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Operatore elettromeccanico per cancelli ad anta battente

Istruzioni d’uso ed avvertenze
Electro-mechanical operator for swing gates

Operating instructions and warnings
Opérateur électromécanique pour portails battants

Notice d’emploi et avertissements
Operador electromecánico para puertas con hoja batiente

Instrucciones de uso y advertencias
Operador electromecânico para portões de folha batente

Instruções para utilização e advertências
Siłownik elektromechaniczny do bram skrzydłowych

Instrukcja montażu i użytkowania
Электромеханический привод для распашных ворот

Инструкция по эксплуатации и предупреждения
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GEKO Operatore elettromeccanico per
porte ad anta
Istruzioni d’uso ed avvertenze
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Conformità del Prodotto
DEA System assicura la conformità del prodotto alle Direttive Europee 2006/42/CE “sicurezza macchine”, 2004/108/CE “compatibi-

lità elettromagnetica” e 2006/95/CE “apparecchi elettrici a bassa tensione”: vedi Dichiarazione di Incorporazione.

1  RIEPILOGO AVVERTENZE
Leggere attentamente: la mancanza del rispetto delle seguenti avvertenze, può generare situazioni di pericolo. 
 ATTENZIONE L’u t i l i z z o  d e l  p r o d ot to  i n  c o n d i z i o n i  a n o m a l e  n o n p r e v i st e  da l  c o st r u t to r e  p u ò g e n e r a r e  s i t u a z i o n i  d i  p e r i -

c o lo ;  r i s p e t ta r e  l e  c o n d i z i o n i  p r e v i st e  da ll  e  p r e s e n t i  i st r u z i o n i . 	
 ATTENZIONE   DEA Sy st e m r i c o r da  c h e  l a  s c e lta ,  l a  d i s p o s i z i o n e  e  l ’ i n sta ll  a z i o n e  d i  t u t t i  i  d i s p o s i t i v i  e d  i  m at e r i a l i 

c o st i t u e n t i  l ’ a s s i e m e  c o m p l e to  d e ll  a  c h i u s u r a ,  d e vo n o av v e n i r e  i n  ot t e m p e r a n z a  a ll  e  D i r e t t i v e  Eu r o p e e  2006/42/CE (Di r e t -
t i va  m ac c h i n e) ,  2004/108/CE (c o m pat i b i l i t à  e l e t t r o m ag n e t i c a ) ,  2006/95/CE (a p pa r e c c h i  e l e t t r i c i  a  b a s s a  t e n s i o n e) .  Pe r 
t u t t i  i  Pa e s i  e x t r a  Un i o n e  Eu r o p e a ,  o lt r e  a ll  e  n o r m e n a z i o n a l i  v i g e n t i ,  p e r  u n  s u f f i c i e n t e  l i v e ll o  d i  s i c u r e z z a  s i  c o n s i g l i a  i l 
r i s p e t to  a n c h e  d e ll  e  p r e s c r i z i o n i  c o n t e n u t e  n e ll  e  D i r e t t i v e  s o p r ac c i tat e .

 ATTENZIONE In  n e s s u n c a s o  u t i l i z z a r e  i l  p r o d ot to  i n  p r e s e n z a  d i  at m o s f e r a  e p lo s i va  o  i n  a m b i e n t i  c h e  p o s s a n o e s s e r e 
ag g r e s s i v i  e  da n n e g g i a r e  pa r t i  d e l  p r o d ot to .      

 ATTENZIONE  Pe r  u n a  a d e g u ata  s i c u r e z z a  e l e t t r i c a  t e n e r e  n e t ta m e n t e  s e pa r at i  (m i n i m o 4 m m i n  a r i a  o  1 m m at t r av e r s o 
l ’ i s o l a m e n to)  i l  c avo  d i  a l i m e n ta z i o n e  230 V da  q u e ll  i  a  b a s s i s s i m a  t e n s i o n e  d i  s i c u r e z z a  (a l i m e n ta z i o n e  m oto r i ,  c o m a n d i , 
e l e t t r o s e r r at u r a ,  a n t e n n a ,  a l i m e n ta z i o n e  au s i l i a r i )  p r ov v e d e n d o e v e n t u a l m e n t e  a l  lo r o f i s s ag g i o  c o n a d e g u at e  fa s c e t t e  i n 
p r o s s i m i t à  d e ll  e  m o r s e t t i e r e .

 ATTENZIONE Qu a l s i a s i  o p e r a z i o n e  d ’ i n sta ll  a z i o n e ,  m a n u t e n z i o n e ,  p u l i z i a  o  r i pa r a z i o n e  d e ll  ’ i n t e r o i m p i a n to  d e vo n o e s s e -
r e  e s e g u i t e  e s c l u s i va m e n t e  da  p e r s o n a l e  q u a l i f i c ato ;  o p e r a r e  s e m p r e  i n  m a n c a n z a  d i  a l i m e n ta z i o n e  e  s e g u i r e  s c r u p o lo s a m e n t e 
t u t t e  l e  n o r m e v i g e n t i  n e l  pa e s e  i n  c u i  s i  e f f e t t u a  l ’ i n sta ll  a z i o n e ,  i n  m at e r i a  d i  i m p i a n t i  e l e t t r i c i .

 ATTENZIONE L’u t i l i z z o  d i  pa r t i  d i  r i c a m b i o  n o n i n d i c at e  da  DEA  Sy st e m e/o i l  r i a s s e m b l ag g i o  n o n c o r r e t to  p o s s o n o 
c au s a r e  s i t u a z i o n i  d i  p e r i c o lo  p e r  p e r s o n e ,  a n i m a l i  e  c o s e ;  p o s s o n o i n o lt r e  c au s a r e  m a l f u n z i o n a m e n t i  a l  p r o d ot to ;  u t i l i z z a r e 
s e m p r e  l e  pa r t i  i n d i c at e  da  DEA  Sy st e m e  s e g u i r e  l e  i st r u z i o n i  p e r  l ’ a s s e m b l ag g i o .

 ATTENZIONE   L’e r r ata  va l u ta z i o n e  d e ll  e  f o r z e  d ’ i m pat to  p u ò e s s e r e  c au s a  d i  g r av i  da n n i  a  p e r s o n e ,  a n i m a l i  o  c o s e .  DEA 
Sy st e m r i c o r da  c h e  l ’ i n sta ll  ato r e  d e v e  v e r i f i c a r e  c h e  ta l i  f o r z e  d ’ i m pat to ,  m i s u r at e  s e c o n d o q u a n to  i n d i c ato  da ll  a  n o r m a EN 
12445,  s i a n o  e f f e t t i va m e n t e  i n f e r i o r i  a i  l i m i t i  p r e v i st i  da ll  a  n o r m a EN12453.

 ATTENZIONE   Ev e n t u a l i  d i s p o s i t i v i  d i  s i c u r e z z a  e st e r n i  u t i l i z z at i  p e r  i l  r i s p e t to  d e i  l i m i t i  d e ll  e  f o r z e  d ’ i m pat to  d e vo n o 
e s s e r e  c o n f o r m i  a ll  a  n o r m a EN12978.

ATTENZIONE   In  ot t e m p e r a n z a  a ll  a  D i r e t t i va  UE 2002/96/CE s u i  r i f i u t i  d i  a p pa r e c c h i at u r e  e l e t t r i c h e  e d  e l e t t r o n i -
c h e  (RAEE) ,  q u e sto  p r o d ot to  e l e t t r i c o  n o n d e v e  e s s e r e  s m a lt i to  c o m e r i f i u to  m u n i c i pa l e  m i sto .  S i  p r e g a  d i  s m a lt i r e  i l 
p r o d ot to  p o r ta n d o lo a l  p u n to  d i  r ac c o lta  m u n i c i pa l e  lo c a l e  p e r  u n o p p o r t u n o r i c i c l ag g i o .
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2  DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Modelli e contenuto imballo

GEKO è un motoriduttore per l’automazione di cancelli e porte ad anta di medie e piccole dimensioni.
E’ costituito essenzialmente da:
-Un motoriduttore
-Una centrale di comando programmabile (regolazione forza, velocità, corsa motori, ecc.) completa di ricevitore radio 433,92 MHz 

incorporato.
Ispeziona il “Contenuto dell’imballo” (Fig. 1) confrontandolo con il tuo prodotto, ti potrà essere utile durante l’assemblaggio.

Trasporto
GEKO è sempre fornito imballato in scatole che forniscono una adeguata protezione al prodotto; fare comunque attenzione a tutte le 

indicazioni eventualmente fornite sulla scatola stessa per lo stoccaggio e la manipolazione.

3  DATI TECNICI
GEKO

CENTRALE MOTORE

Tensione alimentazione (V) 230 V ~ ±10% (50/60 Hz) Tensione alimentazione motore (V) 24 V 

Potenza nominale trasformatore (VA) 120 VA (230/22V) Potenza assorbita (W) 80 W

Fusibile F2 (A) (trasformatore) 2A Coppia massima (Nm) 180 Nm

Batterie 2x 12V 1,3A Ciclo di lavoro (manovre/ora) 20

Fusibile F1 (A) (ingresso batterie) 15A N° max manovre in 24 ore 60

Uscite motori 24V 2x 5A Temperature limite di funzionamento (°C) -20÷50

Uscita alimentazione ausiliari +24 V  max 200mA Tempo di apertura 90°(s) 16

Uscita “Warning” +24 V  max 15 W Peso del prodotto con imballo (kg) 12 Kg

Uscita elettroserratura 24V  max 5W oppure 
max 1 art. 110 Grado di protezione IP44

Uscita lampeggiante 24 V  max 15W

Frequenza ricevitore radio 433,92 MHz

Tipo di codifica radiocomandi HCS fix-code - HCS rolling 
code - Dip-switch

N° max radiocomandi gestiti 100

4  INSTALLAZIONE E MONTAGGIO
4.1 Per una soddisfacente posa in opera del prodotto è importante:
•	 Verificare che la struttura sia conforme alle norme vigenti e successivamente definire il progetto completo dell’apertura automatica;
•	 Verificare che il cancello sia ben bilanciato e che non presenti punti d’attrito sia in chiusura che in apertura;
•	 Individuare una zona di fissaggio che consenta una manovra manuale fluida e in sicurezza del motoriduttore;
•	 Verificare che l’ingombro del motoriduttore sia compatibile con la zona prescelta per il montaggio (Fig. 2);
•	 Verificare che lo spazio per la rotazione del braccio sia sufficiente (Fig. 3).
•	 Utilizzare il grafico lunghezza/peso e le quote d’installazione fornite (Fig. 4) valutando se si preferisce un’apertura di 90° o di 120°.

4.2 Definiti e soddisfatti i suddetti requisiti preliminari, procedere al montaggio:
•	 Fissare la staffa attacco motore al pilastro utilizzando viti e tasselli adeguati al tipo di superficie e materiale (Fig. 5);
•	 Montare il braccio dritto utilizzando la relativa vite e rondella fornite (Fig. 6);
•	 Procedere con il fissaggio del motoriduttore inserendolo nella piastra attacco a muro e fissandolo con viti e dadi in dotazione (Fig. 7);
•	 Montare la forcella attacco anta e il braccio curvo al braccio dritto servendosi dei perni e relativi anelli seeger in dotazione (Fig. 8);
•	 Fissare la forcella al cancello mediante saldatura oppure servendosi di viti adeguate al tipo di materiale dell’anta;

4.3 Come sbloccare il motoriduttore
ATTENZIONE Togliere alimentazione alla centrale di comando prima di sbloccare il motoriduttore. Incaso non fosse possibile scollegare 
l’alimentazione, si dovrà necessariamente ribloccare il motoriduttore nella posizione in cui era stato sbloccato.

Sollevare lo sportellino di copertura (Fig. 9.a), inserire la chiave di sblocco e ruotare in senso orario (Fig. 9.b).
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4.4 Fissaggio e regolazione dei finecorsa meccanici
•	 Sbloccare il motoriduttore;
•	 Ruotare l’anta fino alla posizione di completa apertura posizionare il fermo meccanico in battuta con il braccio dritto e fissarlo con le viti 

fornite (Fig. 10). In caso di necessità, è possibile montare un secondo fermo meccanico per la battuta di chiusura. In questo caso seguire 
le indicazioni precedenti spostando l’anta nella posizione di chiusura desiderata e fissare con le viti fornite in fermo;

•	 Ripetere l’operazione precedente per un’eventuale seconda anta;
•	 Fissare il coperchio di protezione al braccio dritto con le viti in dotazione (Fig. 10).

5  COLLEGAMENTI ELETTRICI
Eseguire i collegamenti elettrici seguendo le indicazioni della “Tabella 1” e lo schema di pag. 4.

ATTENZIONE Per una adeguata sicurezza elettrica tenere nettamente separati (minimo 4 mm in aria o 1 mm attraverso l’isolamento) 
il cavo di alimentazione 230 V da quelli a bassissima tensione di sicurezza (alimentazione motori, comandi, elettroserratura, antenna, 
alimentazione ausiliari) provvedendo eventualmente al loro fissaggio con adeguate fascette in prossimità delle morsettiere.
ATTENZIONE Collegarsi alla rete 230 V ~ ± 10% 50 Hz tramite un interruttore onnipolare o altro dispositivo che assicuri la onnipolare 
disinserzione della rete, con una distanza di apertura dei contatti = 3 mm.
ATTENZIONE Per il collegamento dell’encoder alla centrale di comando, utilizzare esclusivamente un cavo dedicato 3x0,22mm2.

Tabella 1 “collegamento alle morsettiere”

1-2 Uscita +24 V  alimentazione ausiliari max 200mA

3-4 Ingresso alimentazione 22 V ~ da trasformatore
5-6 Ingresso alimentazione 24 V  da batteria o da accumulatore fotovoltaico Green Energy (fare attenzione alla polarità).

7-8 Uscita motore 1

9 Connessione parti metalliche dei motori

10-11 Uscita motore 2 (se presente)

12-13 Uscita 24 V  max 15 W per spia cancello aperto fissa (se P052=0), intermittente (se P052=1) o luce di cortesia 
(se P052>1)

14-15
14  (-) Uscita “boost” per elettroserratura max 1 art. 110 (se P062=0), uscita 24V  max 5W impulsiva (se 

P062=1), passo-passo (se P062=2), uscita elettro-freno di stazionamento per motori reversibili (se P062=3), 
uscita per alimentazione elettroserratura tramite relè esterno (se P062=4), uscita per alimentazione 
elettromagneti per barriere (se P062=5) oppure uscita temporizzata (se P062>5).15  (+)

16-17 Uscita lampeggiante 24 V  max 15W art. Lumy/24A/S

18-19
18 - N.C. Input 6 STOP. In caso di intervento blocca il moto di entrambi i motori durante qualsiasi 

manovra. Se non utilizzato ponticellare.
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19 - Com

20-21
20 - N.C. Input 5 PHOTO 2. Quando abilitato (Vedi P051 in tabella parametri), l’attivazione dell’in-

gresso PHOTO 2 provoca: l’inversione del moto (durante chiusura), l’arresto del moto (du-
rante apertura), impedisce l’avvio (con cancello chiuso).
Se non utilizzato ponticellare.21 - Com

22-23
22 - N.C. Input 4 PHOTO 1. Quando abilitato (Vedi P050 in tabella parametri), l’attivazione dell’in-

gresso PHOTO 1 provoca: l’inversione del moto (durante chiusura), l’arresto del moto (du-
rante apertura), impedisce l’avvio (con cancello chiuso).
Se non utilizzato ponticellare.23 - Com

24-25
24 - N.C. Input 3 SAFETY. Se attivato, causa l’inversione del moto. Vedi P055 e P056 su tabella 

parametri. Se non utilizzato ponticellare.25 - Com

26-27
26 - N.O.

Input 2 PED. In caso di intervento provoca l’apertura del solo motore 1.
27 - Com

28-29
28 - N.O. Input 1 START. In caso di intervento provoca l’apertura o chiusura del motore. Può funzio-

nare in modalità “inversione”(P049=0) o “passo - passo” (P049=1).29 - Com

30 Ingresso segnale antenna radio

31 Ingresso massa antenna radio

32-33
32  (+)

Ingresso rete DE@NET (attualmente non utilizzato)
33  (-)

CON 1 Ingresso alimentazione 230 V ~ ±10% (50/60 Hz)
CON 2 Connessione encoder motore 2 (poli 1-2-3)
CON 3 Connessione alimentazione motore 2 + messa a terra (poli 4-5-6)

J5 J9 Jumper selezione tipo encoder (J5=M1 - J9=M2):
•Posizione “A” = motori con encoder (ricordarsi di impostare P029=0)
•Posizione “B” = motori senza encoder (ricordarsi di impostare P029=1)

AB AB
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6  PROGRAMMAZIONE STANDARD

1  Alimentazione
Dare alimentazione, sul display compaiono in sequenza le scritte “ ”, “ ”, “ ” seguite dal simbolo di cancello chiuso “- - - -”

* Nel caso in cui la centrale sia già stata programmata e la riaccensione sia dovuta ad una interruzione dell’alimentazione, al primo impulso 
di START, verrà eseguita la procedura di reset posizione (vedi “rESP” in tabella Messaggi di Stato a pag. 10).

2  Visualizzazione stato ingressi e contamanovre
1.	 Premere il tasto  e tenerlo premuto per 15sec;

2.	 Sul display vengono mostrati rispettivamente:
Stato ingressi (verificare che sia corretto);

		

Contamanovre totale (* vedi P064):
ex:	  = 3x1000* = 3000 manovre eseguite

Contamanovre manutenzione (* vedi P065):
ex:	  = 5*x500 = 2500  manovre ancora da esegui-
re prima della richiesta dell’intervento di manutenzione (

 = contamanovre manutenzione disabilitato)

3.	 Mantenere premuto il tasto  per una visualizzazione ci-
clica delle 3 opzioni oppure rilasciare il tasto  per uscire 
dal parametro.

3  Selezione tipo di motori		  !  IMPORTANTE  !
1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualizzare sul 

display P028;
2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Verificare che il valore impostato sia d000 (GEKO), in caso con-

trario, si dovrà selezionarlo agendo sui tasti  e ;
4.	 Confermare la scelta premendo il tasto  (sul display ricompare 

P028).

4  Selezione funzionamento con o senza encoder		  !  IMPORTANTE  !
Attenzione: ricordarsi di impostare correttamente anche i jumpers 
J5 e J9.

1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualizzare sul 
display P029;

2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Agendo sui tasti  e , impostare:
	 -	 d000=per i motori con encoder;
	 -	 d001=per i motori senza encoder;
4.	 Confermare la scelta premendo il tasto  (sul display ricompare 

P029).
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5  Selezione funzionamento 1 o 2 motori
1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualizzare sul 

display P030;
2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Agendo sui tasti  e , impostare:
	 -	 d001=per la funzione a motore singolo;
	 -	 d002=per la funzione a 2 motori;
4.	 Confermare la scelta premendo il tasto  (sul display ricompare 

P030).

6  Apprendimento corsa motori
1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualizzare sul display P003;
2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Alla scritta “ ” lampeggiante, tenere premuto il tasto ;
4.	 Rilasciare il tasto  non appena la scritta “ ” smette di lampeggiare; Inizia la manovra di apprendimento;
5.	 Attendere che l’anta (o le ante in caso di utilizzo di 2 motori) ricerchi e si arresti in battuta di apertura e successivamente in quella di 

chiusura.
Se si desidera anticipare la battute d’arresto in apertura per l’anta, è possibile intervenire manualmente dando un impulso di 
“Start” (oppure premendo il tasto “OK” sulla scheda) simulando la battuta.

6.	 A manovra conclusa sul display riappare “- - - -“.

ATTENZIONE Eseguito l’apprendimento della corsa motori, effettuare una manovra completa (apertura/chiusura) e successivamente 
verificare il corretto funzionamento dello sblocco. Se lo sblocco dovesse risultare troppo “duro”, aumentare il valore del parametro P057 
di 1 o più.

7  Apprendimento radiocomandi
7.1  Selezione codifica radiocomandi

1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualizzare sul display P027;
2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Selezionare il tipo di radiocomando agendo sui tasti  e :
	 -	 d000=rolling-code fixe (consigliato);
	 -	 d001=rolling-code complete;
	 -	 d002=dip-switch;
4.	 Confermare la scelta premendo il tasto  (sul display ricompare P027).

Attenzione: Nel caso in cui si renda necessario variare il tipo di codifica, e 
solo se in memoria sono già presentidei radiocomandi con codifica diversa, 
è necessario eseguire la cancellazione della memoria (P004) DOPO aver 
impostato la nuova codifica.
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7.2  Apprendimento

1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a 
visualizzare sul display P005;

2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Alla scritta “ ”, premere un tasto del ra-

diocomando da memorizzare;
4.	 Sul display apparirà la sigla del radiocoman-

do appena memorizzato e successivamente “
”;

5.	 Ripetere l’operazione dal punto 3 per even-
tuali altri radiocomandi da memorizzare;

6.	 Concludere la memorizzazione, attendendo 
10 sec fino alla visualizzazione sul display 
della scritta “- - - -“.

Attenzione: Nel caso di radiocomandi con 
codifica Rolling-Code, la ricevente può essere 
messa in apprendimento dando un impulso 
col tasto nascosto di un radiocomando già 
precedentemente appreso.
Attenzione: Nel caso di radiocomandi 
personalizzati, dopo l’accesso al P005 
l’apprendimento del primo radiocomando 
personalizzato è possibile solo premendo il tasto 
nascosto. In seguito sarà possibile apprendere 
solo radiocomandi con la stessa chiave di 
criptazione del primo (effettuando la solita 
procedura), a meno che non si effettui un reset 
della memoria (P004).

8  Modifica dei parametri di funzionamento
Nel caso in cui sia necessario modificare i parametri di funzionamen-

to (es. forza, velocità, ecc..):

1.	 Scorrere con i tasti  e  fino a visualizzare sul display il para-
metro desiderato (es. P032);

2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Agendo sui tasti  e , impostare il valore desiderato;
4.	 Confermare la scelta premendo il tasto  (sul display ricompare 

il parametro precedentemente selezionato)

Per la lista completa dei “Parametri di Funzionamento” 
consultare la tabella a pag. 13.

9  Programmazione conclusa
ATTENZIONE Alla fine della procedura di programmazione, agire sui tasti  e  fino alla comparsa del simbolo “- - - -“, l’automatismo 
è ora in attesa di comandi per il funzionamento normale.

Per eseguire eventuali operazioni di “Programmazione Avanzata” (cancellazione dei radiocomandi, configurazione ingressi, ecc..), 
prosegui a pagina 8.
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7  PROGRAMMAZIONE AVANZATA
Di seguito vengono aggiunte alcune procedure di programmazione relative alla gestione della memoria radiocomandi e di configurazio-

ne avanzata degli ingressi di comando.

1  Cancellazione radiocomandi memorizzati
1.1  Cancellazione di tutti i radiocomandi

1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualizzare 
sul display P004;

2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Alla scritta “ ” lampeggiante, tenere premuto il tasto 

;
4.	 Rilasciare il tasto  non appena la scritta “ ” smette 

di lampeggiare;
5.	 Tutti i radiocomandi memorizzati sono stati cancellati (sul 

display ricompare P004).

1.2  Ricerca e cancellazione di un radiocomando

1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualizzare 
sul display P006;

2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Agendo sui tasti  e , scegliere il radiocomando che si 

desidera cancellare (es. );
4.	 Alla scritta “ ” lampeggiante, tenere premuto il tasto 

;
5.	 Rilasciare il tasto  non appena la scritta “ ”;
6.	 Il radiocomando selezionato è stato cancellato (sul display 

ricompare P006).

2  Ripristino parametri di default
1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualiz-

zare sul display P007;
2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Alla scritta “ ” lampeggiante, tenere premuto il 

tasto ;
4.	 Rilasciare il tasto  non appena la scritta “ ” 

smette di lampeggiare;
Vengono ricaricati i parametri di default per la confi-
gurazione attualmente in uso;

5.	 A operazione conclusa sul display ricompare P007.

Attenzione: Dopo il ripristino dei parametri di default, 
sarà necessario eseguire nuovamente la programmazio-
ne della centrrale e la regolazione di tutti i parametri di 
funzionamento, in particolare ricordarsi di impostare cor-
rettamente i parametri di configurazione motore (P028 
- P029 - P030).

3  Blocco/Sblocco accesso alla programmazione
Utilizzando un radiocomando con codifica a “dip-switch” (indipendentemente dal tipo di radiocomandi eventualmente già memorizzati), 
è possibile bloccare e sbloccare l’accesso alla programmazione della centrale al fine di impedire manomissioni. L’impostazione del “dip-
switch” sul radiocomando, costituisce il codice di blocco/sblocco verificato dalla centrale.

3.1 Blocco accesso alla programmazione

1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a vi-
sualizzare sul display P008;

2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Il display visualizza in modo alterno le scritte 

 ad indicare che la centrale è in 
attesa della trasmissione del codice di blocco;

4.	 Entro 10 sec premere il CH1 del “TX master”, il di-
splay visualizza  prima di ritornare 
alla lista dei parametri;

5.	 L’accesso alla programmazione è bloccato.
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3.2 Sblocco accesso alla programmazione

1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a vi-
sualizzare sul display P008;

2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Il display visualizza in modo alterno le scritte 

 ad indicare che la centrale è in 
attesa della trasmissione del codice di sblocco;

4.	 Entro 10 sec premere il CH1 del “TX master”, il di-
splay visualizza  prima di ritornare 
alla lista dei parametri;

5.	 L’accesso alla programmazione è sbloccato.

3.3 Sblocco accesso alla programmazione con reset globale

ATTENZIONE! questa procedura comporta la perdita di tutte le 
impostazioni memorizzate.

La procedura permette lo sblocco della centrale anche senza cono-
scere il relativo codice di sblocco.
Successivamente a questo tipo di sblocco, sarà necessario ese-
guire nuovamente la programmazione della centrrale e la rego-
lazione di tutti i parametri di funzionamento, in particolare ricor-
darsi di impostare correttamente i parametri di configurazione 
motore (P028 - P029 - P030). Sarà inoltre necessario ripetere 
la misurazione delle forze d’impatto per garantire la conformità 
dell’impianto.

1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualizzare sul 
display P008;

2.	 Accedere al parametro premendo il tasto ;
3.	 Il display visualizza in modo alterno le scritte ;
4.	 Premere il tasto , il display visualizza la scritta  lam-

peggiante;
5.	 Premere nuovamente il tasto  e mantenerlo premuto per 5 

sec (rilasciando prima la procedura viene interrotta): il display 
visualizza la scritta  fissa seguita da , prima di ritor-
nare alla lista dei parametri;

6.	 L’accesso alla programmazione è sbloccato.

4  Configurazione ingressi
Nel caso in cui l’installazione richieda comandi diversi e/o aggiuntivi rispetto 
allo standard descritto dagli schemi elettrici, è possibile configurare ciascun 
ingresso per il funzionamento desiderato (es. START, FOTO, STOP, ecc...).

1.	 Scorrere i parametri con i tasti  e  fino a visualizzare quello corri-
spondente all’ingresso desiderato:

	 ●	 P017=per INPUT 1;
	 ●	 P018=per INPUT 2;
	 ●	 P019=per INPUT 3;
	 ●	 P020=per INPUT 4;
	 ●	 P021=per INPUT 5;
	 ●	 P022=per INPUT 6;
2.	 Accedere al parametro (es. P018) premendo il tasto ;
3.	 Agendo sui tasti  e , impostare il valore corrispondente al funziona-

mento desiderato (fare  riferimento alla tabella ”parametri di configurazio-
ne ingressi” a pag. 12);

4.	 Confermare la scelta premendo il tasto  (sul display ricompare P018).
5.	 Eseguire il collegamento all’ingresso appena configurato.

5  Programmazione conclusa
ATTENZIONE Alla fine della procedura di programmazione, agire sui tasti  e  fino alla comparsa del simbolo “- - - -“, l’automatismo 
è ora in attesa di comandi per il funzionamento normale.
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8  MESSAGGI VISUALIZZATI SUL DISPLAY
MESSAGGI DI STATO

Mess. Descrizione
Cancello chiuso
Cancello aperto
Apertura in corso
Chiusura in corso
Centrale in attesa di comandi dopo un impulso di start, con funzionamento passo-passo
Intervenuto ingresso stop
Reset posizione in corso: La centrale di comando è appena stata riaccesa dopo un’interruzione dell’alimentazione, oppure il cancello ha supe-
rato il numero max  ammesso (80) di inversioni senza mai arrivare alla battuta di chiusura, o il numero max  ammesso (3) di interventi conse-
cutivi del dispositivo antischiacciamento.
E stata quindi avviata la ricerca in rallentamento dei punti di finecorsa di apertura prima, e di chiusura successivamente.

MESSAGGI DI ERRORE

Mess. Descrizione Possibili soluzioni

Errore posizione: La procedura di reset posizione non 
è andata a buon fine. La centrale rimane in attesa di 
comandi.

- Verificare che non vi siano particolari attriti e/o ostacoli durante la corsa;
- Dare un impulso di start per avviare la procedura di reset posizione;
- Verificare che la manovra si completi correttamente, aiutamendo manualmente se 
necessario la corsa del/delle ante;
- Aggiustare eventualmente i valori impostati di forza e velocità del/dei motori.

Fotocellule e/o dispositivi di sicurezza attivati o guasti. Verificare il corretto funzionamento di tutti i dispositivi di sicurezza e/o fotocellule in-
stallate. 

Possibile guasto al circuito di potenza della centrale di 
comando.

Togliere e ridare alimentazione. Dare un impulso di start, se la segnalazione si ripete, 
sostituire la centrale di comando.

Time-out corsa motori: Il/i motori, hanno superato il 
tempo di lavoro massino (4min) senza mai arrestarsi.

- Dare un impulso di start per avviare la manovra di reset posizione;
- Verificare che la manovra si completi correttamente.

Time-out rilevamento ostacolo: Con sensore anti-
schiacciamento disabilitato, è stata comunque rilevata 
la presenza di un ostacolo che impedisce il movimento 
dell’anta da più di 10 sec.

- Verificare che non vi siano particolari attriti e/o ostacoli durante la corsa;
- Dare un impulso di start per avviare la manovra di reset posizione;
- Verificare che la manovra si completi correttamente.

Movimento motori non rilevato.

- Verificare il corretto collegamento dei motori e dei relativi encoders.
- Verificare il corretto posizionamento dei Jumpers J5 e J9 come indicato nello schema 
elettrico.
- Se la segnalazione si ripete, sostituire la centerale di comando.

9  MESSA IN SERVIZIO
La fase di messa in servizio è molto importante per garantire la massima sicurezza dell’impianto ed il rispetto delle normative e rego-

lamenti, in particolare tutti i requisiti della norma EN12445 che stabilisce i metodi di prova per la verifica degli automatismi per cancelli.
DEA System ricorda che qualsiasi operazione d’installazione, pulizia o riparazione dell’intero impianto devono essere eseguite esclusi-

vamente da personale qualificato che deve farsi carico di tutte le prove richieste in funzione del rischio presente;

9.1 Collaudo dell’impianto
Il collaudo è un’operazione essenziale al fine di verificare la corretta installazione dell’impianto. DEA System vuole riassumere il 

corretto collaudo di tutta l’automazione in 4 semplici fasi:

•	 Verificare che sia rispettato rigorosamente quanto descritto nel paragrafo 2 “RIEPILOGO AVVERTENZE”;
•	 Effettuare delle prove di apertura e di chiusura del cancello verificando che il movimento dell’anta corrisponda a quanto previsto. Si 

consiglia a questo proposito di effettuare diverse prove al fine di valutare la scorrevolezza del cancello ed eventuali difetti di montag-
gio o regolazione;

•	 Verificare che tutti i dispositivi di sicurezza collegati all’impianto funzionino correttamente;
•	 Eseguire la misurazione della forza d’impatto secondo quanto previsto dalla norma EN12445 fino a trovare la regolazione che assi-

curi il rispetto dei limiti previsti dalla norma EN12453.

ATTENZIONE L’utilizzo di parti di ricambio non indicate da DEA System e/o il riassemblaggio non corretto possono causare situazioni 
di pericolo per persone, animali e cose; possono inoltre causare malfunzionamenti al prodotto; utilizzare sempre le parti indicate da 
DEA System e seguire scrupolosamente le istruzioni per l’assemblaggio.

9.2 Sblocco e manovra manuale
In caso di anomalie dell’impianto o semplice mancanza di corrente, sbloccare il motoriduttore (Fig. 9) ed eseguire la manovra ma-

nuale dell’anta.
La conoscenza del funzionamento dello sblocco, è molto importante in quanto, in momenti di emergenza, la mancanza di tempesti-

vità nell’agire su tale dispositivo può causare situazioni di pericolo.

ATTENZIONE L’efficacia e la sicurezza della manovra manuale dell’automatismo viene garantita da DEA System solamente se  l’im-
pianto è stato montato correttamente e con accessori originali.
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10  MANUTENZIONE
Una buona manutenzione preventiva ed una regolare ispezione 

al prodotto ne assicurano una lunga durata. Nella tabella a fianco, 
sono elencate le operazioni di ispezione/manutenzione da program-
mare ed effettuare periodicamente.

In caso di guasto si può far riferimento alla tabella “GUIDA RI-
CERCA GUASTI”. Se i consigli riportati non portano alla soluzione 
contattare DEA System.

TIPO DI INTERVENTO PERIODICITA’
pulizia superfici esterne 6 mesi

controllo serraggio viti 6 mesi

controllo funzionamento dello sblocco 6 mesi

ingrassaggio giunzioni 1 anno

GUIDA RICERCA GUASTI

Descrizione Possibili soluzioni
Attivando il comando di apertura o chiusura la porta non 
si muove ed il motore elettrico dell’automatismo non entra 
in funzione.

L’automatismo non è correttamente alimentato; controllare i collegamenti, i fusibili e le con-
dizioni del cavo di alimentazione ed eventualmente provvedere alla loro sostituzione/ripara-
zione. Se la porta non si chiude controllare anche il corretto funzionamento delle fotocellule.

Attivando il comando di apertura il motore entra in funzione 
ma la porta non si muove

Controllare che lo sblocco del motore sia chiuso.
Controllare l’apparecchiatura elettronica di regolazione della forza.

Durante il movimento l’automatismo funziona a scatti, è ru-
moroso, si ferma a metà o non parte

La porta non ha un movimento libero; sbloccare il motore e sistemare i punti di rotazione.
La potenza del motoriduttore potrebbe essere insufficiente rispetto alle caratteristiche 
dell’anta del cancello; verificare la scelta del modello.
L’attacco al cancello dell’automatismo flette o è fissato in modo inadeguato; ripararlo e/o rin-
forzarlo.

11  DISMISSIONE DEL PRODOTTO
GEKO è costituito da materiali di diverse tipologie, alcuni di questi possono essere riciclati (cavi elettrici, plastica, alluminio ecc..), altri 

dovranno essere smaltiti (schede e componenti elettronici).
Procedere come segue:

1.	 Staccare l’automatismo dalla rete elettrica;
2.	 Scollegare e procedere allo smontaggio di tutti gli accessori collegati. Seguire il procedimento inverso a quello descritto del paragrafo 

“Installazione”;
3.	 Rimuovere i componenti elettronici;
4.	 Smistare e procedere allo smaltimento dei vari materiali seguendo scrupolosamente le norme vigenti nel Paese di vendita.

ATTENZIONE  In ottemperanza alla Direttiva UE 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), questo 
prodotto elettrico non deve essere smaltito come rifiuto municipale misto. Si prega di smaltire il prodotto portandolo al punto di 
raccolta municipale locale per un opportuno riciclaggio.
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GEKO Electro-mechanical operator for swing 
gates
Operating instructions and warnings
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Product Conformity
DEA System guarantees the conformity of the product to European  Directives 2006/42/CE regarding “machinery safety”, 2004/108/

CE “electromagnetic compatibility” and 2006/95/CE “low voltage electrical equipment”. See Declaration of Incorporation.

1  WARNINGS SUMMARY
Read these warnings carefully; failure to respect the following warnings may cause risk situations.
 WARNING Us i n g t h i s  p r o d u c t  u n d e r u n u s u a l  c o n d i t i o n s  n ot  f o r e s e e n b y  t h e  m a n u fac t u r e r c a n  c r e at e  s i t u at i o n s  o f  da n-

g e r ,  a n d f o r  t h i s  r e a s o n a ll   t h e  c o n d i t i o n s  p r e s c r i b e d i n  t h e s e  i n st r u c t i o n s  m u st  b e  r e s p e c t e d.
 WARNING   DEA  Sy st e m r e m i n d s  a ll   u s e r s  t h at  t h e  s e l e c t i o n ,  p o s i t i o n i n g a n d i n sta ll  at i o n  o f  a ll   m a -

t e r i a l s  a n d d e v i c e s  w h i c h  m a k e  u p  t h e  c o m p l e t e  au to m at i o n  sy st e m,  m u st  c o m p ly  w i t h  t h e  Eu r o p e a n D i r e c -
t i v e s  2006/42/CE (Mac h i n e r y  D i r e c t i v e ) ,  2004/108/CE (e l e c t r o m ag n e t i c  c o m pat i b i l i t y ) ,  2006/95/CE 
(lo w vo ltag e  e l e c t r i c a l  e q u i p m e n t) .   In  o r d e r to  e n s u r e  a  s u i ta b l e  l e v e l  o f  s a f e t y ,  b e s i d e s  c o m p ly i n g  w i t h  lo -
c a l  r e g u l at i o n s ,  i t  i s  a dv i s a b l e  to  c o m p ly  a l s o  w i t h  t h e  a b ov e  m e n t i o n e d D i r e c t i v e s  i n  a ll   e x t r a  Eu r o p e a n c o u n t r i e s .

 WARNING Un d e r n o c i r c u m sta n c e s  m u st  t h e  p r o d u c t  b e  u s e d i n  e x p lo s i v e  at m o s p h e r e s  o r  s u r r o u n d i n g s  t h at  m ay  p r ov e 
c o r r o s i v e  a n d da m ag e  pa r t s  o f  t h e  p r o d u c t .

 WARNING To e n s u r e  a n  a p p r o p r i at e  l e v e l  o f  e l e c t r i c a l  s a f e t y   a lway s  k e e p  t h e  230V p o w e r s u p p ly  c a b l e s  a pa r t  (m i n i m u m  
4m m i n  t h e  o p e n o r  1 m m t h r o u g h i n s u l at i o n)  f r o m lo w vo ltag e  c a b l e s  (m oto r s  p o w e r s u p p ly ,  c o n t r o l s ,  e l e c t r i c  lo c k s ,  a e r i a l  
a n d au x i l i a r y  c i r c u i t s  p o w e r s u p p ly ) ,  a n d fa st e n  t h e  l at t e r  w i t h  a p p r o p r i at e  c l a m p s  n e a r  t h e  t e r m i n a l  b oa r d s .

 WARNING All   i n sta ll  at i o n ,  m a i n t e n a n c e ,  c l e a n i n g o r  r e pa i r  o p e r at i o n s  o n a n y  pa r t  o f  t h e  sy st e m m u st  b e  p e r f o r m e d 
e xc l u s i v e ly  b y  q u a l i f i e d  p e r s o n n e l  w i t h  t h e  p o w e r s u p p ly  d i s c o n n e c t e d w o r k i n g i n  st r i c t  c o m p l i a n c e  w i t h  t h e  e l e c t r i c a l 
sta n da r d s  a n d r e g u l at i o n s  i n  f o r c e  i n  t h e  n at i o n  o f  i n sta ll  at i o n .

 WARNING Us i n g s pa r e  pa r t s  n ot  i n d i c at e d  b y  DEA  Sy st e m a n d/o r i n c o r r e c t  r e -a s s e m b ly  c a n  c r e at e  r i s k  to  p e o p l e ,  a n i -
m a l s  a n d p r o p e r t y  a n d a l s o  da m ag e  t h e  p r o d u c t .  Fo r t h i s  r e a s o n,  a lway s  u s e  o n ly  t h e  pa r t s  i n d i c at e d  b y  DEA  Sy st e m a n d 
s c r u p u lo u s ly  f o ll o w a ll   a s s e m b ly  i n st r u c t i o n s .

 WARNING   In c o r r e c t  a s s e s s m e n t  o f  t h e  i m pac t  f o r c e s  c a n  c au s e  s e r i o u s  da m ag e  to  p e o p l e ,  a n i m a l s  o r  t h i n g s .  DEA  Sy s -
t e m r e m i n d s  t h e  i n sta ll  e r  m u st  v e r i f y  t h at  t h e  i m pac t  f o r c e s ,  m e a s u r e d a s  i n d i c at e d  b y  t h e  sta n da r d EN 12445,  a r e  ac t u a ll y 
b e lo w t h e  l i m i t s  s e t  b y  t h e  sta n da r d EN12453.

 WARNING   An y  e x t e r n a l  s e c u r i t y  d e v i c e s  u s e d f o r  c o m p l i a n c e  w i t h  t h e  l i m i t s  o f  i m pac t  f o r c e s  m u st  b e  c o n f o r m to  sta n d-
a r d EN12978.

WARNING   In  c o m p l i a n c e  w i t h  EU Di r e c t i v e  2002/96/EC o n wa st e  e l e c t r i c a l  a n d e l e c t r o n i c  e q u i p m e n t  (WEEE),  t h i s 
e l e c t r i c a l  p r o d u c t  s h o u l d n ot  b e  t r e at e d a s  m u n i c i pa l  m i x e d  wa st e .  Pl e a s e  d i s p o s e  o f  t h e  p r o d u c t  a n d b r i n g  i t  to  t h e 

c o ll  e c t i o n  f o r  a n  a p p r o p r i at e  lo c a l  m u n i c i pa l  r e c yc l i n g .
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2  PRODUCT DESCRIPTION
Models and contents of the package

GEKO is an operator for the automation of swing gates and doors with door medium and small size. It is essentially made up of:
- an operator;
- a programmable control panel (adjustable strength, speed, operators stroke, etc..) with built-in 433.92 MHz radio receiver;
Inspect the “Contents of the package” (Pic. 1) comparing it with your product, for useful reference during assembly.

Transport
GEKO is always delivered packed in boxes that provide adequate protection to the product, however, pay attention to all information 

that may be provided on the same box for storage and handling.

3  TECHNICAL DATA
GEKO

CONTROL BOARD OPERATOR

Power supply (V) 230 V ~ ±10% (50/60 Hz) Motor power supply (V) 24 V 

Rated power transformer (VA) 120 VA (230/22V) Capacity (W) 80 W

Fuse F2 (A) (transformer) 2A Max torque (Nm) 180 Nm

Batteries 2x 12V 1,3A Duty cycle (cycles/hour) 20

Fuse F1 (A) (batteries input) 15A Maximum n° of operations in 24 hour 60

24V operators outputs 2x 5A Operating temperature range (°C) -20÷50

Auxiliaries power supply output +24 V  max 200mA Opening time 90°(s) 16

“Warning” output +24 V  max 15 W Product weight with package (kg) 12 Kg

Electric lock output 24V  max 5W or max 1 
art. 110 Protection degree IP44

Flashing light output 24 V  max 15W

Receiver frequency 433,92 MHz

Transmitters type of coding HCS fix-code - HCS rolling 
code - Dip-switch

Max remote controllers managed 100

4  INSTALLATION AND ASSEMBLY
4.1 For a satisfactory installation of the product is important to:
•	 Verify that the gate complies with the legal requirements and then define the complete project of the installation;
•	 Verify that the gate is well balanced and that it has no points of friction in opening and closing;
•	 Identify an area that allows a smooth and safe manual operation of the operator;
•	 Verify that the operator bulk is compatible with the area chosen for the fitting (Pic. 2);
•	 Ensure that the space for the rotation of the arm is sufficient (Pic. 3).
•	 Use the length/weight graphic and the provided installations dimensions (Pic. 4) evaluating whether you prefer a 90° or a 120° 

opening.

4.2 Once you have defined and satisfied these requirements, proceed with the assembly:
•	 fix the operator fixing plate to the pillar by using screws and plugs suitable to the type of surface and material (Pic. 5);
•	 mount the straight arm by using the supplied screw and washer (Pic. 6);
•	 insert the operator inside the wall connection plate and fix it with the provided screws and nuts (Pic. 7);
•	 Mount the swing fixing hinge and the curved arm to the straight arm by using the provided pins and seeger rings (Pic. 8);
•	 weld the hinge to the gate or fix it with screws suitable to the type of material;

4.3 How to unlock the operator
WARNING Disconnect the power supply from the control panel before releasing the operator. In case you cannot turn the power off, you 
will necessarily have to re-lock the motor in the position in which it was unlocked.

Lift the cover window (Pic. 9a) and, after having inserted the unlocking key, rotate clockwise until it stops (Fig. 9b).
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4.4 How to fix and adjust the mechanical limit switches
•	 Unlock the operator;
•	 Rotate the wing to the position of complete opening, position the mechanical limit switch on the stop with the straight arm and fasten it 

with the provided screws (Pic. 10). If necessary, you can mount a second mechanical limit switch for the closing stop. In this case follow 
the above directions by moving the door in the desired closed position and fix it with the screws provided in detention;

•	 Repeat the previous step for a possible second door;
•	 Secure the protective cover on the straight arm with the screws provided (Pic. 10).

5  ELECTRICAL CONNECTIONS
Execute the wiring following the directions of table 1 and diagrams on page 20.

WARNING To ensure an appropriate level of electrical safety  always keep the 230V power supply cables apart (minimum  4mm in the 
open or 1 mm through insulation) from low voltage cables (motors power supply, controls, electric locks, aerial  and auxiliary circuits 
power supply), and fasten the latter with appropriate clamps near the terminal boards.
WARNING Connect to the power supply 230 V ~± 10% 50 Hz through a multi pole switch or a different device that can ensure multi pole 
disconnection from the power supply, with a contact opening of 3 mm.
WARNING To connect the encoder to the control panel, use only a dedicated cable 3x0,22mm2.

Table 1 “terminal board connections”

1-2 +24 V  power supply output for auxiliary devices  200mA

3-4 22 V ~ transformer power supply input
5-6 24 V  battery power supply or photovoltaic accumulator Green Energy input (follow carefully polarity indications).

7-8 Operator 1 output

9 Connection of motors metallic parts

10-11 Operator 2 output (if present)

12-13 24 V  max 15 W output for open gate fix warning light (if P052=0), flashing (if P052=1) or courtesy light (if 
P052>1)

14-15
14  (-) “Boost” output for electric-lock, max 1 x art. 110 (if P062=0), 24V pulse output, max 5W (if P062=1), step 

by step (if P062=2), electro-brake output for not self-locking operators (if P062=3), output for electric-lock 
power supply via external relay (if P062=4), output for electro-magnets power supply for barriers (if P062=5) 
or temporized output (if P062>5).15  (+)

16-17 24 V  Flashing light output  max 15W art. Lumy/24A/S

18-19
18 - N.C. Input 6 STOP. In case of intervention, it stops the movement of both motors during any 

operation. If unused, short circuit.
If 
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19 - Com

20-21
20 - N.C. Input 5 PHOTO 2. When enabled (see parameter P051 in the table), activation of PHOTO 

2 provokes: an inversion of direction (during closing), the arrest of the movement (during 
opening), prevent the start (gate closed). If unused, short circuit.21 - Com

22-23
22 - N.C. Input 4 PHOTO 1. When enabled (see parameter P050 in the table), activation of PHOTO 

1 provokes: an inversion of direction (during closing), the arrest of the movement (during 
opening), prevent the start (gate closed). If unused, short circuit.23 - Com

24-25
24 - N.C. Input 3 SAFETY. If activated, it causes the inversion. See P055 and P056 on the parame-

ters table. If unused, short circuit.25 - Com

26-27
26 - N.O.

Input 2 PED. If activated, it opens motor nr. 1 only.
27 - Com

28-29
28 - N.O. Input 1 START. In case of intervention it provokes: the operator opening or closing. It may 

operate as “inversion” mode (P049=0) or “step by step” mode (P049=1).29 - Com

30 Aerial signal input

31 Ground aerial input

32-33
32  (+)

DE@NET mains input (unused at the moment)
33  (-)

CON 1 230 V ~ ±10% (50/60 Hz) power supply input
CON 2 Connection of encoder to operator 2 (1-2-3)
CON 3 Connection of power supply to operator 2 + ground (4-5-6)

J5 J9 Encoder selection Jumper:
•A position = operators with encoder (remind to set P029=0)
•B position = operators without encoder (remind to set P029=1)AB AB
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6  STANDARD PROGRAMMING

1  Power Supply
Give power supply, the display shows the following symbols “ ”, “ ”, “ ” and then “- - - -”.

* If the control panel has already been programmed and the power fails or is switched off  - once power is returned and a START command 
is given, the position reset procedure is performed (see “rESP” in the table “WORKING STATUS MESSAGES” on page 26.

2  Visualisation of inputs and operations-counter status
1.	 Press the  key for 15 seconds;

2.	 The display will show respectively:
Inputs status (check it’s correct);

		

Total operations counter (* see P064):
i.g.:	  = 3x1000* = 3000  operations performed

Maintenance operations-counter (* see P065):
i.g.:	  = 5*x500 = 2500 operations remaining be-
fore the maintenance intervention request (  = ma-
noeuvres-counter disabled)

3.	 Hold down the  key to display a cyclic 3 options, or rele-
ase the  button to exit the parameter.

3  Selection type of operators		  !  IMPORTANT  !
1.	 Scroll down the parameters with  and  keys until you visua-

lise P028;
2.	 Access the parameter by pressing the  key;
3.	 Verify that the value corresponds to d000 (GEKO), otherwise, you 

must select it by pressing  and  keys;
4.	 Confirm your choice by pressing the  key (display returns again 

to P028).

4  Selection operating with or without encoder		  !  IMPORTANT  !
Warning: Remember to correctly set the jumpers J5 and J9.

1.	 Scroll down the parameters with  and  keys until you visua-
lise P029;

2.	 Access the parameter by pressing the  key;
3.	 Acting on  and  keys, set:
	 -	 d000=for operators with encoder;
	 -	 d001=for operators without encoder;
4.	 Confirm your choice by pressing the  key (display returns again 

to P029).
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5  Selection 1 or 2 operators functioning
1.	 Scroll down the parameters with  and  keys until you visua-

lise P030;
2.	 Access the parameter by pressing the  key;
3.	 Acting on  and  keys, set:
	 -	 d001=for a single motor operating;
	 -	 d002=for 2 motors operating;
4.	 Confirm your choice by pressing the  key (display returns again 

to P030).

6  Motor stroke learning

1.	 Scroll down the parameters with  and  keys until you visualise P003;
2.	 Access the parameter by pressing the  key;
3.	 When “ ” flashes, continue pressing the  key;
4.	 Release the  key when “ ” stops flashing; the learning procedure starts;
5.	 Wait for the door (or doors in case of using 2 motors) searches and stops on the opening stop and then on the closing stop.

If you want to anticipate the stopping strokes in opening, you can manually intervene by giving an impulse to “Start” button (or 
pressing the “OK” on the control panel) simulating the stroke.

6.	 Once the procedure is ended, the display will show “- - - -“.

WARNING Once you have executed the learning stroke, operate a complete cycle (opening/closing) and then check the manual release 
to make sure it is working properly. If it’s to “hard” increase the value of P057 of 1 or more.

7  Transmitters learning
7.1  Transmitters coding selection

1.	 Scroll down the parameters with  and  keys until you visualise 
P027;

2.	 Access the parameter by pressing the  key;
3.	 Select the type of transmitter by scrolling  and  keys:
	 -	 d000=fix rolling-code (suggested);
	 -	 d001=complete rolling-code;
	 -	 d002=dip-switch;
4.	 Confirm by pressing on the  key (display shows again P027).

Warning: If you need to vary the type of encoding, and only if other remo-
tes with different encoding are memorized, you need to erase memory 
(P004) AFTER you have set the new encoding.
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7.2  Learning

1.	 Scroll down the parameters with  and  
keys until you visualise P005;

2.	 Confirm by pressing on the  key;
3.	 When the symbol “ ” appears, press on 

any key of the transmitter you want to memo-
rize;

4.	 The display visualizes the number of the trans-
mitter just memorized and then “ ”;

5.	 Memorize all necessary transmitters repeat-
ing this procedure from step 3;

6.	 Wait 10 seconds before quitting the memori-
zation mode, display shows now “- - - -“.

Warning: In the case of rolling code remotes, 
the receiver can be put into learning mode by 
pressing the hidden button on a remote control 
previously learned.
Warning: When using personalized transmitters, 
after entering P005 the learning of the first 
personalized transmitter is possible only by 
pressing its hidden button. Afterwards, only 
transmitters personalized with the same 
encryption key can be memorized (through the 
usual procedure), unless a memory reset is 
carried out (P004).

8  Adjustment of operating parameters
If you need to modify the operating parameters (force, speedness 

etc..):

1.	 Scroll down the parameters until you visualize the desire para-
meter (i.g. P032);

2.	 Access the parameter by pressing the  key;
3.	 By pressing on  and  keys, set up the desired value;
4.	 Confirm by pressing on the  key (display shows the parameters 

previously selected).

For the complete list of the “Operating Parameters” See the 
table on page. 29.

9  Programming complete
WARNING At the end of the programming procedure, use the buttons  and  until the appearance of the symbol “- - - -”, the operator 
is now ready again for new manoeuvres.

To perform any “Advanced Programming” operations (cancellation of the remotes, configuration inputs, etc. ..), see on page 24.
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7  ADVANCED PROGRAMMING
Here are some added programming procedures relating to remotes memory management and advanced configuration of the control 

inputs.

1  Deletion of memorized transmitters
1.1  Deletion of all transmitters

1.	 Scroll down the parameters until you visualize P004;
2.	 Confirm by pressing on the  key;
3.	 When “ ” is flashing, press the  key for a few sec-

onds;
4.	 Release the  key as soon as “ ” stops flashing;
5.	 All memorized transmitters have been deleted (display 

shows again P004).

1.2  How to search and delete a transmitter

1.	 Scroll down the parameters until you visualize P006;
2.	 Confirm by pressing on the  key;
3.	 By pressing on  and , keys, select the transmitter you 

want to delete (eg. );
4.	 When “ ” flashes, confirm the deletion by pressing 

the  key for a few seconds;
5.	 Release the  key when appears “ ”;
6.	 The selected transmitter is deleted (display shows again 

P006).

2  Resetting of default parameters
1.	 Scroll down the parameters until you visualize P007;
2.	 Confirm by pressing on the  key;
3.	 When “ ” flashes, press the  key;
4.	 Release the  key as soon as “ ” stops flashing;

Default parameters for the configuration currently in 
use are restored;

5.	 At the end of the operation display returns to P007.

Warning: After you restore the default parameters, you 
must program the control panel again and adjust all ope-
rating parameters, in particular, remember to properly set 
the configuration of parameters (P028 - P029 - P030 – 
operator configuration).

3  Locking-Unlocking access to programming
By using a “dip-switch” remote (regardless of the type of remotes already memorized) it’s possible to lock-unlock access to the program-
ming of the control panel to avoid tampering. The remote setting is the locking-unlocking code verified by the control board.

3.1 Locking access to programming

1.	 Scroll through the parameters with the buttons 
 and  until the display shows P008;

2.	 Access the parameter by pressing the button ;
3.	 The display shows alternately the writing 

 to indicate that the control board 
is waiting for the transmission of the block code;

4.	 Within 10 seconds press CH1 on the “TX Master”, 
the display shows  before returning 
to the list of parameters;

5.	 Access to programming is locked.
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3.2 Unlocking access to programming

1.	 Scroll through the parameters with the buttons  
 and  until the display shows P008;

2.	 Access the parameter by pressing the button ;
3.	 The display shows alternately the writing 

 to indicate that the control board 
is waiting for the transmission of the unlocking 
code;

4.	 Within 10 sec. press the CH1 of the “TX Master”, 
the display shows  before returning 
to the list of parameters;

5.	 Access to programming is unlocked.

3.3 Unlocking access to programming and global reset

WARNING!    This procedure involves the loss of all stored set-
tings.

The procedure allows the unlocking of the control panel without 
having to know its unlocking code.
Following this release, in particular, remember to properly set 
the configuration of parameters (P028 - P029 - P030 – operator 
configuration). You will also need to repeat the measurement of 
impact forces to ensure the installation compliance to standards.

1.	 Scroll through the parameters with the buttons  and  until 
the display shows P008;

2.	 Access the parameter by pressing the button ;
3.	 The display shows alternately the writing ;
4.	 Press the button , the display shows the flashing writing 

;
5.	 Press the button again and hold for 5 seconds (releasing it be-

fore, the procedure is terminated): The display shows the fixed 
writing  followed by , before returning to the list of 
parameters;

6.	 Access to programming is unlocked.

4  Inputs configuration
Where the installation requires different commands and / or additional to 
the standard ones described by plan, you can configure each input for the 
operation desired (eg START, PHOTOS, STOP, etc ...).

1.	 Scroll down the parameters with the  and  to see that corresponding 
to the desired one:

	 ●	 P017=for INPUT 1;
	 ●	 P018=for INPUT 2;
	 ●	 P019=for INPUT 3;
	 ●	 P020=for INPUT 4;
	 ●	 P021=for INPUT 5;
	 ●	 P022=for INPUT 6;
2.	 Confirm by pressing on the  key to get access to the parameter (eg. 

P018);
3.	 Scroll down with the  and , keys to set the value corresponding to 

the desired operation (refer to table “Input Configuration parameters” on 
page 28);

4.	 Confirm by pressing on the  key (display shows again P018).
5.	 Execute the new connection to the input just reconfigured.

5  Programming complete
WARNING At the end of the programming procedure, use the buttons  and  until the appearance of the symbol “- - - -”, the operator 
is now ready again for new manoeuvres.
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8  MESSAGES SHOWN ON THE DISPLAY
WORKING STATUS MESSAGES

Mess. Description
Gate is closed
Gate is opened
Opening under way
Closing under way
While in step-by-step mode, the control board awaits further instructions after a start command
Stop command received
Reset current position: The control unit has just been turned on after a power failure, or the gate has exceeded the maximum number (80) of 
inversions allowed without ever getting to the closing stroke, or the maximum number (3 ) of consecutive operations allowed of the anti- cru-
shing device.
Once the control unit has been reset and open command given the gate will start moving at slow speed, until it reaches end of travel.

ERROR MESSAGES

Mess. Description Possible solutions

Error position: The reset position procedure is not suc-
cessful. The control panel is awaiting commands.

- Make sure there are no specific frictions and / or obstacles during the run;
- Give a start pulse to initiate a position reset procedure;
- Verify that the operation is completed successfully, manually helping the run, if ne-
cessary;
- Adjust power and speed settings if necessary.

External photocells and/or safety devices are activated 
or out of order. - Make sure that all safety devices and/or photocells installed are working properly.

Possible failure to the control board power circuit. - Disconnect and connect power supply. Give a start impulse, if this error appears 
again, replace the control board.

Time-out operators run: The engine/s exceeded the 
maximum operating time (4min) without ever stopping.

- Give a start pulse to start the position reset procedure;
- Ensure that this operation is successful.

Time-out obstacle detection: With anti-crushing sensor 
disabled, was still detected the presence of an obsta-
cle that prevents movement of the leaf for a period of 
10 seconds more.

- Make sure there are no specific frictions and / or obstacles during the run;
- Give a start pulse to initiate a position reset procedure;
- Verify that the operation is completed successfully.

Operators mouvement not detected.
- Make sure that operators and encoders connections are well done.
- Check that jumpers J5 and J9 are well positioned as shown on the electric wiring.
- If this error appears again, replace the control panel.

9  START-UP
The start-up phase is very important to ensure maximum security and compliance to regulations, including all the requirements of EN 

12445 standard which establishes the test methods for testing the automation for gates.
DEA System reminds that all installation, maintenance, cleaning or repair operations on any part of the system must be performed 

exclusively by qualified personnel who must be responsible of all texts requie by the eventual risk;

9.1 Installation test

The testing operation is essential in order to verify the correct installation of the system. DEA System wants to summarize the proper 
testing of all the automation in 4 easy steps:

•	 Make sure that you comply strictly as described in paragraph 2 “WARNINGS SUMMARY”;
•	 Test the opening and closing making sure that the movement of the leaf match as expected.
	 We suggest in this regard to perform various tests to assess the smoothness of the gate and defects in assembly or adjustment;
•	 Ensure that all safety devices connected work properly;
•	 Perform the measurement of impact forces in accordance with the standard 12445 to find the setting that ensures compliance with 

the limits set by the standard EN12453.

WARNING  Using spare parts not indicated by DEA System and/or incorrect re-assembly can create a risk to people, animals and 
property and also damage the product. For this reason, always use only the parts indicated by DEA System and scrupulously follow all 
assembly instructions.

9.2 Unlocking and Manual operation

In the event of malfunctions or simple power failure, release the motor (Pic. 9) and perform the operation manually.
The knowledge of the unlocking device is very important because, in times of emergency, lack of speed in operating this device can 

cause danger.

WARNING  The efficancy and safety of manual operation of the automation is guaranteed by DEA System only if the installation has 
been installed correctly and with original accessories.
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10  MAINTENANCE
Good preventive maintenance and regular inspection ensure 

long working life. In the table below you will find a listo f inspections/
maintenance operations to be programmed and executed periodi-
cally.

Consult the TROUBLE-SHOOTING” table whenever anomalies are 
observed in order to find the solution to the problem and contact 
DEA System directly whenever the solution required is not provided.

INTERVENTION TYPE PERIODICITY
cleaning of external surfaces 6 months

checking of screw tightening 6 months

checking of release mechanism operation 6 months

greasing of articulated joint 1 year

TROUBLE-SHOOTING

Description Possible solutions

When the opening command is given, the gate wing fails to 
move and the operator’s electric motor fails to start.

The operator is not receiving correct power supply. Check all connections, fuses, and the 
power supply cable conditions and replace or repair it if necessary. If the gate does not close 
check if the photocells work properly.

When the opening command is given, the motor starts but 
the gate leaf fails to move.

Make sure the unlocking system is closed.
Make sure that the electronic device for power adjustment is in good condition.

The operator jerks or is noisy during movement, it stops mi-
dway or else it does not start.

If the leaf of the gate does not move freely, release the operator and readjust the rotation 
points.
The power of the gearmotor may be insufficient for the characteristics of the gate’s leaf; 
check the choice of model whenever required.
If the plate fastening the operator to the gate bends or is inappropriately fastened, repair it 
or reinforce it.

11  PRODUCT DISPOSAL
GEKO consists of materials of various types, some of which can be recycled (electrical cables, plastic, aluminum, etc. ..) while others 

must be disposed of (electronic boards and components).
Proceed as follows:

1.	 Disconnect the power supply;
2.	 Disconnect and disassemble all the accessories connected. Follow the instructions in reverse to that described in the section “Installa-

tion”;
3.	 Remove the electronic components;
4.	 Sorting and disposing of the materials exactly as per the regulations in the country of sale.

WARNING  In line with EU Directive 2002/96/EC for waste electrical and electronic equipment (WEEE), this electrical product must 
not be disposed of as unsorted municipal waste. Please dispose of this product by returning it to your local municipal collection 
point for recycling.
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GEKO Motoréducteur eléctro mécanique pour 
portails à vantail
Mode d’emploi et avertissements

Index
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4 Installation et Montage 34   9.2 Déverrouillage et manoeuvre manuel 42
5 Branchements éléctriques 35 10 Maintenance 43
6 Programmation Standard 37 11 Élimination du produit 43
7 Programmation Avancée 40

Conformité du Produit
DEA System assure la conformité de ce produit aux Directives Européennes  2006/42/CE “sécurité machines”, 2004/108/CE et ses 

modifications ultérieures “compatibilité électromagnétique”, 2006/95CE et ses  modifications ultérieures “appareils électriques à basse 
tension”: voir Déclaration d’Incorporation.

1  RÉCAPITULATIF DES AVERTISSEMENTS
Vous devez les lire attentivement. L’inobservation des avertissements suivants peut rendre certaines situations dangereuses. 
 ATTENTION L’u t i l i s at i o n  d u  p r o d u i t  da n s  d e s  c o n d i t i o n s  a n o r m a l e s  n o n p r é v u e s  pa r  l e  c o n st r u c t e u r p e u t  s e  r é v é l e r 

p ot e n t i e ll  e m e n t  da n g e r e u s e .  Pa r  c o n s é q u e n t ,  r e s p e c t e z  l e s  c o n d i t i o n s  p r é v u e s  da n s  l e s  p r é s e n t e s  i n st r u c t i o n s . 	
 ATTENTION   DEA  Sy st e m vo u s  r a p p e ll  e  q u e  l e  c h o i x ,  l a  p o s i t i o n  e t  l ’ i n sta ll  at i o n  d e  to u s  l e s  d i s p o s i t i f s  e t  l e s  m at é -

r i au x  q u i  c o n st i t u e n t  l ’e n s e m b l e  c o m p l e t  d e  l a  f e r m e t u r e ,  d o i v e n t  ê t r e  e x é c u t é s  c o n f o r m é m e n t  au x  D i r e c t i v e s  Eu r o p é e n n e s 
2006/42/CE (Di r e c t i v e  Mac h i n e s)  e t  s e s  m o d i f i c at i o n s  u lt é r i e u r e s ,  2004/108/CE (c o m pat i b i l i t é  é l e c t r o m ag n é t i q u e) , 
2006/95/CE e t   s e s  m o d i f i c at i o n s  u lt é r i e u r e s  (a p pa r e i l s  é l e c t r i q u e s  à  b a s s e   t e n s i o n) .  Da n s  to u s  pay s  e x t r ac o m m u n au-
ta i r e s ,  n o n s e u l e m e n t  vo u s  d e v e z  s u i v r e  l e s  n o r m e s s p é c i f i q u e s  e n  v i g u e u r m a i s ,  p o u r at t e i n d r e  u n n i v e au  d e  s û r e t é  s u f f i s a n t , 
o n  vo u s  c o n s e i ll  e  d ’o b s e r v e r  au s s i  l e s  p r e s c r i p t i o n s  d e s  D i r e c t i v e s  s u s m e n t i o n n é e s .

 ATTENTION Vo u s n e  d e v e z  a b s o l u m e n t  pa s  u t i l i s e r  c e  p r o d u i t  da n s  u n m i l i e u  e x p lo s i b l e ,  n i  da n s  d e s  m i l i e u x  q u i  p e u v e n t 
ê t r e  ag r e s s i f s  e t  q u i  p e u v e n t  d é t é r i o r e r c e s  p i è c e s .      

 ATTENTION  Af i n  d ’a s s u r e r  u n e  s é c u r i t é  é l e c t r i q u e ,  g a r d e z  to u j o u r s  n e t t e m e n t  s é pa r é s  (m i n i m u m 4 m m e n a i r  o u  1 m m 
à  t r av e r s  l ’ i s o l at i o n)  l e  c â b l e  d ’a l i m e n tat i o n  230V d e s  c â b l e s  à  t r è s  b a s s e  t e n s i o n  d e  s é c u r i t é  (a l i m e n tat i o n  d e s  m ot e u r s , 
c o m m a n d e s ,   é l e c t r o-s e r r u r e ,  a n t e n n e ,  a l i m e n tat i o n  d e s  c i r c u i t s  au x i l i a i r e s)  é v e n t u e ll  e m e n t  e n  l e s  f i x a n t  à  l ’ a i d e  d e  pat t e s 
d ’at tac h e  a p p r o p r i é e s  à  p r ox i m i t é  d e s  b o r n e s .

 ATTENTION To u t e  o p é r at i o n  d ’ i n sta ll  at i o n ,  d e  m a i n t e n a n c e ,  d e  n e t toyag e  o u  d e  r é pa r at i o n  d e  to u t e  l ’ i n sta ll  at i o n  d o i t 
ê t r e  e x é c u t é e  e xc l u s i v e m e n t  pa r  d u  p e r s o n n e l  q u a l i f i é .  Op é r e z  to u j o u r s  q u a n d l ’a l i m e n tat i o n  e st  c o u p é e ,  e t  c o n f o r m e z -vo u s 
r i g o u r e u s e m e n t  à  to u t e s  l e s  n o r m e s e n  m at i è r e  d ’ i n sta ll  at i o n s  é l e c t r i q u e s  e n  v i g u e u r da n s  l e  pay s  o ù  c e t t e  au to m at i s at i o n 
d o i t  ê t r e  i n sta ll  é e .

 ATTENTION L’u t i l i s at i o n  d e  p i è c e s  d e  r e c h a n g e  n o n i n d i q u é e s  pa r  DEA  Sy st e m e t/o u u n r é a s s e m b l ag e  i n c o r r e c t  p e u v e n t 
ê t r e  p ot e n t i e ll  e m e n t  da n g e r e u x  p o u r l e s  p e r s o n n e s ,  l e s  a n i m au x  e t  l e s  c h o s e s .  De p l u s ,  c e l a  p e u t  p r ovo q u e r d e s  dy s f o n c-
t i o n n e m e n t s  d u  p r o d u i t .  Pa r  c o n s é q u e n t ,  u t i l i s e z  to u j o u r s  l e s  p i è c e s  i n d i q u é e s  pa r  DEA  Sy st e m e t  s u i v e z  l e s  i n st r u c t i o n s 
d o n n é e s  p o u r l ’a s s e m b l ag e .

 ATTENTION   L’e st i m at i o n  e r r o n é e  d e s  f o r c e s  d ’ i m pac t  p e u t  ê t r e  t r è s  da n g e r e u s e  p o u r l e s  p e r s o n n e s ,  a n i m au x  o u  c h o s e s . 
DEA  Sy st e m vo u s  r a p p e ll  e  q u e  l ’ i n sta ll  at e u r d o i t  v é r i f i e r  q u e  c e s  f o r c e s  d ’ i m pac t ,  m e s u r é e s  s e lo n l e s  i n d i c at i o n s  d e  l a 
n o r m e EN 12245,  s o n t  e f f e c t i v e m e n t  i n f é r i e u r e s  au x  l i m i t e s  p r é v u e s  pa r  l a  n o r m e EN12453.

 ATTENTION   To u t  d i s p o s i t i f  d e  s é c u r i t é  e x t e r n e  é v e n t u e ll  e m e n t  u t i l i s é  a f i n  d e  r e s p e c t e r  l e s  l i m i t e s  d e s  f o r c e s  d ’ i m pac t 
d o i t  ê t r e  c o n f o r m e s à  l a  n o r m e EN12978.

ATTENTION   Co n f o r m é m e n t  à  l a  D i r e c t i v e  2002/96/EC s u r l e s  d é c h e t s  d ’é q u i p e m e n t s  é l e c t r i q u e s  e t  é l e c t r o n i q u e s  
(DEEE) ,  c e  p r o d u i t  é l e c t r i q u e  n e  d o i t  e n  au c u n c a s  ê t r e  m i s  au  r e b u t  s o u s  f o r m e d e  d é c h e t  m u n i c i pa l  n o n t r i é .  Ve u i ll  e z 
vo u s  d é b a r r a s s e r  d e  c e  p r o d u i t  e n  l e  r e n voya n t  au  p o i n t  d e  r a m a s s ag e  lo c a l  da n s  vot r e  m u n i c i pa l i t é ,  à  d e s  f i n s  d e  r e -

c yc l ag e .
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2  DESCRIPTION DU PRODUIT
Modèles et contenu de l’emballage

GEKO est un motoréducteur pour l’automatisation de portails à vantail de petite et moyenne dimension. Il est constitué essentielle-
ment par:

-Un moto-réducteur;
-Une armoire de commande programmable (régulation de la force, de la vitesse, de la course moteurs etc.) avec un récepteur radio 

433Mhz incorporé.
Vérifiez le contenu de l’emballage (Fig. 1) en le comparant au produit, cela peut être utile pendant l’assemblage.

Trasporto
Geko est toujours livré emballé dans des boîtes qui fournissent une protection adéquate du produit, cependant, faites attention à 

toutes les informations fournies sur la boîte pour le stockage et  la manipulation.

3  DONNÉES TECHNIQUES
GEKO

ARMOIRE DE COMMANDE MOTEUR

Tension alimentation (V) 230 V ~ ±10% (50/60 Hz) Tension d’alimentation moteur (V) 24 V 

Puissance nominale du
transformateur (VA) 120 VA (230/22V) Puissance  absorbée (W) 80 W

Fusible F2 (A) (transformateur) 2A Couple max (Nm) 180 Nm

Batteries 2x 12V 1,3A Cycle de travail (cycles/heure) 20

Fusible F1 (A) (entrée batteries) 15A N° max de manœuvres en 24h 60

Sorties moteurs 24V
(courant de sortie maximum) (A) 2x 5A Témperature limite de fonctionnement (°C) -20÷50

Sortie alimentation auxiliaires +24 V  max 200mA Temps d’ ouverture 90° (s) 16

Sortie “Warning” +24 V  max 15 W Poids du produit avec emballage (kg) 12 Kg

Sortie electro-serrure 24V  max 5W ou max 
1 art. 110 Degré de protection IP44

Sortie Clignotant 24 V  max 15W

Fréquence récepteur radio 433,92 MHz

Type de codage télécommandes HCS fix-code - HCS rolling 
code - Dip-switch

N° max. de télécommandes géerées 100

4  INSTALLATION ET MONTAGE
4.1 Pour une mise en œuvre satisfaisante du produit il est important:
•	 de vérifier que la structure soit conforme aux normes en vigueur et définir le projet complet de l’ouverture automatique;
•	 de vérifier que le portail soit bien équilibré et qu’il ne présente pas des points de frottement aussi bien en fermeture qu’en ouverture;
•	 de fixer correctement le moteur-réducteur pour permettre une manoeuvre manuelle fluide et sûre;
•	 de vérifier que l’encombrement du moto-réducteur soit compatible avec la zone choisie pour le montage (Fig. 2);
•	 de vérifier que l’espace pour la rotation du bras soit suffisant (Fig. 3).
•	 d’utiliser le graphique longueur/poids et les côtes d’installations fournies (Fig. 4) en évaluant si vous préférez une ouverture de 90° ou 

de 120°.

4.2 Une fois que vous avez défini et respecté les instructions préliminaires, procédez au montage:
•	 Fixez la plaque de fixation du moteur au pilier en utilisant vis et tampons adequats au type de surface et de materiel (Fig. 5);
•	 Montez les bras droits en utilisant la vis et la rondelle fournies (Fig. 6);
•	 Procédez à la fixation du moto-réducteur en l’insérant dans la plaque d’attache au mur et en le fixant avec les vis et les écrous fournis 

(Fig. 7);
•	 Montez la fourche d’attache du vantail et le bras courbé au bras droit en utilisant les pivots et les anneaux seeger fournis (Fig. 8);
•	 Fixez la fourche au portail avec une soudure ou en utilisant des vis adequates au type de materiel du vantail;

4.3 Comment déverrouiller le moto-réducteur
ATTENTION Débranchez l’alimentation de la platine avant de déverrouiller le moteur. Au cas où vous ne pouvez pas le faire, vous devrez 
ré-verrouiller le moteur dans la même position dans laquelle il avait été déverrouillé.

Soulevez la trappe de visite (Fig. 9.a) et, après avoir inséré la clef de déverrouillage, tournez dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à son arrêt (Fig. 9.b).
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4.4 Fixation et réglage des fins de course mécaniques
•	 Déverrouillez le moto-réducteur;
•	 Ouvrez le vantail jusqu’au point  d’ouverture désiré, positionnez l’arrêt mécanique sur la butée avec le bras droit et fixez-le avec les vis 

fournies (Fig. 10). Si besoin est, il est possible de monter un autre arrêt mécanique pour la butée de fermeture. Dans ce cas, suivez les 
indications précédentes en déplaçant le vantail dans la position de fermeture désirée et fixez l’arrêt avec les vis fournies;

•	 Répétez l’étape précedente pour un éventuel deuxième vantail;
•	 Fixez le couvercle de protection sur le bras droit avec les vis fournies (Fig. 10).

5  BRANCHEMENTS ÉLÉCTRIQUES
Exécutez les branchements éléctriques en suivant les indications de la table 1 et des schemas à page 36.

ATTENTION Afin d’assurer une sécurité électrique, gardez toujours nettement séparés (minimum 4 mm en air ou 1 mm à travers l’isolation) 
le câble d’alimentation 230V des câbles à très basse tension de sécurité (alimentation des moteurs, commandes,  électro-serrure, an-
tenne, alimentation des circuits auxiliaires) éventuellement en les fixant à l’aide de pattes d’attache appropriées à proximité des bornes.
ATTENTION Branchez-vous au courant  230 V ~ ± 10% 50 Hz par un interrupteur omnipolaire ou un autre dispositif qui vous assure un 
débranchement omnipolaire du courant. La distance d’ouverture des contacts = 3 mm;
ATTENTION Pour le branchement de l’encodeur à la platine électronique, utilisez exclusivement un câble d’acier dédié 3x0,22mm2.

Table 1 “branchement aux borniers”

1-2 Sortie +24 V  alimentation auxiliaire max 200mA

3-4 Entrée alimentation 22V ~ du transformateur
5-6 Entrée alimentation 24V  de la batterie ou photovoltaïque accumulateur Green Energy (faire attention aux polarités).

7-8 Sortie moteur 1

9 Connexion des parties métalliques du moteurs

10-11 Sortie moteur 2 (si présents)

12-13 Sortie  24V  max 15W pour lampe témoin portail ouvert fixe (si P052=0), intermittent (si P052=1) ou lampe de 
courtoisie (si P052>1)

14-15
14  (-) Sortie “boost” pour électro-serrure, max 1 x art.110 (si P062=0), sortie 24V  max 5W impulsive (si 

P062=1), pas-à-pas (si P062=2), sortie électro-frein de stationnement pour moteurs réversibles (si P062=3), 
sortie pour alimentation élettro-serrure avec un relais externe (si P062=4), sortiepour alimentation électro-
aimants pour barrières (si P062=5) ou sortie temporisée (si P062>5).15  (+)

16-17 Sortie lampe clignotante  24 V  max 15W art. Lumy/24A/S

18-19
18 - N.C. Input 6 STOP. Si activée elle bloque le mouvement des deux moteurs dans n’importe 

quelle situation. Si vous ne l’utilisez pas, court-circuitez-la.
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19 - Com

20-21
20 - N.C. Input 5 PHOTO 2. Une fois habilitée (Voir P051 en le tableau des paramètres), l’activation 

de l’entrée PHOTO 2 provoque: l’inversion (pendant la fermeture), l’arrêt (pendant l’ouver-
ture), le blocage (quand le portail est fermé).
Si vous ne l’utilisez pas, court-circuitez-la.21 - Com

22-23
22 - N.C. Input 4 PHOTO 1. Une fois habilitée (Voir P050 en le tableau des paramètres), l’activation 

de l’entrée PHOTO 1 provoque: l’inversion (pendant la fermeture), l’arrêt (pendant l’ouver-
ture), le blocage (quand le portail est fermé).
Si vous ne l’utilisez pas, court-circuitez-la.23 - Com

24-25
24 - N.C. Input 3 SAFETY. Si activée, elle cause l’inversion du mouvement. Voir P055 et P056 sur le 

tableau des paramètres. Si vous ne l’utilisez pas, court-circuitez-la.25 - Com

26-27
26 - N.O.

Input 2 PED. Si activée elle provoque l’ouverture seulement du moteur 1.
27 - Com

28-29
28 - N.O. Input 1 START. En cas d’ intervention elle provoque l’ouverture ou la fermeture du moteur. 

Elle peut fonctionner en modalité “inversion” (P049=0) ou pas-à-pas (P049=1).29 - Com

30 Entrée signal antenne radio

31 Entrée masse antenne radio

32-33
32  (+)

Entrée reseau DE@NET (actuellement  non utilisé)
33  (-)

CON 1 Entrée alimentation 230V~ ±10% (50/60 Hz)
CON 2 Connexion encodeur à l’operateur 2 (pôles 1-2-3)
CON 3 Connexion alimentation moteur 2 + masse (pôles 4-5-6)

J5 J9 Jumper pour sélectionner le type d’ encodeur (J5=M1 - J9=M2):
•Position “A” = moteurs avec encodeur (rappelez vous de apprendre P029=0)
•Position “B” = moteurs sans encodeur (rappelez vous de apprendre P029=1)AB AB
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6  PROGRAMMATION STANDARD

1  Alimentation
Alimentez la carte, le display affiche en séquence les écrits “ ”, “ ”, “ ” suivis du symbole de portail fermé “- - - -”.

* Dans le cas où la platine a déjà été programmée et le ré-allumage a été provoqué par une panne de courant, à la première impulsion de 
START, la procédure de réinitialisation sera effectuée (voir “rESP” dans le tableau de messages d’état à Page 42).

2  Visualisation état des entrées et compteur-manœuvres
1.	 Appuyez sur la touche  pendant 15 secondes;

2.	 L’écran affichera respectivement:
L’état entrées (vérifiez qu’il soit correct);

		

Compteur manœuvres totales (* voir P064):
ex:	  = 3x1000* = 3000 manœuvres exécutées

Compteur manœuvre maintenance (* voir P065):
ex:	  = 5*x500 = 2500 manœuvres à exécuter 
avant la demande d’intervention de maintenance (  = 
compteur manœuvres maintenance inhibé)

3.	 Appuyez et maintenez la touche  pour obtenir une visua-
lisation cyclique des 3 opérations ou relâchez la touche  
pour sortir du paramètre.

3  Sélection du type des moteurs		  !  IMPORTANT  !
1.	 Parcourez les paramètres avec les touches  et  jusqu’à vi-

sualiser le paramètre P028;
2.	 Accédez au paramètre en appuyant sur la touche ;
3.	 Vérifiez que la valeur est fixée à d000 (GEKO), sinon, vous devez 

sélectionner en utilisant les boutons  et ;
4.	 Confirmez votre choix en appuyant sur la touche  (l’écran affi-

chera de nouveau P028).

4  Sélection du fonctionnement avec ou sans encodeur		 !  IMPORTANT  !
Attention: rappelez-vous de régler correctement même les jumpers 
J5 et J9.

1.	 Parcourez les paramètres avec les touches  et  jusqu’à vi-
sualiser le paramètre P029;

2.	 Accédez au paramètre en appuyant sur la touche ;
3.	 En utilisant les touches  et , configurez:
	 -	 d000=pour les moteurs avec encodeur;
	 -	 d001=pour les moteurs sans encodeur;
4.	 Confirmez votre choix en appuyant sur la touche  (l’écran affi-

chera de nouveau P029).
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5  Selectionnez le fonctionnement à 1 ou 2 moteurs
1.	 Parcourez les paramètres avec les touches  et  jusqu’à vi-

sualiser la procédure P030;
2.	 Confirmez en appuyant sur la touche ;
3.	 En appuyant sur les touches  et , réglez:
	 -	 d001=pour la fonction à 1 moteur;
	 -	 d002=pour la fonction à 2 moteurs;
4.	 Confirmez votre choix en appuyant la touche  (l’affichage affi-

che de nouveau P030).

6  Apprentissage de la course des moteurs
1.	 Parcourez les paramètres avec les touches  et  jusqu’à visualiser la procédure P003;
2.	 Confirmez en appuyant sur le bouton ;
3.	 L’écran affiche “ ” clignotant, appuyez sur le bouton ;
4.	 Relâchez le bouton  lorsque “ ” sarrête de clignoter, l’opération d’apprentissage commence;
5.	 Attendez que le vantail (ou les vantaux en cas d’utilisation de 2 moteurs) recherche et s’arrête sur la batée d’ouverture et puis sur 

celle de fermeture.
	 Si vous voulez anticiper les butées d’arrêt en ouverture, vous pouvez intervenir manuellement en appuyant la touche START (ou en 

appuyant sur la touche “OK” sur la carte) simulant la butée.
6.	 Une fois la manoeuvre conclue, le display affiche “- - - -“.

ATTENTION Quand vous avez exécuté l’apprentissage de la course moteurs, effectuez une manœuvre complète (ouverture/fermeture) 
et après vérifiez que le déverrouillage fonctiont de manière propre. Au cas où il soit trop dur, augmentez la valeur du paramètre P057 
de 1 ou plus.

7  Apprentissage des émetteurs
7.1  Sélection du codage des émetteurs

1.	 Parcourez les paramètres avec les touches  et  jusqu’à visualiser sur le 
display P027;

2.	 Confirmez en appuyant sur la touche ;
3.	 Sélectionnez le type de codage du récepteur correspondant à votre émetteur 

en appuyant sur les touches  et :
	 -	 d000=rolling-code fixe (suggéré);
	 -	 d001=rolling-code complet;
	 -	 d002=dip-switch;
4.	 Confirmez votre choix en appuyant sur la touche  (le display affiche  de 

nouveau P027).

Attention: Si nécessaire varier le type de codage, et seulement si des émetteurs 
avec un codage différent sont déjà présentes dans la mémoire, vous devez effa-
cer la mémoire (P004) APRES avoir défini le nouveau codage.
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7.2  Apprentissage

1.	 Parcourez les paramètres avec les touches 
 et  jusqu’à visualiser sur le display  

P005;
2.	 Confirmez en appuyant sur la touche ;
3.	 Lorsque les symboles “ ” apparaît, ap-

puyez sur la touche de l’émetteur que vous 
voulez mémoriser;

4.	 Le display indiquera le numéro de l’émetteur 
mémorisé  et les symboles “ ”;

5.	 Répetez l’opération à partir du point 3 si vous 
avez d’autres émetteurs à mémoriser;

6.	 Attendez 10 secondes jusqu’à ce que le dis-
play affiche “- - - -“: l’apprentissage est effec-
tué.

Attention: Si vous possédez des télécommandes 
Rolling code déjà programmée, il est possible de 
programmer un nouvel émetteur en donnant une 
impulsion sur le bouton caché, le récepteur se 
met en mode apprentissage.
Attention: Dans le cas d’émetteurs personnalisés, 
après l’accès à P005 l’apprentissage du premier 
émetteur personnalisé est possible seulement 
en appuyant sur sa touche cachée. Ensuite, 
seuls les émetteurs personnalisés avec la 
même clé de cryptage peuvent être mémorisés 
(par la procédure habituelle), au moins qu’un 
effacement de la mémoire ne soit effectué 
(P004).

8  Modification des paramètres de fonctionnement
Au cas où il serait nécessaire de modifier les paramètres de fonction-

nement (par exemple force, vitesse etc….):

1.	 Parcourez avec les touches  et  jusqu’à visualiser sur le dis-
play le paramètre désiré (par ex. P032);

2.	 Confirmez en appuyant sur la touche ;
3.	 Réglez la valeur désirée avec les touches  et ;
4.	 Confirmez votre choix en appuyant sur la touche  (le display 

indique le paramètre sélectionné précedemment)

Consultez la table à la page 45 pour vérifier la liste complète des 
“Paramètres de fonctionnement”.

9  Programmation terminée
ATTENTION Une fois la programmation terminée, agissez sur les touches  et  jusqu’à ce que les initiales “- - - -“ apparaissent.

Pour exécuter des opérations de “Programmation Avancée” (effacement des émetteurs, configuration entrée, etc…) allez à la page 
40.
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7  PROGRAMMATION AVANCÉE
Veuillez trouver ci-dessous certaines procédures de programmation concernant la gestion de la mémoire des émetteurs et la configu-

ration avancée des entrées de commande.

1  Effacement des émetteurs mémorisés
1.1  Effacement de tous les émetteurs

1.	 Parcourez les paramètres jusqu’à visualiser P004;
2.	 Appuyez sur la touche ;
3.	 Lorsque les symboles “ ” clignotent, restez appuyé 

sur la touche ;
4.	 Rélâchez la touche  dès que les symboles “ ” de-

viennent  fixent;
5.	 Tous les émetteurs mémorisés ont été effacés (le display 

affiche de nouveau P004).

1.2  Recherche et effacement d’un émetteur

1.	 Parcourez les paramètres jusqu’à visualiser P006;
2.	 Appuyez sur la touche ;
3.	 Choisissez l’émetteur que vous désirez effacer par l’inter-

médiaire des touches  et  (es. );
4.	 Lorsque que les symboles “ ” clignotent, restez ap-

puyé sur la touche ;
5.	 Relâchez la touche  dès que les symboles “ ” de-

viennent fixent;
6.	 L’émetteur séléctionné  a été effacé (l’affichage indiquera 

de nouveau P006).

2  Restauration des paramètres de défaut
1.	 Parcourez les paramètres avec les touches  et  ju-

squ’à visualiser le paramètre P007;
2.	 Accédez au paramètre en appuyant sur la touche ;
3.	 Lorsque les initiales “ ” clignotent, maintenez la 

touche ;
4.	 Relâcher la touche  lorsque celles-ci arrêtent de cli-

gnoter;
Les paramètres de défaut sont rechargés pour la confi-
guration en cours d’utilisation;

5.	 Une fois la manœuvre conclue, P007 apparaîtra sur 
l’écran.

Attention: Après avoir restauré les paramètres par défaut, 
vous devez exécuter la programmation de la platine à nou-
veau et vous devez  ajuster tous les paramètres de fon-
ctionnement, en particulier, n’oubliez pas de programmer 
correctement les paramètres de configuration du moteur 
(P028 - P029 - P030).

3  Blocage/Déblocage accès à la programmation
En utilisant une télécommande avec codage dip-switch (peu importe quel type d’émetteurs utilisés), il est possible de bloquer et dé-
bloquer l’accès à la programmation de la platine afin d’empêcher toute manipulation. Le réglage du dip-switch sur la télécommande 
constitue le code de blocage/déblocage vérifié par la platine.

3.1 Bloc accès à la programmation

1.	 Faites défiler les paramètres avec les touches  
et  jusqu’à ce que l’écran affiche P008;

2.	 Accédez au paramètre en appuyant sur la touche 
;

3.	 L’affichage affiche alternativement  
pour indiquer que la platine est dans l’attente de 
la transmission du code de blocage;

4.	 Appuyer sur la touche CH1 du “TX master” dans 
les 10 secondes, l’écran affiche  
avant de retourner à la liste des paramètres;

5.	 L’accès à la programmation est bloqué.
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3.2 Déblocage accès à la programmation

1.	 Faites défiler les paramètres avec les touches  
et  jusqu’à ce que l’écran affiche P008;

2.	 Accédez au paramètre en appuyant sur la touche 
;

3.	 L’affichage affiche alternativement  
pour indiquer que la platine est dans l’attente de 
la transmission du code de déblocage;

4.	 Appuyer sur la touche CH1 du “TX master” dans 
les 10 secondes, l’écran affiche  
avant de retourner à la liste des paramètres;

5.	 L’accès à la programmation est débloqué.

3.3 Déblocage accès à la programmation avec une réinitialisa-
tion globale

ATTENTION! Cette procédure implique la perte de tous les ré-
glages mémorisés.

La procédure permet le déblocage de la platine même sans 
connaître son code de déblocage.
Suite à ce type de blocage, il faudra exécuter de nouveau la pro-
grammation de la platine et le réglage de tous les paramètres 
de fonctionnement, en particulier, n’oubliez pas de programmer 
correctement les paramètres de configuration du moteur (P028 
- P029 - P030). Il faudra aussi répéter la mesure des forces d’im-
pact afin d’assurer la conformité de l’installation.

1.	 Faites défiler les paramètres avec les touches  et  jusqu’à 
ce que l’affichage affiche P008;

2.	 Accédez au paramètre en appuyant sur la touche ;
3.	 L’écran affiche alternativement ;
4.	 Appuyez sur la touche , l’écran affiche  clignotant;
5.	 Appuyez de nouveau sur la touche  et maintenez-la appuyée 

pour 5 secondes (en relâchant la touche avant que la procé-
dure soit interrompue): l’affichage affiche  fixe suivie par 

, avant de retourner à la liste des paramètres;
6.	 L’accès à la programmation est débloqué.

4  Configuration des entrées
Au cas où l’installation demamanderait des commandes différentes et/ou 
supplémentaires par rapport au à la configuration standard, il est possible de 
configurer chaque entrée pour le fonctionnement désiré (ex. START, PHOTO, 
STOP, ETC…).

1.	 Parcourez les paramètres jusqu’à visualiser ce qui correspond à l’entrée 
désirée:

	 ●	 P017=pour INPUT 1;
	 ●	 P018=pour INPUT 2;
	 ●	 P019=pour INPUT 3;
	 ●	 P020=pour INPUT 4;
	 ●	 P021=pour INPUT 5;
	 ●	 P022=pour INPUT 6;
2.	 Confirmez en appuyant sur  la touche  (par ex. P018);
3.	 Réglez la valeur correspondante au fonctionnement désiré avec les 

touches  et  (référez-vous au tableau “paramètres de configuration 
entrées” page 44);

4.	 Confirmez votre choix en appuyant sur la touche  (l’affichage indiquera 
de nouveau P018).

5.	 Exécutez le nouveau branchement à l’entrée que vous venez de reconfi-
gurer.

5  Programmation terminée
ATTENTION Une fois la programmation terminée, agissez sur les touches  et  jusqu’à ce que les initiales “- - - -“ apparaissent.
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8  MESSAGES AFFICHÉS SUR LE DISPLAY
MESSAGES D’ÉTAT

Mess. Description
Portail fermé
Portail ouvert
Ouverture en course
Fermeture en course
L’armoire attend une commande après une impulsion de start, en mode de fonctionnement pas-à-pas
L’armoire a reçu une impulsion de stop
Réinitialisation de la  position actuelle: l’armoire de commande vient d’être réinitialisé après une panne de courant ou la porte a dépassé le 
nombre maximal d’ inversions autorisées (80), sans arriver jamais à la butée de fermeture, ou le nombre maximum d’opérations consécutives 
(3) du dispositif anti-écrasement.
La recherche des points de fins de course d’ouverture et après de fermeture en vitesse ralentie a été lancée.

MESSAGES D’ERREUR
Mess. Description Solutions possibles

Erreur de position: La procédure de réinitialisation de la 
position n’est pas réussie. L’armoire de commande est 
en attente de commandes.

- Assurez-vous qu’il n’ya pas de frictions spécifiques et / ou des obstacles pendant la course;
- Donnez une impulsion de START pour initialiser la manœuvre de configuration de la position ; 
- Vérifiez que l’opération se termine correctement, en aidant manuellement, si nécessaire, la 

course de la/des porte/s;
- Si nécessaire ajustez les valeurs de force et vitesse du/des moteur/s.

Photocellules et/ou dispositifs de sécurité extérieurs 
activés ou en panne.

Vérifiez le bon fonctionnement de tous les dispositifs de sécurité et/ou des photocel-
lules installées. 

Possible panne dû au circuit de puissance de l’armoire 
de commande.

Débranchez et branchez le courant. Donnez un ordre d’ouverture, si la signalisation se 
répète, remplacez l’armoire de commande.

Time-out course moteurs: Le /les  moteur/s a/ont 
dépassé le temps de travail massimale (4min) sans 
s’arrêter jamais.

- Donnez une impulsion de START pour initialiser la manœuvre de configuration de la 
position ; 

- Vérifiez que l’opération se termine correctement.

Time-out détection d’obstacles: Avec le dispositif anti-
écrasement désactivé, la présence d’un obstacle qui 
empêche le mouvement de plus de 10 secondes a été 
quand même détectée.

- Assurez-vous qu’il n’ya pas de frictions spécifiques et / ou des obstacles pendant la 
course;

- Donnez une impulsion de START pour initialiser la manœuvre de configuration de la 
position ;

- Vérifiez que l’opération est terminée avec succès.

Mouvement des moteurs non relevé.

Vérifiez le bon branchement des moteurs et leurs encodeurs; 
Vérifiez le bon positionnement des Jumpers J5 et J9 comme indiqué dans le schéma 
électricque.
Si la signalisation se répète, remplacez l’armoire de commande.

9  MISE EN SERVICE
La phase de mise en service est très importante afin d’assurer la sécurité maximale de l’installation,la conformité aux normes et régle-

ments, en particulier la norme EN12445 qui établit les méthodes d’essais pour la vérification des systèmes d’automatisations de portails.
DEA System vous rappelle que toute opération d’installation, de maintenance, de nettoyage ou de réparation de toute l’installation doit 

être exécutée exclusivement par du personnel qualifié qui doit être responsable de tous les tests requis par le risque présent;

9.1 Essai d’installation
L’essai est une opération essentielle afin de vérifier la correcte installation du système. DEA System résume le fonctionnement cor-

rect de toute l’automatisation en 4 phases très simples:

•	 Assurez-vous que vous vous référez  strictement tel que décrit au paragraphe 2 “RÉCAPITULATIF DES AVERTISSEMENTS”;
•	 Effectuez des tests d’ouverture et de fermeture de la porte en vous assurant que le mouvement du vantail correspond à ce que vous 

aviez prévu. Nous suggérons  d’effectuer différents tests pour évaluer la fluidité de la porte et les éventuels défauts de montage ou 
régulation;

•	 Vérifiez que tous les dispositifs de sécurités connectés fonctionnent  correctement;
•	 Exécutez la mesure de la force d’impact prévue par la norme EN12445 afin de trouver la régulation qui assure le respect des limites 

prévues par la norme EN 12453.

ATTENTION L’utilisation de pièces de rechanges non indiquées par DEA System et/ou un réassemblage incorrect peut être potentiel-
lement dangereux pour les personnes, les animaux et les choses. De plus, cela peut provoquer des dysfonctionnements.  Par consé-
quent, utilisez toujours les pièces indiquées par DEA System et suivez les instructions données pour l’assemblage.

9.2 Déverrouillage et manoeuvre manuelle
En cas d’anomalie du système ou coupure de courant, déverrouillez le moto-réducteur (Fig. 9) et exécutez la manoeuvre manuelle 

du vantail.
La connaissance du fonctionnement du déverrouillage est très important car en cas d’urgence, le manque de connaissance  peut 

entraîner des situations de danger.

ATTENTION  L’efficacité et la surêté de la manoeuvre manuelle de l’automatisation est garantie par DEA System seulement si l’instal-
lation a été montée correctement avec les accessoires fournis.
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10  MAINTENANCE
Une bonne maintenance préventive et une inspection régulière  

du produit assure une durée de vie plus importante. Dans le tableau 
à côté vous pouvez vérifier les opérations d’inspection /entretien à 
programmer et qui doivent être effectuées périodiquement.

En cas de panne, vous pouvez consulter le tableau de  “GUIDE 
DE RECHERCHE DES PANNES”, pour chercher une solution au pro-
blème. Si les conseils indiqués n’apportent aucune solution, contac-
tez DEA System.

TYP D’INTERVENTION PÉRIODICITÉ
nettoyage surfaces externes 6 mois

vérification serrage vis 6 mois

vérification fonctionnement du dispositif de 
déverrouillage 6 mois

graissage des joints 1 an

GUIDE DE RECHERCHE DES PANNES

Description Solutions possibles
Quand vous activez la commande d’ouverture, le battant 
ne se déplace pas et le moteur électrique de l’opérateur 
ne démarre pas.

L’opérateur n’est pas alimenté correctement. Vérifiez les connexions, les fusibles, le câble 
d’alimentation est défectueux, si besoin est, remplacez-le/réparez-le. 
Si le portail ne se renferme pas, contrôlez si les photocellules fonctionnent correctement.

Quand vous activez la commande d’ouverture, le moteur 
est alimenté mais le battant ne se déplace pas

Contrôlez que le système de déverrouillage est vérrouillé.
Vérifiez le système électronique qui règle la force.

Pendant le mouvement, l’opérateur fonctionne par sac-
cades, il fait du bruit ou se ferme à mi-chemin ou ne dé-
marre pas.

Le battant du portail n’a pas de mouvement libre; déverrouillez le moteur et réglez les 
points de rotation.
La puissance du moto-réducteur pourrait être insuffisante par rapport aux caractéristiques 
du battant du portail; assurez-vous que le choix du modèle est approprié.
La fixation du bras sur le portail fléchit ou est n’est pas fixée  correctement; réparez-la et/
ou consolidez-la.

11  ÉLIMINATION DU PRODUIT
GEKO est composé par des matériaux de différents types, dont certains peuvent être recyclés (câbles électriques, plastiques, alumi-

nium, etc..) tandis que d’autres doivent être éliminés (cartes et composants électroniques).
Procédez comme il suit:

1.	 Débranchez le courant;
2.	 Déconnectez et démontez tous les accessoires connectés. Suivez les instructions dans le sens inverse à celui décrit dans la section 

“Installation”;
3.	 Retirez les composants électroniques;
4.	 Triez et éliminez les différentes matières en suivant scrupuleusement les règles en vigueur dans le Pays de vente.

ATTENTION  Conformément à la Directive 2002/96/CE sur les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE), ce 
produit électrique ne doit en aucun cas être mis au rebut sous forme de déchet municipal non trié. Veuillez vous débarrasser de ce 
produit en le renvoyant au point de ramassage local dans votre municipalité, à des fins de recyclage.
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batientes
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Conformidad del Producto
DEA System asegura la conformidad del producto con las Directivas Europeas 2006/42/CE “seguridad máquinas”, 2004/108/CE 

“compatibilidad electromagnética” y 2006/95/CE “equipos eléctricos de baja tensión”: véase la Declaración de Incorporación.

1  RECAPITULACIÓN ADVERTENCIAS
Leer atentamente: el incumplimiento de las siguientes advertencias puede generar situaciones de peligro. 
 ATENCIÓN El u s o d e l  p r o d u c to  e n  c o n d i c i o n e s  a n ó m a l a s  n o  p r e v i sta s  p o r  e l  c o n st r u c to r p u e d e  g e n e r a r  s i t u ac i o n e s  d e 

p e l i g r o;  r e s p e ta r  l a s  c o n d i c i o n e s  p r e v i sta s  p o r  l a s  p r e s e n t e s  i n st r u c c i o n e s . 	
 ATENCIÓN   DEA  Sy st e m r e c u e r da  q u e  l a  e l e c c i ó n,  l a  d i s p o s i c i ó n  y  l a  i n sta l ac i ó n d e  to d o s  lo s  d i s p o s i t i vo s  y  lo s  m at e -

r i a l e s  q u e  c o n st i t u y e n  e l  c o n j u n to  c o m p l e to  d e l  c i e r r e  d e b e n r e a l i z a r s e  c u m p l i e n d o l a s  D i r e c t i va s  Eu r o p e a s  2006/42/CE 
(Di r e c t i va  m á q u i n a s) ,  2004/108/CE (c o m pat i b i l i da d  e l e c t r o m ag n é t i c a ) ,  2006/95/CE (e q u i p o s  e l é c t r i c o s  d e  b a j a  t e n s i ó n 
e l é c t r i c a ) .  Pa r a  to d o s  lo s  Pa í s e s  e x t r a  Un i ó n Eu r o p e a ,  a d e m á s  d e  l a s  n o r m a s  n ac i o n a l e s  v i g e n t e s ,  pa r a  u n  n i v e l  d e  s e g u r i da d 
s u f i c i e n t e  s e  ac o n s e j a  ta m b i é n  e l  c u m p l i m i e n to  d e  l a s  p r e s c r i p c i o n e s  c o n t e n i da s  e n  l a s  a n t e d i c h a s  D i r e c t i va s .

 ATENCIÓN De n i n g u n a  f o r m a u t i l i z a r  e l  p r o d u c to  e n  p r e s e n c i a  d e  at m ó s f e r a s  e x p lo s i va s  o  e n  a m b i e n t e s  q u e  p u e d e n r e -
s u lta r  ag r e s i vo s  y  da ñ a r  pa r t e s  d e l  p r o d u c to .    

 ATENCIÓN  Pa r a  u n a  s e g u r i da d e l é c t r i c a  a d e c u a da  m a n t e n e r n e ta m e n t e  s e pa r a d o s  (m í n i m o 4 m m e n a i r e  o  1 m m a  t r av é s 
d e l  a i s l a m i e n to) ,  e l  c a b l e  d e  a l i m e n tac i ó n  230 V d e  lo s  c a b l e s  d e  b a j í s i m a  t e n s i ó n  d e  s e g u r i da d (a l i m e n tac i ó n  d e  lo s  m oto r e s , 
c o n t r o l e s ,  e l e c t r o c e r r a d u r a ,  a n t e n a ,  a l i m e n tac i ó n  d e  lo s  au x i l i a r e s) ,  p r o c e d i e n d o,  s i  n e c e s a r i o ,  a  s u  f i j ac i ó n  c o n a b r a z a d e -
r a s  a d e c u a da s  c e r c a  d e  l a s  b o r n e r a s .

 ATENCIÓN Cu a l q u i e r  o p e r ac i ó n d e  i n sta l ac i ó n,  m a n t e n i m i e n to ,  l i m p i e z a  o  r e pa r ac i ó n d e  to da  l a  i n sta l ac i ó n t i e n e  q u e 
s e r  r e a l i z a da  e xc l u s i va m e n t e  p o r  p e r s o n a l  c a pac i ta d o;  s i e m p r e  t r a b a j a r  c o n l a  a l i m e n tac i ó n  e l é c t r i c a  s e c c i o n a da  y  o b s e r va r 
e s c r u p u lo s a m e n t e  to da s  l a s  n o r m a s  v i g e n t e s  e n  e l  pa í s  e n  q u e  s e  r e a l i z a  l a  i n sta l ac i ó n e n  m at e r i a  d e  i n sta l ac i o n e s  e l é c t r i c a s .

 ATENCIÓN El u s o d e  r e p u e sto s  n o i n d i c a d o s  p o r DEA  Sy st e m y/o e l  r e m o n ta j e  n o  c o r r e c to  p u e d e n c au s a r  s i t u ac i o n e s 
d e  p e l i g r o pa r a  p e r s o n a s ,  a n i m a l e s  y  c o s a s ;  a d e m á s  p u e d e n c au s a r  m a l f u n c i o n a m i e n to s  e n  e l  p r o d u c to ;  s i e m p r e  u t i l i z a r  l a s 
pa r t e s  i n d i c a da s  p o r DEA  Sy st e m y  s e g u i r  l a s  i n st r u c c i o n e s  pa r a  e l  m o n ta j e .

 ATENCIÓN   La  e va l u ac i ó n  e q u i vo c a da  d e  l a s  f u e r z a s  d e  i m pac to  p u e d e  s e r  c au s a  d e  g r av e s  da ñ o s  e n  p e r s o n a s ,  a n i m a l e s  o 
c o s a s .  DEA  Sy st e m r e c u e r da  q u e  e l  i n sta l a d o r t i e n e  q u e  c o m p r o b a r  q u e  e sta s  f u e r z a s  d e  i m pac to ,  m e d i da s  s e g ú n lo  q u e  i n d i c a 
l a  n o r m a EN 12445,  s e a n  e f e c t i va m e n t e  i n f e r i o r e s  a  lo s  l í m i t e s  p r e v i sto s  p o r l a  n o r m a EN12453.

 ATENCIÓN   Lo s  p o s i b l e s  d i s p o s i t i vo s  d e  s e g u r i da d e x t e r n o s u t i l i z a d o s  pa r a  e l  c u m p l i m i e n to  d e  lo s  l í m i t e s  d e  l a s  f u e r z a s 
d e  i m pac to  d e b e n s e r  c o n f o r m e s c o n l a  n o r m a EN12978.

ATENCIÓN   En c u m p l i m i e n to  a  l a  D i r e c t i va  UE 2002/96/CE s o b r e  lo s  d e s e c h o s  d e  e q u i p o s  e l é c t r i c o s  y  e l e c t r ó n i c o s 
(RAEE) ,  e st e  p r o d u c to  e l é c t r i c o  n o  d e b e  e l i m i n a r s e  c o m o d e s e c h o u r b a n o m i x to .  Hay  q u e  e l i m i n a r  e l  p r o d u c to  ll  e v á n -
d o lo  a l  p u n to  d e  r e c o l e c c i ó n m u n i c i pa l  lo c a l  pa r a  p r o c e d e r a l  r e c i c l a j e  o p o r t u n o.
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2  DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Modelos y contenido del embalaje

GEKO es un motorreductor para la automatización de las puertas batientes de medianas y pequeñas dimensiones. Está constituido 
esencialmente por:

-Un motorreductor
-Una central de maniobra programable (regulación de la fuerza, de la velocidad, de la carrera de los motores, etc.), completa con recep-

tor radio 433,92 MHz incorporado.
Inspeccionar el “Contenido del embalaje” (Fig. 1) comparándolo con el producto entregado podrá resultar útil durante el montaje.

Transporte
GEKO siempre se entrega embalado en cajas que brindan una protección adecuada al producto; de cualquier forma prestar atención 

a todas las indicaciones que pueden encontrarse en la misma caja para el almacenamiento y la manipulación.

3  DATOS TÉCNICOS
GEKO

CENTRAL MOTORREDUCTOR

Tensión de alimentación (V) 230 V ~ ±10% (50/60 Hz) Tensión de alimentación eléctrica del motor (V) 24 V 

Trasformador (VA) 120 VA (230/22V) Potencia Absorbida (W) 80 W

Fusible F2 (A) trasformador) 2A Par máximo (Nm) 180 Nm

Bateria 2x 12V 1,3A Ciclo de trabajo (ciclos/hora) 20

Fusible F1 (A) (entrada bateria) 15A N° máximo de maniobras en 24 horas 60

Salida motor 24V 2x 5A Temperaturas límite de funcionamiento (ºC) -20÷50

Salida alimentación auxiliares +24 V  max 200mA Tiempo de apertura 90º (s) 16

salida “Warning” +24 V  max 15 W Peso del producto con embalaje (kg) 12 Kg

Salida electrocerradura 24V  max 5W ou max 
1 art. 110 Grado de protección IP44

Salida intermitencia 24 V  max 15W

Temperaturas límite de
funcionamiento (ºC) -20÷50 °C

Frecuencia receptor rádio 433,92 MHz

Tipologia de codificación emisores HCS fix-code - HCS rolling 
code - Dip-switch

N° max emisores gestionados 100

4  INSTALACIÓN Y MONTAJE
4.1 Para una instalación adecuada del producto es importante:
•	 Comprobar que la estructura cumpla las normas vigentes y sucesivamente definir el proyecto completo de la apertura automática;
•	 Comprobar que la puerta esté bien equilibrada y que no presente puntos de fricción, tanto en cierre como en apertura;
•	 Identificar una zona de fijación que permita una maniobra manual fluida y en condiciones de seguridad del motorreductor;
•	 Comprobar que las dimensiones del motorreductor sean compatibles con la zona elegida para el montaje (Fig. 2);
•	 Comprobar que el espacio para la rotación del brazo resulte suficiente (Fig. 3).
•	 Utilizar el gráfico longitud/peso y las cotas de instalación indicadas (Fig. 4) evaluando si se prefiere una apertura de 90° o de 120°.

4.2 Después de definir y cumplir los antedichos requisitos preliminares, proceder al montaje:
•	 Fijar el estribo de unión del motor al pilar, utilizando tornillos y tacos adecuados al tipo de superficie y al material (Fig. 5);
•	 Montar el brazo derecho, utilizando el tornillo correspondiente y la arandela suministrada (Fig. 6);
•	 Proceder a la fijación del motorreductor, introduciéndolo en la placa de unión en pared y fijándolo con los tornillos y las tuercas en-

tregados (Fig. 7);
•	 Montar la horquilla de unión de la hoja y el brazo curvo en el brazo derecho, utilizando los pernos y los anillos seeger correspondien-

tes que se han entregado (Fig. 8);
•	 Fijar la horquilla a la puerta mediante soldadura, o bien utilizando tornillos adecuados al tipo de material de la hoja;

4.3 Cómo desbloquear el motorredutor
ATENCIÓN Desconecte l’alimentación del cuadro de maniobra antes de desbloquear el operador. Si no es possible, tiene que volver a 
bloquear el motor en la posición en la que estaba bloqueado.

Levantar la puerta de cobertura (Fig. 9.a) y, después de la introducción de la llave de desbloqueo, girarla en el sentido de las agujas 
del reloj hasta su parada (Fig. 9.b).
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4.4 Fijación y regulación de los finales de carrera mecánicos
•	 Desbloquear el motorreductor;
•	 Girar la puerta hasta la posición de apertura completa, posicionar el tope mecánico en contacto con el brazo derecho, y fijarlo con los tornillos 

entregados (Fig. 10). En caso de necesidad, es posible montar un segundo tope mecánico para el tope de cierre. En este caso seguir las indi-
caciones anteriores, desplazando la puerta a la posición de cierre deseada, y fijar en el tope con los tornillos suministrados;

•	 Repetir la operación anterior para una posible segunda hoja;
•	 Fijar la tapa de protección al brazo derecho con los tornillos correspondientes entregados (Fig. 10).

5  CONEXIONES ELÉCTRICAS
Realizar las conexiones eléctricas siguiendo las indicaciones de la “Tabla 1” y los esquemas de página 52.

ATENCIÓN Para una seguridad eléctrica adecuada mantener netamente separados (mínimo 4 mm en aire o 1 mm a través del aislamien-
to), el cable de alimentación 230 V de los cables de bajísima tensión de seguridad (alimentación de los motores, controles, electrocerra-
dura, antena, alimentación de los auxiliares), procediendo, si necesario, a su fijación con abrazaderas adecuadas cerca de las borneras.
ATENCIÓN Conectarse con la línea 230 V ~ ± 10% 50 Hz a través de un interruptor omnipolar u otro dispositivo que asegure la omnipolar 
desconexión de la línea, con una distancia de abertura de los contactos = 3 mm;
ATENCIÓN Para conectar el encoder al cuadro de maniobra, utilice sólo un cable dedicado 3x0,22mm2.

Tabla 1 “conexión a las borneras”

1-2 Salida +24 V  alimentación auxiliares máximo 200mA

3-4 Entrada de la alimentación eléctrica 22 V ~ desde transformador

5-6 Entrada de la alimentación 24 V  desde batería o acumulador fotovoltaico Green Energy (prestar atención a la 
polaridad).

7-8 Salida motor 1

9 Conexión carcasa metálica motor

10-11 Salida motor 2 (si presente)

12-13 Salida 24 V  máximo 15 W para indicador luminoso puerta abierta fixe/intermitente (si P052=0/1) o luz de 
cortesía (si P052>1)

14-15
14  (-) Salida “boost” electrocerradura max 1 art. 110 (se P062=0), salida 24V  max 5W impulsiva (se P062=1), 

paso-paso (si P062=2), salida eletro-freno de estacionamiento para motor reversible (si P062=3), salida 
para alimentación electrocerradura mediante relé externo (si P062=4), salida alimentación electroiman para 
barrera (si P062=5) o tambien salida temporizada (se P062>5).15  (+)

16-17 Salida luz intermitente 24 V  máximo 15 W artículo Lumy/24A/S

18-19
18 - N.C. Input 6 STOP. En caso de intervención bloque el motor de entradas y el motor en cualquier 

maniobra. Si no se utiliza puentearla.
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19 - Com

20-21
20 - N.C. Input 5 PHOTO 2. Si está habilitado (Ver P051 en la tabla de parámetros), la activación de 

la entrada PHOTO 2 provoca:la inversión del motor (durante el cierre), el paro del motor 
(durante la abertura), impide la activación (con puerta acerrada).
Si no se utiliza puentearla.21 - Com

22-23
22 - N.C. Input 4 PHOTO 1. Si está habilitado (Ver P050 en la tabla de parámetros), la activación de 

la entrada PHOTO 1 provoca:la inversión del motor (durante el cierre), el paro del motor 
(durante la abertura), impide la activación (con puerta acerrada).
Si no se utiliza puentearla.23 - Com

24-25
24 - N.C. Input 3 SAFETY. Si está activado causa la inversión del motor. Ver P055 e P056 en la 

tabla de parámetros. Si no se utiliza puentearla.25 - Com

26-27
26 - N.O.

Input 2 PED. En caso de intervención causa la apertura solamente del motor 1.
27 - Com

28-29
28 - N.O. Input 1 START. En caso de intervención causa la apertura o el cierre del motor. Puede 

funcionar en modalidad “inversión” (P049=0) o “paso-paso” (P049=1).29 - Com

30 Entrada de la señal de la antena radio

31 Entrada masa antena radio

32-33
32  (+)

Entrada de red DE@NET (actualmente no utilizada)
33  (-)

CON 1 Entrada alimentación 230 V ~ ±10% (50/60 Hz)
CON 2 Conexión del encoder del motor 2 (polo 1-2-3)
CON 3 Conexión de alimentación del motor 2 + masa (polo 4-5-6)

J5 J9 Jumper selezione tipo encoder (J5=M1 - J9=M2):
•Posizione “A” = motori con encoder (ricordarsi di impostare P029=0)
•Posizione “B” = motori senza encoder (ricordarsi di impostare P029=1)

AB AB
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6  PROGRAMACIÓN ESTÁNDAR

1  Alimentación
Alimentar eléctricamente; en el display se visualizan en secuencia las inscripciones “ ”, “ ”, “ ” seguidas por el símbolo 

de puerta cerrada “- - - -”

* En el caso que la central esté ya programada y el reencendido sea debido a una interrupción de la alimentación, al primer impulso de 
START, vendrá seguido de un procedimiento de reset de posición (ver “rESP” en la tabla de mensajes de estado de la pag. 52).

2  Visualización estado entradas y cuentamaniobras
1.	 Pulsar el botón  y mantenerlo pulsado durante 5 seg.;

2.	 En el display se muestra respectivamente:
Estado ingresos (verificar que sea correcto);

		

Cuentamaniobras total (* ver P064):
ej:	  = 3x1000* = 3000  maniobras seguidas

Cuentamaniobras de mantenimiento (* ver P065):
ej:	  = 5*x500 = 2500  manionbras restantes an-
tes del aviso de solicitud de mantenimiento (  = cuen-
tamaniobras mantenimiento deshabilitado)

3.	 Mantener pulsado el botón  para una visualización cícli-
ca de las 3 opciones o soltar el botón para salir del pará-
metro.

3  Selección del tipo de motor		  !  IMPORTANTE  !
1.	 Correr los parámetros con el botón  y  hasta visualizar en el display 

P028;
2.	 Acceder al parámetro accionando el botón ;
3.	 Verificar que el valor introducido sea d000 (GEKO), en el caso contrario, 

se deberá seleccionar accionando los botones  y ;
4.	 Confirmar la elección pulsando el botón  (en el display aparece P028).

4  Seleccionar funcionamiento con o sin encoder		  !  IMPORTANTE  !
Atención: Recordar de colocar correctamente tambien los J5 y J9.

1.	 Correr los parámetros con el botón  y  finohasta visualizar en el 
display P029;

2.	 Acceder al parámetro pilsando enl botón ;
3.	 Accionando los botones  y , introducir:
	 -	 d000=para motores con encoder;
	 -	 d001=para motores sin encoder;
4.	 Confirmar la elección piulsando el botón  (en el display raparece 

P029).
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5  Selección de funcionamiento 1 o 2 motores
1.	 Correr los parámetros con las teclas  y  hasta visualizar en 

el display el parámetro P030;
2.	 Acceder al parámetro apretando la tecla ;
3.	 Interviniendo en las teclas  y , configurar:
	 -	 d001=para la función de motor simple;
	 -	 d002=para la función de 2 motores;
4.	 Confirmar la elección apretando la tecla  (en el display vuelve 

a aparecer P030).

6  Aprendizaje de la carrera de los motores

1.	 Correr los parámetros con los botones  y  hasta visualizar en el display P003;
2.	 Acceder al parámetro pulsando el botón ;
3.	 Al escrito “ ” intermitente, tener apretado el botón ;
4.	 Soltar el botón  donde el escrito “ ” deja de parapadear; inicia la maniobra de aprendizaje;
5.	 Esperar que la puerta (o puertas en el caso de elección de 2 motores) encuentre y se pare en el tope de apertura y sucesivamente 

en la de cierre.
Si se dese adelantar el tope de paro en abertura de la hoja, es posible intervenir manualmente dando un impulso de “Start” (ó 
apretando el botón OK en la placa) simulando el tope.

6.	 Con la maniobra acabade en el display aparece “- - - -“.

ADVERTENCIA Después del ajuste de la carrera de los motores, efectuar una peración completa y verificar el correcto funcionamiento 
del desbloqueo. Si el desbloqueo parece más “duro”, aumente el valor del parámetro P057 de 1 más.

7  Aprendizaje de los controles remotos
7.1  Selección de la codificación de los controles remotos

1.	 Correr los parámetros con las teclas  y  hasta visualizar en el 
display el parámetro P027;

2.	 Acceder al parámetro apretando la tecla ;
3.	 Seleccionar el tipo de control remoto interviniendo en las teclas  y 

:
	 -	 d000=rolling-code fixe;
	 -	 d001=rolling-code complete;
	 -	 d002=dip-switch;
4.	 Confirmar la elección apretando la tecla  (en el display vuelve a 

aparecer P027).

Atención: En el caso que sea necesario variar el tipo de codificación,y 
sólo si en la memoria están ya presentes emisores con codificación 
diferente,es necesario realizar la cancelación de la memoria (P004) DE-
SPUES de haber realizado la nueva codificación.
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7.2  Aprendizaje

1.	 Correr los parámetros con las teclas  y  
hasta visualizar en el display el parámetro 
P005;

2.	 Acceder al parámetro apretando la tecla ;
3.	 Con la inscripción “ ” apretar una tecla 

del control remoto que debe memorizarse;
4.	 En el display aparecerá la sigla del control re-

moto que acaba de memorizarse y sucesiva-
mente “ ”;

5.	 Repetir la operación desde el punto 3 para 
los posibles otros controles remotos que hay 
que memorizar;

6.	 Terminar la memorización, esperando 10 
seg hasta la visualización en el display de la 
inscripción “- - - -“.

Atención: En el caso de emisores con codificación 
rolling-code,el receptor puede ponerse en 
programación mediante una pulsación el botón 
oculto de un emisor ya programado.
Atención: Al utilizar transmisores 
personalizados, después de entrar en P005 el 
aprendizaje del primer emisor personalizado 
es posible sólo pulsando su tecla escondida. 
Después, sólo transmisores personalizados 
con la misma clave de encriptación pueden 
ser memorizados (mediante el procedimiento 
habitual), a menos que no se lleve a cabo una 
cancelación de la memoria (P004).

8  Modificación de los parámetros de funcionamiento
En caso de que resulte necesario modificar los parámetros de fun-

cionamiento (por ejemplo fuerza, velocidad, etc.):

1.	 Desplazarse con las teclas  y  hasta visualizar en el display 
el parámetro (es. P032);

2.	 Acceder al parámetro apretando la tecla ;
3.	 Accionando las teclas  y , configurar el valor deseado;
4.	 Confirmar la elección apretando la tecla  (en el display vuelve 

a aparecer el parámetro que se ha seleccionado anteriormente)

Para la lista completa de “Parámetros de funcionamiento” 
consultar la tabla de la pag. 61.

9  Programación terminada
ATENCIÓN Al final del procedimiento de programación,accionar el pulsador  y  hasta que aparezca el simbolo “- - - -“,la motorización 
está ahora nuevamente lista para la maniobra.

Para proseguir con eventuales operaciones de “Programación avanzada” (cancelación de emisores,configuración entradas,etc..), 
continúa en la página 56.
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7  PROGRAMACIÓN AVANZADA
A continuación se añaden algunos procedimientos de programación relativos a la gestión de la memoria de los controles remotos y a 

la configuración avanzada de las entradas de mando.

1  Cancelación de los controles remotos memorizados
1.1  Cancelación de todos los controles remotos

1.	 Correr los parámetros con las teclas  y  hasta visuali-
zar en el display el parámetro P004;

2.	 Acceder al parámetro apretando la tecla ;
3.	 Con la inscripción “ ” que destella, mantener apreta-

da la tecla ;
4.	 Soltar la tecla , inmediatamente cuando la inscripción “

” deje de destellar;
5.	 Se han borrado todos los controles remotos memorizados 

(en el display vuelve a visualizarse P004).

1.2  Búsqueda y cancelación de un control remoto

1.	 Correr los parámetros con las teclas  y , hasta visua-
lizar en el display el parámetro P006;

2.	 Acceder al parámetro apretando la tecla ;
3.	 Accionando las teclas  y , elegir el control remoto que 

desea borrarse (por ejemplo );
4.	 Con la inscripción “ ” que destella, mantener apreta-

da la tecla ;
5.	 Soltar la tecla , inmediatamente cuando aparezca la in-

scripción “ ”;
6.	 Se ha borrado el control remoto seleccionado (en el di-

splay vuelve a visualizarse P006).

2  Volver a los parámetros por defecto
1.	 Correr los parámetros con el botón  y  hasta visua-

lizar en el display P007;
2.	 Acceder al parámetro pulsando el botón ;
3.	 Con la escritura “ ” destellando, mantener pulsado 

el botón ;
4.	 Soltar el botón  apenas el escrito “ ” cese la in-

termitencia;
Se ha restablecido los valores por defecto para la confi-
guración actualmente en uso;

5.	 Con la operación concluida en el display reaparece 
P007.

Atención: Despues de reestablecer los parámetros por de-
fecto, será necesario realizar nuevamente la programación 
de la central y regulación de todos los parámetros de fun-
cionamiento, en particular acordarse de introducir correc-
tamente los parámetros de regulación motor (P028 - P029 
- P030).

3  Bloqueo/desbloqueo acceso a la programación
Utilizando un emisor en modalidad “dip-switch” (independientemente del tipo de emisor utilizado), es posible bloquear y desbloquear el 
acceso a la programación del cuadro con el fin de impedir manipulaciones. La programacióm del “dip-switch” en el emisor constituye el 
código de bloqueo/desbloqueo verificado en la central.

3.1 Bloqueo acceso a la programación

1.	 Posicionar con el botón  y  el P008 en el 
display;

2.	 Acceder al parámetro apretando el botón ;
3.	 En el display se visualiza de modo alterno el 

escrito  que indica que la central 
está esperando la transmisión del código de blo-
queo;

4.	 Antes de 10 sec apretar el CH del “TX master”, el 
display lo visualiza  antes de volver 
a la lista de los parámetros;

5.	 El acceso a la programación, está bloqueado.
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3.2 Desbloqueo acceso a la programación

1.	 Posicionar con el botón  y  el P008 en el 
display;

2.	 Acceder al parámetro apretando el botón ;
3.	 En el display se visualiza de modo alterno el 

escrito  que indica que la central 
está esperando la transmisión del código de blo-
queo;

4.	 Antes de 10 sec apretar el CH del “TX master”, el 
display lo visualiza  antes de volver 
a la lista de los parámetros;

5.	 El acceso ala programación está desbloqueado.

3.3 Desbloqueo acceso a la programación con reset global

ATENCION! Éste procedimiento comporta la pérdida de todas las 
programaciones realizadas.

El procedimiento permite el desbloqueo de la central aún sin cono-
cer el correspondiente código de desbloqueo.
Posteriormente a éste tipo de desbloqueo, será necesario realizar 
nuevamente la programación de la central y regulación de todos 
los parámetros de funcionamiento, en particular acordarse de 
introducir correctamente los parámetros de regulación motor 
(P028 - P029 - P030). Será necesario repetir las mediciones de 
la fuerza de la instalación para garantizar la conformidad de la 
misma.

1.	 Posicionar con el botón  y  el P008 en el display;
2.	 Acceder al parámetro apretando el botón ;
3.	 En el display se visualiza en modo alterno la escritura 

;
4.	 Apretar el botón , el display visualiza el escrito  en in-

termitencia;
5.	 Apretar nuevamente el botón  y mantenerlo apretado 5 seg 

(si suelta el precedimiento queda interumpido),el display vi-
sualiza el escrito  fijo segudo de , antes de volver a 
la lista de parámetros;

6.	 El acceso a la programación está desbloqueado.

4  Configuración de las entradas
En caso de que la instalación requiera controles diferentes y/o adicionales 
con respecto a la situación normal que se describe en los esquemas, es 
posible configurar cada entrada para el funcionamiento deseado (por ejemplo 
START, FOTO, STOP, etc...).

1.	 Correr los parámetros con las teclas  y  hasta visualizar el parámetro 
que corresponde a la entrada deseada:

	 ●	 P017=para INPUT 1;
	 ●	 P018=para INPUT 2;
	 ●	 P019=para INPUT 3;
	 ●	 P020=para INPUT 4;
	 ●	 P021=para INPUT 5;
	 ●	 P022=para INPUT 6;
2.	 Acceder al parámetro (por ejemplo P018) apretando la tecla ;
3.	 Interviniendo en las teclas  y  configurar el valor correspondiente al 

funcionamiento deseado (referirse a la tabla ”parámetros de configura-
ción de las entradas” en la página 60);

4.	 Confirmar la elección apretando la tecla  (en el display vuelve a apare-
cer P018).

5.	 Ejecutar la nueva conexión en la entrada que acaba de configurarse.

5  Programación terminada
ATENCIÓN Al final del procedimiento de programación,accionar el pulsador  y  hasta que aparezca el simbolo “- - - -“,la motorización 
está ahora nuevamente lista para la maniobra.
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8  MENSAJES VISUALIZADOS EN EL DISPLAY
MENSAJES DE ESTADO

Mens. Descripción
Puerta cerrada
Puerta abierta
Apertura en ejecución
Cierre en ejecución
Central a la espera de mandos después de un impulso de arranque, con funcionamiento paso-paso
Intervención de la entrada stop
Reset posición en cursola central apenas se reenciende despues de una interrupción de alimentació, ó la puerta ha superado el nº máximo 
admitido (80) de inversiones sin haber llegado al tope de cierre, ó el nº máximo admitido (3) de intervenciones consecutivas del dispositivo 
anti-aplastamiento.
Y esta cuando ha encontrado la busqueda en desaceleración del punto de final de carrera primero de abertura y despues de cierre.

MENSAJES DE ERROR

Mens. Descripción Soluciones posibles

Error posición: El procedimiento de reset posición, no 
llega abuen fin. La central permanece a la espera de 
orden.

- Verificar que no hayan obstáculos durante la carrera.
- Dar un impulso de start para activar el procedimiento de reset posición.
- Verificar que la maniobra se completa correctamente, ayudando manualmente si es 
necesario en el recorrido de la hoja.
- Ajustar los valores introducidos de fuerza y velocidad del motor.

Fotocélulas y/o dispositivos de seguridad activados o 
averiados.

- Controlar el funcionamiento correcto de todos los dispositivos de seguridad y/o las 
fotocélulas instaladas.

Posible avería en el circuito de potencia de la central 
de maniobra.

- Cortar y volver a conectar la alimentación eléctrica. Enviar un impulso de arranque; si 
la señalización se repite, sustituir la central de maniobra.

Time-out carrera de motor: el/los motores han supe-
rado el tiempo de trabajo máximo (4min) sin pararse 
nunca.

- dar un impulso de start para activar la maniobra de reset posición.
- verificar que la maniobra se completa correctamente.

Time-out detección de obstaculo: Con el sensor anti-
aplastamiento deshabilitado, ha estado detectada la 
presencia de un obstáculo que impide el movimiento 
de la hoja durante más de 10 sg.

- Verificar que no hayan obstáculos durante la carrera.
- dar un impulso de start apar activar la maniobra de reset posición.
- Verificar que la maniobra se complete correctamente.

Movimiento de los motores no detectado.

- Controlar la conexión correcta de los motores y de los encoder correspondientes. 
- Comprobar el posicionamiento correcto de los Puentes J5 y J9, como se indica en el 
esquema eléctrico.
- Si la señalización se repite, sustituir la central de maniobra.

9  PUESTA EN SERVICIO
La fase de puesta en servicio es muy importante para garantizar la máxima seguridad de la instalación y el cumplimiento de las nor-

mativas y de las reglamentaciones, en concreto todos los requisitos de la norma EN12445 que establece los métodos de prueba para el 
control de los automatismos para puertas.

DEA System recuerda que cualquier operación de instalación, limpieza o reparación de todo el sistema tienen que ser ejecutada exclu-
sivamente por personal capacitado, que debe ejecutar todas las pruebas requeridas en función del riesgo presente;

9.1 Ensayo de la instalación
El ensayo es una operación esencial para comprobar la instalación correcta del sistema. DEA System desea resumir el ensayo cor-

recto de toda la automatización en 4 simples fases:

•	 Comprobar que se cumpla rigurosamente lo que se indica en el párrafo 2 “RECAPITULACIÓN DE LAS ADVERTENCIAS”;
•	 Realizar unas pruebas de apertura y de cierre de la puerta, comprobando que el movimiento de la hoja corresponda a lo que se 

ha previsto. Para eso se aconseja realizar varias pruebas, con el fin de evaluar la fluidez de movimiento de la puerta y los posibles 
defectos de montaje o de regulación;

•	 Comprobar que todos los dispositivos de seguridad conectados a la instalación estén funcionando correctamente;
•	 Ejecutar la medición de la fuerza de impacto, como previsto en la norma EN12445, hasta encontrar la regulación que asegure el 

cumplimiento de los límites previstos en la norma EN12453.

ATENCIÓN El uso de repuestos no indicados por DEA System y/o el remontaje no correcto pueden causar situaciones de peligro para 
personas, animales y cosas; además pueden causar malfuncionamientos en el producto; siempre utilizar las partes indicadas por DEA 
System y seguir escrupulosamente las instrucciones para el montaje.

9.2 Desbloqueo y maniobra manual
En caso de anomalías de la instalación o de simple falta de corriente, desbloquear el motorreductor (Figura 9) y ejecutar la maniobra 

manual de la hoja. 
El conocimiento del funcionamiento del desbloqueo es muy importante porque, en los momentos de emergencia, la falta de veloci-

dad en intervenir en este dispositivo puede causar situaciones de peligro.

ATENCIÓN La efectividad y la seguridad de la maniobra manual del automatismo es garantizada por DEA System solamente si la 
instalación se ha montado correctamente y con accesorios originales.
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10  MANTENIMIENTO
Un buen mantenimiento preventivo y una inspección regular del 

producto aseguran su larga duración. En la tabla del margen, son in-
dicadas las operaciones de revisión/mantenimiento para programar 
y efectuar periodicamente.

En caso de avería es posible referirse a la tabla “GUÍA PARA LA 
BÚSQUEDA DE AVERÍAS” para encontrar una solución al problema; 
si los consejos indicados no permiten solucionar el problema, poner-
se en contacto con DEA System.

TIPO DE ACTUACIÓN PERIODICIDAD
limpieza superficies exteriores 6 meses

control del apretado de los tornillos 6 meses

control del funcionamiento del desbloqueo 6 meses

engrase de las uniones 1 año

GUÍA PARA LA BÚSQUEDA DE AVERÍAS

Descripción Soluciones posibles

Activando el mando de apertura o de cierre la puerta no se 
mueve y el motor eléctrico del operador no entra en fun-
ción.

El operador no se encuentra alimentado correctamente; controlar las conexiones, los fusi-
bles y las condiciones del cable de alimentación y, si necesario, proceder a su sustitución/
reparación. Si la puerta no se cierra también controlar el funcionamiento correcto de las 
fotocélulas.

Activando el mando de apertura el motor entra en función, 
pero la puerta no se mueve

Controlar que el desbloqueo del motor esté cerrado.
Controlar el equipo electrónico de regulación de la fuerza.

Durante el movimiento el operador funciona a golpes, es 
ruidoso, se para a mitad de la carrera o no arranca

La puerta no tiene un movimiento libre; desbloquear el motor y arreglar los puntos de rota-
ción.
La potencia del motorreductor podría resultar insuficiente con respecto a las características 
de la hoja de la puerta; controlar la elección del modelo.
La unión entre la puerta el operador se flexiona o se ha fijado de forma inadecuada; repararla 
y/o reforzarla.

11  DESMANTELAMIENTO DEL PRODUCTO
GEKO está constituido por materiales de varios tipos; algunos de éstos pueden reciclarse (cables eléctricos, plástico, aluminio, etc.), 

otros deberán eliminarse (tarjetas y componentes electrónicos).
Proceder cómo se indica a continuación:

1.	 Desconectar el automatismo de la red eléctrica;
2.	 Desconectar y proceder al desmontaje de todos los accesorios conectados. Seguir el procedimiento inverso con respecto al que se 

describe en el párrafo “instalación”;
3.	 Remover los componentes electrónicos;
4.	 Clasificar y proceder a la eliminación de los varios materiales siguiendo escrupulosamente las normas vigentes en el País de venta.

ATENCIÓN  En cumplimiento a la Directiva UE 2002/96/CE sobre los desechos de equipos eléctricos y electrónicos (RAEE), este 
producto eléctrico no debe eliminarse como desecho urbano mixto. Hay que eliminar el producto llevándolo al punto de recolección 
municipal local para proceder al reciclaje oportuno.
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GEKO Operador electromecânico para portões 
de batente
Instruções de utilização e advertências
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Conformidades do Produto
A DEA System garante a conformidade do produto com as Directivas europeias 2006/42/CE relativas à “segurança de máquinas”, 

2004/108/CE “compatibilidade electromagnética” e 2006/95/CE “equipamentos eléctricos de baixa tensão”. Veja a Declaração de 
Incorporação.

1  RESUMO DAS ADVERTÊNCIAS
Leia atentamente estes avisos, o incumprimento dos seguintes avisos podem causar situações de risco.
 ATENÇÃO Ut i l i z a r  e st e  p r o d u to  e m c o n d i ç õ e s  i n c o m u n s n ã o  p r e v i sta s  p e lo  fa b r i c a n t e  é  p o s s í v e l  c r i a r  s i t u a ç õ e s  d e  p e r i -

g o ,  p o r  i s s o  to da s  a s  c o n d i ç õ e s  p r e v i sta s  n e sta s  i n st r u ç õ e s  d e v e m s e r  r e s p e i ta d o s . 	
 ATENÇÃO   A  DEA  Sy st e m l e m b r a  a  to d o s  o s  u t i l i z a d o r e s  q u e  a  s e l e c ç ã o ,  lo c a l i z a ç ã o  e  i n sta l a ç ã o  d e  to d o s  o s  m at e r i a -

i s  e  d i s p o s i t i vo s  q u e  c o m p õ e m o  s i st e m a d e  au to m a ç ã o  c o m p l e ta ,  d e v e m r e s p e i ta r  a s  d i r e c t i va s  c o m u n i t á r i a s  2006/42/CE 
(D i r e c t i va  Má q u i n a s) ,  2004/108/CE (c o m pat i b i l i da d e  e l e c t r o m ag n é t i c a ) ,  2006/95/CE (e q u i pa m e n to s  e l é c t r i c o s  d e  b a i x a 
t e n s ã o) .  A  f i m  d e  a s s e g u r a r  u m n í v e l  a d e q u a d o d e  s e g u r a n ç a ,  a l é m d e  c u m p r i r  c o m o s  r e g u l a m e n to s  lo c a i s ,  é  ac o n s e l h á v e l 
i g u a l m e n t e  o  c u m p r i m e n to da s  r e f e r i da s  d i r e c t i va s  e m to d o s  o s  pa í s e s  e x t r a -e u r o p e u s .

 ATENÇÃO Em n e n h u m a c i r c u n st â n c i a  o  p r o d u to  d e v e  s e r  u t i l i z a d o e m at m o s f e r a s  e x p lo s i va s  o u  a m b i e n t e s  q u e  s e j a m c o r-
r o s i vo s  e  da n i f i c a r  a s  p e ç a s  d o  p r o d u to .      

 ATENÇÃO  Pa r a  a s s e g u r a r  u m n í v e l  a d e q u a d o d e  s e g u r a n ç a  e l é c t r i c a  m a n t e r  s e m p r e  o s  c a b o s  d e  a l i m e n ta ç ã o  d e  230 V 
a fa sta d o s  (m í n i m o d e  4 m i l í m e t r o s  e m a b e r to  o u  1 m i l í m e t r o c o m i s o l a m e n to)  d o s  c a b o s  d e  b a i x a  t e n s ã o  (a l i m e n ta ç ã o  d e  m o-
to r e s ,  c o m a n d o s,  f e c h a d u r a  e l é c t r i c a ,  a n t e n a  e  d o s  c i r c u i to s  au x i l i a r e s)  e  f i x e  o s  ú lt i m o s  c o m b r a ç a d e i r a s  a d e q u a da s  p e r to 
da  p l ac a  d e  t e r m i n a i s .

 ATENÇÃO To da a  i n sta l a ç ã o ,  m a n u t e n ç ã o ,  l i m p e z a  o u  o p e r a ç õ e s  d e  r e pa r a ç ã o  e m q u a l q u e r pa r t e  d o  s i st e m a d e v e m s e r 
r e a l i z a da s  e xc l u s i va m e n t e  p o r  p e s s oa l  q u a l i f i c a d o,  c o m o  f o r n e c i m e n to d e  a l i m e n ta ç ã o  d e s l i g a d o e  t r a b a l h a n d o e m e st r i ta 
c o n f o r m i da d e  c o m a s  n o r m a s  e l é c t r i c a s  e  r e g u l a m e n to s  e m v i g o r n o pa í s  da  i n sta l a ç ã o .

 ATENÇÃO A u t i l i z a ç ã o  d e  p e ç a s  s o b r e s s e l e n t e s  n ã o  i n d i c a da s  p e l a  DEA  Sy st e m e  /  o u  r e m o n tag e m i n c o r r e c ta  p o d e m c r i a r 
r i s c o s  pa r a  a s  p e s s oa s ,  a n i m a i s  e  b e n s  e  ta m b é m da n i f i c a r  o  p r o d u to .  Po r e sta  r a z ã o ,  u t i l i z e  a p e n a s  a s  pa r t e s  i n d i c a da s  p e l a 
DEA  Sy st e m e  s i g a  e s c r u p u lo s a m e n t e  a s  i n st r u ç õ e s  d e  m o n tag e m.

 ATENÇÃO   A  ava l i a ç ã o  i n c o r r e c ta  da s  f o r ç a s  d e  i m pac to  p o d e  c au s a r  s é r i o s  da n o s  a  p e s s oa s ,  a n i m a i s  o u  b e n s .  A  DEA 
Sy st e m l e m b r a  o  i n sta l a d o r q u e  d e v e  v e r i f i c a r  s e  a s  f o r ç a s  d e  i m pac to ,  m e d i da s  c o n f o r m e o  i n d i c a d o p e l a  n o r m a EN 12445, 
s ã o  r e a l m e n t e  a b a i xo  d o s  l i m i t e s  e sta b e l e c i d o s  p e l a  n o r m a EN12453.

 ATENÇÃO   Os d i s p o s i t i vo s  d e  s e g u r a n ç a  e x t e r n o s u t i l i z a d o s  pa r a  o  c u m p r i m e n to d o s  l i m i t e s  da s  f o r ç a s  d e  i m pac to  d e v e m 
e sta r  d e  ac o r d o c o m a  n o r m a EN12978.

ATENÇÃO   Em c o n f o r m i da d e  c o m a  D i r e c t i va  2002/96/CE,  r e l at i va  ao s  r e s í d u o s  d e  e q u i pa m e n to s  e l é c t r i c o s  e  e l e c -
t r ó n i c o s  (REEE) ,  e st e  p r o d u to  e l é c t r i c o  n ã o  d e v e  s e r  t r ata d o c o m o r e s í d u o u r b a n o n o r m a l .  Po r favo r ,  d e s m a n t e l e  o 
p r o d u to  e  e n c a m i n h e -o  pa r a  u m lo c a l  a p r o p r i a d o d e  r e c i c l ag e m m u n i c i pa l .
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2  DESCRIÇÃO DO PRODUTO
Modelos e conteúdo da embalagem

O GEKO é um operador para a automação de portas de batente com médio e pequeno porte. É essencialmente constituído por:
- Um Motorredutor;
- Uma central de comando programável (regulação de força, velocidade, curso do motor, etc.) Com receptor de rádio 433,92 MHz 

incorporado;
Inspeccionar o conteúdo “da embalagem” (Fig. 1) comparando-o com o seu produto, poderá ser útil durante a montagem.

Transporte
GEKO é sempre embalado em caixas que assegurem uma protecção adequada ao produto, no entanto, preste atenção a todas as 

informações que possam ser apresentadas na mesma caixa acerca do armazenamento e manuseio.

3  DADOS TÉCNICOS
GEKO

CENTRAL DE COMANDO MOTOR

Tensão de alimentação (V) 230 V ~ ±10% (50/60 Hz) Tensão de alimentação do motor (V) 24 V 

Potência nominal do transformador (VA) 120 VA (230/22V) Potência (W) 80 W

Fusível F2 (A) (transformador) 2A Binário máximo (Nm) 180 Nm

Baterias 2x 12V 1,3A Ciclo de trabalho (ciclos/hora) 20

Fusível F1 (A) (Entrada de baterias) 15A N° máximo de manobras em 24 horas 60

Saídas de 24V para os motores (A) 2x 5A Gama de temperaturas de funcionamento (°C) -20÷50

Saída para alimentação de
circuitos auxiliares +24 V  max 200mA Tempo de abertura a 90°(s) 16

Saída de “Warning” +24 V  max 15 W Peso do produto com embalagem (kg) 12 Kg

Saída para fechadura eléctrica 24V  max 5W oppure 
max 1 art. 110 Grau de protecção IP44

Saída para pirilampo 24 V  max 15W

Frequência do receptor 433,92 MHz

Tipo de código do emissor HCS fix-code - HCS rolling 
code - Dip-switch

Numero máximo de emissores
controlados 100

4  INSTALAÇÃO E MONTAGEM
4.1 Para uma instalação satisfatória do produto é importante:
•	 Verificar se a porta está em conformidade com os requisitos legais e, em seguida, definir o projecto completo da instalação;
•	 Verificar se a porta está bem equilibrada e que não tem pontos de atrito na abertura e no fecho;
•	 Identificar uma área que permita uma operação suave e segura manual do motorredutor;
•	 Verificar se o volume do motorredutor é compatível com a área escolhida para a instalação (Fig. 2);
•	 Assegurar-se de que o espaço para a rotação do braço seja suficiente (Fig. 3).
•	 Verifique no gráfico de comprimento/peso e as cotas previstas de instalação (Fig. 4) para avaliar se pretende uma abertura de 90° 

ou 120°.

4.2 Depois de ter definido e satisfeito os requisitos, prossiga com a montagem:
•	 Fixar a placa de fixação do motorredutor ao pilar usando parafusos e buchas adequadas ao tipo de superfície e material (Fig. 5);
•	 Montar o braço esticado, usando o parafuso fornecido e a respectiva anilha (Fig. 6);
•	 Insira o motorredutor dentro da placa de fixação de parede e fixar com os parafusos e porcas (Fig. 7);
•	 Montar o suporte de fixação da dobradiça e com o braço curvado em ângulo recto, usando os pinos fornecidos e os respectivos freios 

(Fig. 8);
•	 Fixe o suporte para o portão por soldadura ou utilizando os parafusos adequados ao tipo de material;

4.3 Come sbloccare il motoriduttore:
ATENÇÃO Desligue a alimentação da central de comando antes de desbloquear o motor. Se tal não for possível, volte a bloquear o motor 
na posição em que estava bloqueado.

Levante a tampa (Fig. 9.a) e depois de inserir a chave para abrir, gire no sentido horário até parar (Fig. 9.b).
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4.4 Fixação e regulação dos fins-de-curso mecânicos:
•	 Desbloquear o motorredutor;
•	 Girar o braço para a posição de abertura completa, coloque o fim-de-curso mecânico no ponto de paragem, com o braço esticado e 

prenda-o com os parafusos fornecidos (Fig. 10). Se necessário, pode-se montar um segundo fim-de-curso mecânico para o fecho. Neste 
caso siga as instruções acima, movendo a porta na posição de fecho e corrigi-lo com os parafusos fornecidos;

•	 Repetir a etapa anterior para uma possível segunda porta;
•	 Coloque a tampa de protecção no braço com os parafusos fornecidos (Fig. 10).

5  LIGAÇÕES ELÉCTRICAS
Execute a cablagem seguindo as instruções da “Tabela 1” e os diagramas na página 68.

ATENÇÃO Para assegurar um nível adequado de segurança eléctrica manter sempre os cabos de alimentação de 230 V afastados (mínimo 
de 4 milímetros em aberto ou 1 milímetro com isolamento) dos cabos de baixa tensão (alimentação de motores, comandos, fechadura 
eléctrica, antena e dos circuitos auxiliares) e fixe os últimos com braçadeiras adequadas perto da placa de terminais.
ATENÇÃO Coligar-se a rede 230 V ~ ± 10% 50 Hz atravéz um interruptor omnipolar ou outro dispositivo que assegure a omnipolar de-
sconexão da rede, com uma distância de abertura dos contatos = 3 mm.
ATENÇÃO Para ligar o encoder à central de comando, use apenas um cabo dedicado 3x0,22mm2.

Tabela 1 “Ligações aos terminais da central”

1-2 Saída de +24 V  para dispositivos auxiliares 200mA

3-4 Entrada para o transformador de 22 V ~
5-6 Entrada para ligação de baterias de 24 V  ou acumulador fotovoltaico Green Energy (Respeitar a polaridade).

7-8 Saída para o motor 1

9 Ligação do caixa metálica do motores

10-11 Saída para o motor 2 (se estiverem presentes)

12-13 Saída de 24 V  max 15 W para ligação de luz de aviso de porta aberta fixe/intermitente (se P052=0/1) ou de luz 
de cortesia (se P052>1)

14-15

14  (-) Saída de impulso “Boost” para fechadura eléctrica, max 1 x art. 110 (se P062=0), saída de impulso de 24V, 
5W (se P062=1), passo a passo (P062=2), saída para ligação de travão eléctrico para motores reversíveis 
(se P062=3), saída para alimentação de fechadura eléctrica através de relé externo (se P062=4), saída para 
alimentação de electromagnetes para barreiras (se P062=5) ou saída temporizada (P062>5).15  (+)

16-17 Saída para pirilampo 24 V max 15W art. Lumy/24A/S 

18-19
18 - N.C. Input 6 STOP. Em caso de intervenção, pára o movimento de ambos os motores durante 

qualquer operação. Se não utilizado curto-circuite.
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19 - Com

20-21
20 - N.C. Input 5 PHOTO 2. Quando activado (veja parâmetro P051 na tabela), a activação da PHO-

TO 2 provoca: uma inversão da direcção (durante o fecho), a paragem do movimento (na 
abertura), impedir o início do movimento (porta fechada).
Se não utilizado curto-circuite.21 - Com

22-23
22 - N.C. Input 4 PHOTO 1. Quando activado (veja parâmetro P050 na tabela), a activação da PHO-

TO 1 provoca: uma inversão da direcção (durante o fecho), a paragem do movimento (na 
abertura), impedir o início do movimento (porta fechada).
Se não utilizado curto-circuite.23 - Com

24-25
24 - N.C. Input 3 SAFETY. Se activado, activa a inversão. Ver P055 e P056 na tabela de parâme-

tros. Se não utilizado curto-circuite.25 - Com

26-27
26 - N.O.

Input 2 PED. Se activada, abre apenas o motor 1.
27 - Com

28-29
28 - N.O. Input 1 START. Se activada provoca: a abertura ou fecho do motor. Pode funcionar no 

modo de “inversão” (P049=0) ou “passo-a-passo” (P049=1).29 - Com

30 Entrada para antena

31 Entrada para a massa da antena

32-33
32  (+)

Alimentação da DE@NET (não utilizada no momento)
33  (-)

CON 1 Entrada de 230 V ~ ±10% (50/60 Hz)
CON 2 Ligação do encoder do motor 2 (bornes 1-2-3)
CON 3 Ligação da alimentação do motor 2 + massa (bornes 4-5-6)

J5 J9 Ponte para selecção do encoder (J5=M1 - J9=M2):
•Posição A = motores com encoder (não esquecer de colocar P029=0)
•Posição B = motores sem encoder  (não esquecer de colocar P029=1)

AB AB
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6  PROGRAMAÇÃO PADRÃO

1  Alimentação
Alimente a central, o display mostra os seguintes símbolos “ ”, “ ”, “ ” e depois “- - - -”.

* Se a central de comando já foi programada e houver uma falha de corrente ou esta for desligada – quando voltar a ser alimentada e 
for dado um comando de START, o processo de redefinição da posição é realizado (ver “rESP” na tabela “Estado das MENSAGENS DE 
TRABALHO” na página 74.

2  Visualização das entradas e estado do contador de operações
1.	 Pressione a tecla  durante 15 segundos;

2.	 O display irá mostrar respectivamente:
Estado das entradas (verificar se está correcto);

		

O Total do contador de operações (* vedi P064):
ex:	  = 3x1000* = 3000  operações realizadas

Contador de operações para manutenção (* vedi P065):
ex:	  = 5*x500 = 2500  operações em falta antes 
do pedido de intervenções de manutenção (  = conta-
dor de manobras desactivado)

3.	 Mantenha premida a tecla  para exibir uma 3 opções 
cíclicas, ou solte o botão  para sair do parâmetro.

3  Selecção do tipo de motores		  !  IMPORTANTE  !
1.	 Percorrer os parâmetros com as teclas  e  até visualizar 

P028;
2.	 Aceda ao parâmetro pressionando a tecla ;
3.	 Verificar que el valor introducido sea d000 (GEKO),en el caso 

contrario, se deberá seleccionar accionando los botones  e 
;

4.	 Confirme a sua escolha pressionando a tecla  (o display volta 
para o P028 de novo).

4  Selecção de motores com ou sem encoder		  !  IMPORTANTE  !
Aviso: Não esquecer de colocar correctamente os jumpers J5 e J9.

1.	 Percorra os parâmetros através do  e  até visualizar o P029;
2.	 Aceda ao parâmetro pressionando a tecla ;
3.	 Com as teclas  e , defina:
	 -	 d000=para motores com encoder;
	 -	 d001=para motores sem encoder;
4.	 Confirme a escolha pressionando a tecla  (o display volta para 

P029).
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5  Selecção de funcionamento a 1 ou 2 motores
1.	 Percorra os parâmetros com as teclas  e  até visualizar 

P030;
2.	 Aceda ao parâmetro pressionando a tecla ;
3.	 Através das teclas  e , defina:
	 -	 d001=para funcionamento a 1 motor;
	 -	 d002=para funcionamento a 2 motores;
4.	 Confirme a escolha pressionando a tecla  (o display volta para 

P030).

6  Aprendizagem do curso do motor
1.	 Percorra os parâmetros com as teclas  e  até visualizar P003;
2.	 Aceda ao parâmetro pressionando a tecla ;
3.	 Quando “ ” piscar, continue pressionando a tecla ;
4.	 Liberte a tecla  quando “ ” deixar de piscar; o procedimento de aprendizagem inicia;
5.	 Espere que a porta (ou portas no caso de usar 2 motores) procure e pare no batente de abertura e depois no batente de fecho.

Se desejar antecipar a paragem na abertura, pode intervir manualmente dando um impulso no botão de “Start” (ou pressionando 
a tecla “OK” na central de comando) simulando o batente.

6.	 No fim do procedimento estar concluído, o display irá mostrar “- - - -“.

AVISO Após o ajuste a aprendizagem de corrida dos motores, realizar uma operação completa (abrir/fechar) e, em seguida, verificar 
o correto funcionamento do desbloqueio. Se o desbloqueio seria muito “duro”, aumentar o valor do parâmetro de P057 de 1 ou mais.

7  Aprendizagem dos emissores
7.1  Selecção do código dos emissores

1.	 Percorra os parâmetros com os símbolos  e  até aparecer no display 
P027;

2.	 Confirme pressionando a tecla ;
3.	 Seleccione o tipo de emissor que vai utilizar através das teclas  e :
	 -	 d000=rolling-code fixe (aconselhado);
	 -	 d001=rolling-code complete;
	 -	 d002=dip-switch;
4.	 Confirme pressionando a tecla  (o display irá mostrar de novo P027).

Aviso: Se precisar alterar o tipo de codificação rádio, e se estiverem outros co-
mandos memorizados com codificação diferente, é necessário apagar a memória 
(P004) DEPOIS de ter definido a nova codificação.
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7.2  Aprendizagem

1.	 Percorra os parâmetros com os símbolos  
e  até aparecer no display P005;

2.	 Confirme pressionando a tecla ;
3.	 Quando o símbolo “ ” aparece, pressio-

ne qualquer tecla do emissor que queira me-
morizar;

4.	 O display mostra o número do emissor me-
morizado e depois novamente o símbolo “

”;
5.	 Memorizar todos os emissores necessários 

repetindo o procedimento 3;
6.	 Esperar 10 segundos até aparecer de novo 

no display “- - - -“.

Aviso: No caso de se usarem emissores com 
codificação rolling-code, o receptor pode por-se 
em modo de programação pressionando o botão 
oculto de um emissor já programado.
Aviso: Ao utilizar emissores personalizados, 
depois de entrar em P005 a aprendizagem do 
primeiro emissor personalizado só é possível 
pressionando o seu botão oculto. Depois apenas 
emissores personalizados com a mesma chave 
de encriptação podem ser memorizados (através 
do procedimento normal), a não ser que seja 
efectuado um procedimento de RESET (P004).

8  Ajuste dos parâmetros de funcionamento
Se necessitar de modificar os parâmetros de funcionamento (força, 

velocidade, etc.):

1.	 Percorra os parâmetros até aparecer (por ex. P032);
2.	 Confirme pressionando a tecla ;
3.	 Pressionando as teclas  e , ajuste o valor desejado;
4.	 Confirme pressionando a tecla  (o display mostra o de novo o 

parâmetro seleccionado).

Para a lista completa dos “Parâmetros de funcionamento” 
consulte a tabela na página 77.

9  Programação completa
AVISO No final do procedimento de programação, utilizar os botões  e  até ao aparecimento do símbolo “- - - -”, o motor está agora 
pronto para novas manobras.

Para realizar qualquer operação de “Programação Avançada” (cancelamento de emissores, configuração de entradas, etc.), ver a 
página 72.
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7  PROGRAMAÇÃO AVANÇADA
Aqui estão alguns procedimentos de programação adicionais relativos à gestão da memória de emissores e configuração avançada 

das entradas de controlo.

1  Apagar os emissores memorizados
1.1  Apagar todos os comandos

1.	 Percorra os parâmetros com os símbolos  e  até apa-
recer no display P004;

2.	 Confirme pressionando a tecla ;
3.	 Quando o símbolo “ ” piscar, pressione a tecla  du-

rante alguns segundos;
4.	 Liberte a tecla  assim que o símbolo “ ” deixar de 

piscar;
5.	 Todos os comandos memorizados foram apagados (o di-

splay mostra de novo P004).

1.2  Como procurar e apagar um emissor

1.	 Percorra os parâmetros com os símbolos  e  até apa-
recer no display P006;

2.	 Confirme pressionando a tecla ;
3.	 Pressionar as teclas  e , seleccionar o emissor que 

deseja apagar da memória (ex. );
4.	 Quando o símbolo “ ” piscar, confirme pressionando 

a tecla  durante alguns segundos;
5.	 Liberte a tecla  quando aparecer “ ”;
6.	 O comando seleccionado foi apagado (o display mostra de 

novo P006).

2  Colocar os parâmetros de fábrica
1.	 Percorra os parâmetros com os símbolos  e  até 

aparecer no display P007;
2.	 Confirme pressionando a tecla ;
3.	 Quando piscar “ ” no display, pressione a tecla 

;
4.	 Liberte a tecla  assim que “ ” parar de piscar;

Os parâmetros predefinidos para a configuração em 
uso foram restabelecidos;

6.	 No fim da operação, o display volta a P007.

Atenção: Depois de restaurar os parâmetros padrão, deve 
programar a central de comando novamente e ajustar to-
dos os parâmetros de funcionamento, em particular, lem-
bre-se de definir correctamente a configuração de parâ-
metros (P028 - P029 - P030 - Configuração do operador).

3  Bloqueio/desbloqueio do acesso à programação
Usando um “dip-switch” remoto (independentemente do tipo de emissores remotos já memorizados), é possível bloquear/desbloquear 
o acesso à programação da central de comando para evitar que esta seja adulterada. A configuração remota é o código de bloqueio/
desbloqueio verificado pela central de comando.

3.1 Acesso ao bloqueio da programação

1.	 Percorrer os parâmetros através dos botões   e 
 até o display mostrar P008;

2.	 Aceda ao parâmetro pressionando o botão ;
3.	 O display mostra alternadamente a escrita 

 para indicar que a central de co-
mando está à espera da transmissão do código 
de bloqueio;

4.	 No espaço de 10 segundos, pressione CH1 
no “Emissor Master TX”, o display mostra 

 antes de voltar para a lista de 
parâmetros;

5.	 O acesso à programação fica bloqueado.
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3.2 Desbloqueio de acesso à programação

1.	 Percorrer os parâmetros através dos botões   e 
 até o display mostrar P008;

2.	 Aceda ao parâmetro pressionando o botão ;
3.	 O display mostra alternadamente a escrita 

 para indicar que a central de co-
mando está à espera da transmissão do código 
de desbloqueio;

4.	 No espaço de 10 segundos, pressione CH1 
no “Emissor Master TX”, o display mostra 

 antes de voltar para a lista de 
parâmetros;

5.	 O acesso à programação fica desbloqueado.

3.3 Acesso ao desbloqueio para programação e RESET total

AVISO! Este procedimento envolve a perda de todos os dados 
guardados.

O procedimento permite o desbloqueio da central de comando 
sem ter que saber o seu código de desbloqueio.
Após este procedimento, deve programar a central de comando 
novamente e ajustar todos os parâmetros de funcionamento, em 
particular, lembre-se de definir correctamente a configuração 
de parâmetros (P028 - P029 - P030 - Configuração do operador). 
È necessário também repetir a medição das forças de impacto 
para garantir a conformidade com os padrões de instalação.

1.	 Percorrer os parâmetros através dos botões   e  até o 
display mostrar P008;

2.	 Aceda ao parâmetro pressionando o botão ;
3.	 O display mostra alternadamente a escrita ;
4.	 Pressione o botão , o display fica a piscar ;
5.	 Pressione o botão  novamente e mantenha-o pressionado 

durante 5 segundos (libertando-o antes, o procedimento ter-
mina): O display mostra a escrita fixa  seguida de , 
antes de regressar à lista de parâmetros;

6.	 O acesso à programação fica desbloqueado.

4  Configuração das entradas
Sempre que a instalação requerer comandos diferentes e/ou comandos 
adicionais aos normais descritos na esquema eléctrico, pode-se configurar 
cada entrada para a função desejada (por exemplo, START, FOTOS, STOP, etc 
...).

1.	 Percorrer os parâmetros através das teclas  e  para ver o que corre-
sponde a cada entrada desejada:

	 ●	 P017=para a INPUT 1;
	 ●	 P018=para a INPUT 2;
	 ●	 P019=para a INPUT 3;
	 ●	 P020=para a INPUT 4;
	 ●	 P021=para a INPUT 5;
	 ●	 P022=para a INPUT 6;
2.	 Confirme pressionando a tecla  para ter acesso ao parâmetro (ex. 

P018);
3.	 Pressione as teclas  e  para colocar o valor correspondente à ope-

ração desejada (ver a tabela “Configuração dos parâmetros das Entra-
das” na página 76);

4.	 Confirme pressionando a tecla  (o display mostra de novo o P018).
5.	 Execute a nova ligação na entrada acabada de reconfigurar.

5  Programação completa
AVISO No final do procedimento de programação, utilizar os botões  e  até ao aparecimento do símbolo “- - - -”, o motor está agora 
pronto para novas manobras.
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8  MENSAGENS MOSTRADAS NO DISPLAY
MENSAGENS DO ESTADO DE FUNCIONAMENTO

Mess. Descrição
Porta fechada
Porta aberta
Porta a abrir
Porta a fechar
Quando está no modo passo-a-passo, a central de comando espera instruções depois de lhe ter sido dado um impulso de start
Comando de Stop recebido
Redefinir a posição actual: A central de comando acaba de ser ligada após uma falha de energia, ou o portão excedeu o número máximo (80) 
de inversões previstos sem nunca conseguir atingir o batente de fecho ou o número máximo (3) de operações consecutivas permitido do di-
spositivo anti-esmagamento.
Uma vez que a central de comando foi reiniciada, quando for dado um impulso de start o portão inicia o movimento em baixa velocidade, até 
atingir o batente de fecho.

MENSAGENS DE ERRO

Mess. Descrição Possíveis soluções

Erro de posição: O procedimento de posição inicial não 
foi bem sucedido. A central de comando está aguardan-
do comandos.

- Certifique-se que não existam atritos específicos e / ou obstáculos durante o curso;
- Dê um impulso de start para iniciar um processo de redefinição de posição;
- Verifique se a operação foi concluída com êxito, ajudando manualmente o percurso, 
se necessário;
- Ajuste a força e as configurações de velocidade, se necessário.

Fotocélulas externas e / ou dispositivos de segurança 
são activados ou mal ligados.

Certifique-se que todos os dispositivos de segurança e / ou fotocélulas instaladas 
estão a funcionar correctamente. 

Possível falha na central de comando. Desligar e ligar novamente a alimentação. Dar um impulso de abertura, se esse erro 
aparecer novamente, substituir a central de comando.

Tempo de funcionamento dos motores esgotado: O mo-
tor excedeu o tempo máximo de operação (4min), sem 
nunca parar.

- Dê um impulso de start para iniciar o processo de redefinição da posição;
- Certifique-se que esta operação é bem sucedida.

Tempo esgotado na detecção de obstáculos: Com os 
sensores anti-esmagamento desactivados, foi ainda 
detectada a presença de um obstáculo que impede o 
movimento da folha por um período de mais 10 segun-
dos.

- Certifique-se que não existam atritos específicos e / ou obstáculos durante o curso;
- Dê um impulso de start para iniciar um processo de redefinição de posição;
- Verifique se a operação foi concluída com êxito.

Movimento dos motores não detectado.

- Assegurar-se de que os motores e os encoders estão ligados correctamente.
- Verifique se os jumpers J5 e J9 estão bem posicionados, como mostrado no esquema 
eléctrico
- Se esse erro aparecer novamente, substituir a central de comando.

9  INICIO
A fase inicial é muito importante para garantir a máxima segurança e a conformidade com os regulamentos, incluindo todos os requi-

sitos da norma EN 12445, que estabelece os métodos de ensaio para testar os automatismos para portões.
A DEA System lembra que toda a instalação, manutenção, limpeza ou operações de reparação em qualquer parte do sistema deve ser 

realizada exclusivamente por pessoal qualificado que deve assumir a responsabilidade por todos os testes exigidos pelo risco presentes;

9.1 Teste da instalação
A realização de testes é essencial a fim de verificar a correcta instalação do sistema. A DEA System resume o teste adequado de toda a 

automatização em 4 passos fáceis:
•	 Certifique-se que cumpre rigorosamente como descrito no parágrafo 2 “RESUMO AVISOS”;
•	 Experimente a abertura e fecho do portão certificando-se de que o movimento das folhas é o esperado. Sugerimos que, a este respeito, 

realize vários testes para avaliar a suavidade do funcionamento do portão e os eventuais defeitos de montagem ou de ajuste;
•	 Assegurar-se de que todos os dispositivos de segurança ligados funcionem corretamente;
•	 Realize a medição das forças de impacto em conformidade com a norma 12445 para encontrar a configuração que assegure o cumpri-

mento dos limites estabelecidos pela norma EN12453.

 ATENÇÃO O uso de peças não indicadas pela DEA System e / ou a remontagem incorrecta pode criar riscos para pessoas, animais 
e bens e também danificar o produto. Por este motivo, utilize somente as peças indicadas pela DEA System e siga escrupulosamente 
as instruções de montagem.

9.2 Desbloqueio e funcionamento manual
Em caso de avarias ou uma simples falta de energia, solte o motor (Fig. 9) e realize a operação manualmente.
O conhecimento funcionamento do dispositivo de desbloqueio é muito importante porque, em momentos de emergência, a falta de 

oportunidade de actuar neste dispositivo pode causar perigo.

 ATENÇÃO  A eficácia e a segurança da operação manual do automatismo é garantida pela DEA somente se a instalação for feita 
correctamente e com acessórios originais.
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10  MANUTENÇÃO
Uma boa manutenção preventiva e uma inspecção regular ga-

rante uma longa vida útil. Na tabela em baixo vai encontrar uma 
lista de operações de inspecção/manutenção que devem ser pro-
gramadas e executadas periodicamente.

Consulte a tabela “Resolução de problemas” sempre que se ve-
rifiquem anomalias, a fim de encontrar a solução para o problema e 
entre em contacto directamente com a DEA System sempre que a 
solução necessário não esteja na tabela.

TIPO DE INTERVENÇÃO PERIODICID.
limpeza das superfícies 6 meses

verificação do aperto dos parafusos 6 meses

verificação do funcionamento do
desbloqueio 6 meses

aplicação de graxa na articulação 1 anos

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Descrição Possíveis soluções

Quando se dá um comando de abertura e o portão não se 
move e o motor eléctrico não funciona.

O motor não está a receber uma alimentação correcta. Verifique todas as ligações, fusíveis, e 
as condições do cabo de fornecimento de energia e repare ou substitua-o se necessário. Se 
o portão não fechar verificar se as fotocélulas estão a funcionar correctamente.

Quando se dá um comando de abertura, o motor funciona 
mas a folha do portão não se consegue mover.

Assegure-se de que o desbloqueio manual está desactivado.
Certifique-se que o dispositivo electrónico de regulação da potência esteja em bom estado.

O motor funciona aos empurrões tem um funcionamento 
muito barulhento durante o movimento, pára a meio do per-
curso, ou então não inicia.

Se a folha do portão não se move livremente, liberte o motor e reajuste os pontos de rotação.
A potência do redutor pode ser insuficiente para as características da folha do portão, verifi-
que a escolha do modelo sempre que necessário.
Se a placa de fixação do operador para o portão curvas ou está mal apertada, repare-o ou 
reforce-o.

11  ELIMINAÇÃO DO PRODUTO
A GEKO é constituída por materiais de diversos tipos, alguns dos quais podem ser reciclados (cabos eléctricos, plásticos, alumínio, 

etc.), enquanto outros devem ser eliminados (placas e componentes electrónicos).
Proceder do seguinte modo:

1.	 Desligar a alimentação;
2.	 Desligue e desmonte todos os acessórios ligados. Siga as instruções no sentido inverso ao descrito na secção “Instalação”;
3.	 Remova os componentes electrónicos;
4.	 Classifique e elimine os materiais exactamente conforme os regulamentos do País de venda.

ATENÇÃO  Em conformidade com a Directiva 2002/96/CE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE), 
estes produtos não devem ser eliminados como resíduos sólidos urbanos. Por favor, elimine este produto, levando-o ao seu ponto 
de recolha para reciclagem municipal.
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GEKO Siłownik elektromechaniczny do bram 
skrzydłowych
Instrukcja montażu i użytkowania

Spis Treści

1 Ostrzeżenia dotyczące potencjalnych 
niebezpieczeństw 81 8 Informacje pojawiające się na 

wyświetlaczu 90

2 Opis produktu 82 9 Oddanie do eksploatacji 90
3 Dane Techniczne 82   9.1 Testowanie instalacji 90
4 Instalacja i Montaż 82   9.2 Odblokowanie i sterowanie ręczne 90
5 Podłączenia elektryczne 83 10 Konserwacja 91
6 Standardowe programowanie 85 11 Utylizacja Produktu 91
7 Programowanie zaawansowane 88

Zgodność Produktu
DEA System gwarantuje zgodność produktu z Dyrektywami Europejskimi: 2006/42/CE dotycząca “bezpieczeństwa maszyn”, 2004/108/

CE “zgodności elektromagnetycznej” oraz 2006/95/CE, dotycząca “urządzeń elektrycznych o niskim napięciu”: patrz  Deklaracja Włączenia.

1  OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE POTENCJALNYCH NIEBEZPIECZEŃSTW
Producent zaleca uważne zapoznanie się z niniejszym rozdziałem; nie respektowanie poniższych ostrzeżeń może spowodować powsta-

nie niebezpiecznych sytuacji. 
 UWAGA  Uż y wa n i e  p r o d u k t u  w n i e w ł a ś c i w yc h wa r u n k ac h i  d o  i n n yc h c e l ó w,  n i e  p r z e w i d z i a n yc h p r z e z  p r o d u c e n ta ,  m o ż e 

p r o w o ko wa ć sy t u ac j e  n i e b e z p i e c z n e ;  w z w i ą z k u  z  t y m z a l e c a  s i ę  p r z e st r z e g a n i e  wa r u n k ó w p r z e d staw i o n yc h w n i n i e j s z e j  i n st r u -
kc j i . 	

 UWAGA  DEA  Sy st e m p r z y p o m i n a ,  z e  w y b ó r,  w y ko r z y sta n i e  o r a z  m o n ta ż  w s z y st k i c h  u r z ą d z e ń i  a kc e s o r i ó w,  sta n o w i ą c yc h 
p e ł n y  sy st e m au to m at y z ac j i  p o w i n i e n  o d b y wa ć  s i ę  w z g o d n o ś c i  z  Dy r e k t y wa m i  Eu r o p e j s k i m i :  2006/42/CE (Dy r e k t y wa o 
Ma s z y n ac h) ,  2004/108/CE (d ot yc z ą c a  ko m pat y b i l n o ś c i  e l e k t r o m ag n e t yc z n e j ) ,  2006/95/CE (d ot yc z ą c a  u r z ą d z e ń e l e k t r y -
c z n yc h z a s i l a n yc h n i s k i m n a p i ę c i e m) .  We w s z y st k i c h  k r a j ac h  n i e  b ę d ą c yc h c z ł o n k a m i  Un i i  Eu r o p e j s k i e j ,  o b o k o b o w i ą z u j ą c yc h 
n o r m k r a j o w yc h,  z a l e c a  s i ę  ta k ż e  r e s p e k to wa n i e  p r z e p i s ó w z awa r t yc h  w w y m i e n i o n yc h dy r e k t y wac h;  i c h  p r z e st r z e g a n i e  gwa-
r a n t u j e  z a d o wa l a j ą c y  p o z i o m b e z p i e c z e ń st wa.

 UWAGA  W ż a d n y m w y pa d k u n i e  n a l e ż y  u ż y wa ć  p r o d u k t u  w ś r o d o w i s k u  z ag r o ż o n y m w y b u c h e m.  W ż a d n y m w y pa d k u n i e  n a l e ż y 
r ó w n i e ż  u ż y wa ć  p r o d u k t u  w wa r u n k ac h m o g ą c yc h p o w o d o wa ć u s z ko d z e n i e  p o s z c z e g ó l n yc h e l e m e n t ó w p r o d u k t u .    

 UWAGA  W c e l u  z agwa r a n to wa n i a  b e z p i e c z e ń st wa e l e k t r yc z n e g o o d s e pa r o wa ć (m i n i m u m 4 m m w p o w i e t r z u  l u b  1 m m p o p r-
z e z  i z o l ac j ę )  p r z e w ó d z a s i l a j ą c y  n a  230 V o d t yc h  o  b a r d z o  n i s k i m n a p i ę c i u  b e z p i e c z e ń st wa (z a s i l a n i e  s i ł o w n i k ó w,  e l e k t r o-
z a m e k,  a n t e n a ,  z a s i l a n i e  d o dat ko w e) ,  p r z y m o c o w u j ą c  j e  e w e n t u a l n i e  z a  p o m o c ą  p o s i a da n yc h o b r ę c z y  l u b  s k r z y n k i  z ac i s ko w e j .

 UWAGA  Kt ó r e ko lw i e k  z  d z i a ł a ń  z w i ą z a n yc h z  m o n ta ż e m,  ko n s e r wac j a ,  c z y s z c z e n i e m l u b  n a p r awa c a ł e g o sy st e m u z a m y -
k a n i a  w i n n y  b y ć  w y ko n y wa n e  w y ł ą c z n i e  p r z e z  o s o b y  w y k wa l i f i ko wa n e ;  w s z e l k i e  w s k a z a n e  c z y n n o ś c i  n a l e ż y  w y ko n y wa ć  p r z y 
o d ł ą c z o n y m z a s i l a n i u  e l e k t r yc z n y m o r a z  n a l e ż y  p r z e st r z e g a ć  s k r u p u l at n i e  w s z y st k i c h  n o r m d ot yc z ą c yc h u r z ą d z e ń e l e k t r y -
c z n yc h,  o b o w i ą z u j ą c yc h  w k r a j u ,  w k t ó r y m d o ko n u j e  s i ę  au to m at y z ac j i  b r a m y .

 UWAGA  Wy ko r z y st y wa n i e  c z ę ś c i  z a m i e n n yc h i n n yc h n i ż  t e  w s k a z a n e  p r z e z  DEA  Sy st e m i/l u b  m o n ta ż  n i e p o p r aw n y ,  m o g ą 
p r o w o ko wa ć sy t u ac j e  n i e b e z p i e c z n e  d l a  l u d z i ,  z w i e r z ą t  i  p r z e d m i ot ó w m at e r i a l n yc h,  a  ta k ż e  w p ł y wa ć  n a  wa d l i w e  f u n kc j o n o-
wa n i e  u r z ą d z e n i a ;  z a l e c a  s i ę  sto s o wa n i e  c z ę ś c i  z a m i e n n yc h o r yg i n a l n yc h,  w s k a z a n yc h  p r z e z  DEA  Sy st e m i  p r z e st r z e g a n i e 
i n st r u kc j i  m o n ta ż u .

 UWAGA  Bł ę d n a  o c e n a  s i ł y  u d e r z e n i o w e j  m o ż e  p o w o d o wa ć p o wa ż n e  s z ko dy  d l a  l u d z i ,  z w i e r z ą t  i  p r z e d m i ot ó w m at e r i a l n yc h. 
DEA Sy st e m p r z y p o m i n a ,  z e  i n sta l ato r p o w i n i e n  z w e r y f i ko wa ć  c z y  ta k a  s i ł a ,  k t ó r e j  p o m i a r u  d o ko n u j e  s i ę  ta k  j a k  n a k a z u j e 
n o r m a EN 12245,  w r z e c z y w i sto ś c i  n i e  p r z e k r ac z a  l i m i t ó w p r z e w i d z i a n yc h p r z e z  n o r m ę EN 12453.

 UWAGA  Ew e n t u a l n e  z e w n ę t r z n e  u r z ą d z e n i a  b e z p i e c z e ń st wa,  z a i n sta lo wa n e  w c e l u  r e s p e k to wa n i a  l i m i t ó w s i ł y  u d e r z e n i o -
w e j ,  m u s z ą  b y ć  z g o d n e z  n o r m ą EN 12978.

UWAGA  Zg o d n i e  z  Dy r e k t y wa m i  UE 2002/96/CE d ot yc z ą c y m i  u t y l i z ac j i  o d pa d ó w u r z ą d z e ń e l e k t r yc z n yc h i  e l e k t r o n i -
c z n yc h (RAEE) ,  t e n  p r o d u k t  e l e k t r yc z n y  n i e  m o ż e  b y ć  t r a k to wa n y  j a ko  o d pa d m i e j s k i  m i e s z a n y .  Pr o s i  s i ę  o  u t y l i z ac j ę 
p r o d u k t u ,  z a n o s z ą c  g o  d o lo k a l n yc h p u n k t ó w o d b i o r u  o d pa d ó w m i e j s k i c h  w c e l u  i c h  o d p o w i e d n i e g o z ag o s p o da r o wa n i a .
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2  OPIS PRODUKTU
Dostępne modele i zawartość opakowania

GEKO jest siłownikiem do automatyzacji bram i drzwi średnich i małych rozmiarów. Do jego podstawowych elementów składowych
zalicza się:
- Siłownik
- Centralę sterującą programowaną (regulacja siły, prędkości, drogi ruchu siłownika, itp.) posiadającą odbiornik radiowy 433,92 MHz, 

wbudowany w płytkę centrali.
Zaleca się sprawdzenie zawartości opakowania z zaprezentowanym na Rys. 1 wykazem elementów składowych opakowania.

Transport
GEKO jest zawsze dostarczany w kartonowych pudełkach, co winno gwarantować właściwą ochronę produktu. Zaleca się jednak 

uważne zapoznanie się ze wszystkimi wskazówkami umieszczonymi na pudełku, które dotyczą sposobu magazynowania i obchodzenia 
się z siłownikiem.

3  DANE TECHNICZNE
GEKO

CENTRALA STERUJĄCA SIŁOWNIKA

Napięcie zasilające (V) 230 V ~ ±10% (50/60 Hz) Zasilanie siłownika (V) 24 V 

Moc znamionowa transformatora (VA) 120 VA (230/22V) Moc pobierana (W) 80 W

Bezpiecznik F2 (transformator) 2A Moment rozruchowy (Nm) 180 Nm

Baterie 2x 12V 1,3A Cykl pracy (ilość manewrów/godziny) 20

Bezpiecznik F1 (A) (wejście baterii) 15A Maksymalna ilość manewrów w ciągu 24 
godzin 60

Wyjścia silników 24V (A) 2x 5A Zakres temperatur pracy (°C) -20÷50

Napięcie wyjściowe +24 V  max 200mA Czas otwarcia 90°(s) 16

Wyjście “Warning” +24 V  max 15 W Waga produktu w opakowaniu (kg) 12 Kg

Wyjście elektrozamka 24V  max 5W oppure 
max 1 art. 110 Stopień ochrony IP44

Wyjście lampy ostrzegawczej 24 V  max 15W

Częstotliwość odbiornika radiowego 433,92 MHz

Typ kodowania nadajników HCS fix-code - HCS rolling 
code - Dip-switch

Pojemność pamięci odbiornika 100

4  INSTALACJA I MONTAŻ
4.1 W celu prawidłowego montażu produktu ważne jest aby:
•	 sprawdzić czy brama spełnia wymogi obowiązujących norm i przepisów a następnie sporządzić kompletny projekt zainstalowania
	 automatyki;
•	 sprawdzić czy brama porusza się lekko, bez oporów przy zamykaniu i otwieraniu;
•	 wybrać miejsce montażu które zapewnia bezpieczną obsługę ręczną siłownika;
•	 sprawdzić czy wymiary siłownika są zgodne z obszarem wybranym do montażu (Rys. 2);
•	 upewnić się czy miejsce dla otwarcia siłownika jest wystarczające (Rys. 3).
•	 użyć wykresu długość/wysokość oraz wartości podanych wymiarów montażowych (Rys. 4) wybierając otwarcie na 90° lub na 120°.

4.2 Po zdefiniowaniu i wybraniu odpowiednich parametrów, przystąpić do montażu:
•	 przymocować blachę montażową do słupka, używając śrub i kołków odpowiednich do typu powierzchni i materiału (Rys. 5);
•	 przymocować proste ramię używając odpowiedniej śruby i podkładki (Rys. 6);
•	 umieścić siłownik w blasze montażowej i przymocować za pomocą śrub i nakrętek (Rys. 7);
•	 zamontować cięgno z pozostałymi elementami ramienia przy pomocy sworzni z segerami znajdującymi się w zestawie (Rys. 8);
•	 przyspawać cięgno do bramy lub zamocować przy pomocy odpowiednich do typu materiału skrzydła śrub;

4.3 Odblokowanie siłownika:
UWAGA Przed odblokowaniem motoreduktora, należy odłączyć zasilanie od centrali sterującej. W przypadku gdy nie ma możliwości
odłączenia zasilania, należy ponownie zablokować motoreduktor w pozycji w której został zablokowany.

Podnieść klapkę pokrywy (Rys. 9.a) i włożyć klucz od odblokowania, kręcić zgodnie ze wskazówkami zegara do momentu zablokowa-
nia (Rys. 9.b).
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4.4 Montaż i regulacja mechanicznych wyłączników krańcowych:
•	 odblokuj siłownik;
•	 poruszaj skrzydłem, aż do pozycji kompletnego otwarcia. Ustaw wyłącznik mechaniczny w miejscu gdzie ma się zatrzymać skrzydło i 

przykręcić go dostarczonymi śrubkami (Rys. 10). Jeśli to niezbędne można zamocować drugi wyłącznik mechaniczny na zamykaniu. 
W tym przypadku kierować się należy poprzednimi wskazówkami, poruszając skrzydło do pozycji zamknięcia i zamocować wyłącznik 
za pomocą śrubek;

•	 powtórz poprzednie kroki dla drugiego skrzydła;
•	 zabezpiecz ramię za pomocą osłony ochronnej przykręcając ja śrubkami znajdującymi się w zestawie (Rys. 10).

5  PODŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE
wykonaj okablowanie stosując się do informacji zawartej w tabeli nr.1 i schematów ze str. 84.

UWAGA W celu zagwarantowania bezpieczeństwa elektrycznego odseparować (minimum 4 mm w powietrzu lub 1 mm poprzez izolację) 
przewód zasilający na 230 V od tych o bardzo niskim napięciu bezpieczeństwa (zasilanie siłowników, elektrozamek, antena, zasilanie 
dodatkowe), przymocowując je ewentualnie za pomocą posiadanych obręczy lub skrzynki zaciskowej.
UWAGA Podłączyć się do sieci 230 V ± 10%  50-60 Hz poprzez przełącznik jednobiegunowy lub inne urządzenie które zapewni brak 
zakłóceń w sieci, przy odległości między stykami ≥ 3 mm.
UWAGA W celu podłączenia enkodrea do centrali sterującej, używać tylko i wyłącznie przewodu o wym. 3x0,22mm².

Tabela nr. 1 “podłączenie zacisków”

1-2 +24 V  zasilanie akcesoriów max 200mA

3-4 Wejście zasilania 22 V ~
5-6 Wejście zasilania 24 V  z baterii lub fotowoltaicznej akumulator Green Energy (uwaga na polaryzację).

7-8 Wyjście siłownika nr. 1

9 Połączenie metalowych obudów silników

10-11 Wyjście siłownika nr. 2 (jeśli obecny)

12-13 Wyjście 24 V  max 15 W dla światła ostrzegawczego otwarcia bramy bazowy/przerywany (jeśli P052=0/1) lub 
światła grzecznościowego (jeśli P052>1)

14-15
14  (-) Wyjście “boost (impuls)” elektrozamka max 1 art. 110 (jeśli P062=0), wyjście 24V  max 5W impulsowo (jesli 

P062=1), krok po kroku (jeśli P062=2), wyjście elektrohamulca postojowego dla silników odwracalnych 
(jesli P062=3), wyjście zasilania elektrozamka za pomocą przekaźnika zewnętrznego (jeśli P062=4), wyjście 
zasilania elektromagnesów w zaporach (jeśli P062=5) lub wyjście na ustawiony czas (jeśli P062>5).15  (+)

16-17 Wyjście lampy ostrzegawczej 24 V  max 15W art. Lumy/24A/S

18-19
18 - N.C. Input 6 STOP. W przypadku aktywacji blokuje ruch bramy w każdym momencie. Jeśli nie 

jest wykorzystywane należy je zmostkować.
W

 p
rz

yp
ad

ku
 g

dy
 in

st
al

ac
ja

 w
ym

ag
a 

in
ny

ch
 k

om
en

d 
i/

lu
b 

do
da

tk
ow

yc
h 

ni
ż 

te
 k

tó
re

 s
ą 

w
 s

ta
nd

ar
dz

ie
, 

is
tn

ie
je

 m
oż

liw
oś

ć 
ko

nfi
gu

ra
cj

i k
aż

de
go

 w
ej

śc
ia

 d
o 

po
żą

da
ne

go
 d

zi
ał

an
ia

.
Pa

tr
z 

ro
zd

zi
ał

“P
ro

gr
am

ow
an

ie
 z

aa
w

an
so

w
an

e”
.

19 - Com

20-21
20 - N.C. Input 5 PHOTO 2. W przypadku uruchomienia (patrz P051 w tabeli parametrów), akty-

wacja wejścia  PHOTO 2 powoduje: zmianę kierunku ruchu silnika (podczas zamykania), 
zatrzymanie się silnika (w trakcie otwierania ), uniemożliwia uruchomienie (przy bramie 
zamkniętej). Jeśli nie wykorzystywane należy je zmostkować.21 - Com

22-23
22 - N.C. Input 4 PHOTO 1. W przypadku uruchomienia (patrz P050 w tabeli parametrów), akty-

wacja wejścia  PHOTO 1 powoduje: zmianę kierunku ruchu silnika (podczas zamykania), 
zatrzymanie się silnika (w trakcie otwierania ), uniemożliwia uruchomienie (przy bramie 
zamkniętej). Jeśli nie wykorzystywane należy je zmostkować.23 - Com

24-25
24 - N.C. Input 3 SAFETY. W przypadku aktywacji powoduje zmianę kierunku ruchu silnika. Patrz 

P055 i P056 w tabeli parametry. Jeśli nie wykorzystywane należy je zmostkować.25 - Com

26-27
26 - N.O.

Input 2 PED. Jeśli jest aktywowane otwiera się tylko silnik nr. 1.
27 - Com

28-29
28 - N.O. Input 1 START. W przypadku aktywacji powoduje otwarcie lub zamknięcie. Może działać 

zarówno w trybie “szybki nawrót”  P049=0) jak i  w trybie “krok po kroku”  (P049=1).29 - Com

30 Wejście przewodu sygnałowego anteny radiowej

31 Wejście przewodu ekranowanego anteny radiowej

32-33
32  (+)

Wejście sieci DE@NET (nie używane)
33  (-)

CON 1 Zasilanie 230 V ~ ±10% (50/60 Hz)
CON 2 Podłączenie encodera silnika 2 (bieguny 1-2-3)
CON 3 Podłączenie zasilania silnika 2 + uziemienie (bieguny 4-5-6)

J5 J9 Wybór rodzaju siłownika z lub bez encodera (J5=M1 - J9=M2):
•Poz “A” = siłownika z encoderem (P029=0 patrz “tabela parametry”)
•Poz “B” = siłownika bez encodera (P029=1 patrz “tabela parametry”)AB AB
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6  STANDARDOWE PROGRAMOWANIE
1  Zasilanie
Podłączyć zasilanie, na wyświetlaczu pojawią się kolejno napisy “ ”, “ ”, “ ” a następnie “- - - -”

* W przypadku gdy centrala sterująca już została zaprogramowana i ponowne włączenie jest spowodowane brakiem zasilania, przy pierw-
szym impulsie START, zostanie wykonana procedura resetu ustawień (patrz “rESP” w tabeli Informacje o stanie na str. 90).

2  Komunikaty pracy napędu i licznik wykonanych zwrotów
1.	 Nacisnąć przycisk  i przytrzymać go wciśnięty przez 

15sek;

2.	 Na wyświetlaczu pojawią się kolejno:
Stan wejść (sprawdzić czy jest poprawny);

		

Licznik wykonanych zwrotów (* patrz P064):
np:	  = 3x1000* = 3000  wykonanych zwrotów

Licznik przeglądu (* patrz P065):
np:	  = 5*x500 = 2500  ilość brakujących zwrotów 
przed wymaganym przeglądem konserwacyjnym (  = 
licznik przeglądu wyłączony)

3.	 Przytrzymać naciśnięty przycisk  w celu cyklicznego 
wyświetlania się 3 opcji, lub zwolnić przycisk  aby wyjść z 
parametru.

3  Wybór typu silników		  !  UWAGA  !
1.	 Naciśnij przycisk  i  aż do momentu pojawienia się na 

wyświetlaczu P028;
2.	 Naciskając przycisk  wejść w parametr;
3.	 Sprawdzić czy ustawiona wartość wynosi d000 (GEKO), w przeci-

wnym przepadku należy go wybrać naciskając przyciski  i ;
4.	 Zatwierdź wybór naciskając przycisk  (na wyświetlaczu pojawi 

się P028).

4  Wybór działania z lub bez encodera		  !  UWAGA  !
Uwaga: Należy również pamiętać o prawidłowym nastawieniu zwo-
rek J5 i J9.

1.	 Naciśnij przycisk  i  aż do momentu pojawienia się na 
wyświetlaczu P029;

2.	 Naciskając przycisk  wejść w parametr;
3.	 Naciskając przyciski  i , ustawić:
	 -	 d000=dla silników z encoderem;
	 -	 d001=dla silników bez encodera;
4.	 Zatwierdź wybór naciskając przycisk  (na wyświetlaczu pojawi 

się P029).
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5  Wybór działania 1 lub 2 siłowników
1.	 Naciskaj przycisk  /  do momentu pojawienia się na 

wyświetlaczu P030;
2.	 Zatwierdź przyciskiem ;
3.	 Naciskając przycisk  / , ustaw:
	 -	 d001=dla 1 siłownika;
	 -	 d002=dla 2 siłowników;
4.	 Zatwierdź przyciskiem  (na wyświetlaczu pojawi się ponownie 

P030).

6  Programowanie drogi poruszania się siłowników
1.	 Naciskaj przycisk  /  do momentu pojawienia się na wyświetlaczu P003;
2.	 Zatwierdź przyciskiem ;
3.	 Po pojawieniu się migającego symbolu “ ” przyciśnij  na kilka sekund;
4.	 Zwolnij przycisk kiedy symbol przestanie migać, procedura uczenia rozpoczęta;
5.	 Odczekać na moment gdy skrzydło (lub 2 skrzydła przypadku 2 silników) najedzie i zatrzyma się na położeniu krańcowym otwarcia a 

następnie zamykania.
Jeśli chce się wyprzedzić położenia krańcowe dla skrzydła na otwieraniu istnieje możliwość interwencji ręcznej, podając impuls 
“Start” (lub nacisnąć przycisk OK na płycie) i symulując położenie krańcowe.

6.	 Na wyświetlaczu pojawia się ponownie “- - - -“, procedura uczenia zakończona.

UWAGA Po wykonaniu programowania czasu pracy, wykonać pełny cykl ruchu  (zamkniecie/otwarcie) ,sprawdzić możliwość rozloko-
wania awaryjnego. Jeżeli rozlokowanie jest utrudnione zmienić parametr P057 o 1 lub wiecej.

7  Programowanie nadajników
7.1  Wybór kodów nadajników

1.	 Naciskaj przycisk  /  do momentu pojawienia się na wyświetlaczu P027;
2.	 Zatwierdź przyciskiem ;
3.	 Wybierz typ nadajnika poprzez naciskanie  / :
	 -	 d000=rkod zmienny bazowy (rada);
	 -	 d001=kod zmienny pełny;
	 -	 d002=kod stały (mikroprzełączniki);
4.	 Zatwierdź wybór naciskając przycisk  (na wyświetlaczu pojawi się ponownie 

P027).

Uwaga: W przypadku, gdy trzeba zmienić sposób kodowania oraz tylko i wyłącznie 
w przypadku, gdy w pamięci już są zakodowane nadajniki z różnymi kodami należy 
wykasować pamięć (P004) PO nastawieniu nowego typu kodowania.
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7.2  Uczenie

1.	 Naciskaj przycisk  /  do momentu poja-
wienia się na wyświetlaczu P005;

2.	 Zatwierdź przyciskiem ;
3.	 Po pojawieniu się symbolu “ ” naciśnij 

dowolny przycisk nadajnika do zaprogramo-
wania;

4.	 Na wyświetlaczu pojawi się skrót wkodowane-
go nadajnika a następnie pojawi się symbol “

”;
5.	 Powtórzyć procedurę od pkt. 3 dla ewentual-

nych innych nadajników które są do zaprogra-
mowania;

6.	 Zakończ programowanie, poczekaj 10 sek. do 
pojawienia się na wyświetlaczu symbolu “- - - -“.

Uwaga: W przypadku nadajników kodu 
zmiennego, urządzenie odbierające może zostać 
postawione w stan uczenia się, przekazując 
impuls na przycisku ukrytym w nadajniku 
wcześniej zakodowanym.
Uwaga: W przypadku nadajników 
personalizowanych, należy wejść w parametr 
P005 - uczenie pierwszego nadajnika 
personalizowanego będzie możliwe tylko po 
naciśnięciu ukrytego przycisku. Następnie można 
przystąpić do uczenia kolejnych nadajników które 
posiadają ten sam klucz szyfrowania jak ten 
pierwszy (powtarzając tą samą procedurę), chyba 
że zostanie wykonany reset pamięci (P004).

8  Zmiana pozostałych parametrów
W przypadku jeśli chcesz zmodyfikować parametry działania (np. siła, 

szybkość itd..):

1.	 Naciskaj przycisk  /  do momentu pojawienia się na 
wyświetlaczu żądanego parametru (np. P032);

2.	 Zatwierdź przyciskiem ;
3.	 Przez naciskanie  / , ustaw parametr na żądaną wartość;
4.	 Potwierdź przyciskając  (na wyświetlaczu pojawi się poprzed-

nio wybrany parametr).

Wszystkie parametry znajdują się w tabeli “Parametry działania”  
na str. 93.

9  Programowanie zakończone
UWAGA Na zakończenie programowania nacisnąć przyciski  i  do momentu pojawienia się symbolu “- - - -“, automatyka jest ponow-
nie gotowa do manewru.

W celu wykonania “Programowania Zawansowanego” (kasowanie nadajników, konfiguracja wejść, itd..), patrz str. 88.
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7  PROGRAMOWANIE ZAAWANSOWANE
Poniżej zostały dodane niektóre procedury programowania zarządzania pamięcią odbiornika i zaawansowana konfiguracja wejść.

1  Usuwanie zaprogramowanych nadajników
1.1  Kasowanie wszystkich nadajników

1.	 Naciskaj przycisk  /  do momentu pojawienia się na 
wyświetlaczu P004;

2.	 Zatwierdź przyciskiem ;
3.	 Po pojawieniu się migającego symbolu “ ” przyciśnij 

, na kilka sekund;
4.	 Zwolnij przycisk kiedy symbol przestanie migać;
5.	 Wszystkie zaprogramowane nadajniki zostały wykasowane 

(wyświetlacz pokazuje ponownie P004).

1.2  Jak wyszukać i wykasować nadajnik

1.	 Naciskaj przycisk  /  do momentu pojawienia się na 
wyświetlaczu P006;

2.	 Zatwierdź przyciskiem ;
3.	 Przez naciskanie na  / , wybierz numer nadajnika 

który chcesz wykasować (np. );
4.	 Po pojawieniu się migającego symbolu “ ”, potwierdź 

kasowanie przez naciśnięcie  na kilka sekund;
5.	 Zwolnij przycisk  kiedy na wyświetlaczu pojawi się 

symbol “ ”;
6.	 Wybrany nadajnik został wykasowany, (wyświetlacz poka-

zuje ponownie P006).

2  Odtworzenie ustawień domyślnych “default”
1.	 Naciśnij przycisk   i  aż do momentu pojawienia 

się na wyświetlaczu parametru P007;
2.	 Naciskając przycisk  wejść w parametr;
3.	 Po pojawieniu się migającego napisu “ ” 

nacisnąć i przytrzymać przycisk ;
4.	 Po ustaniu migania napisu “ ” zwolnic przycisk 

;
Zostają przywrócone domyślne  parametry dla konfi-
guracji aktualnie używanej;

6.	 Po zakończonej operacji na wyświetlaczu pojawi się 
ponownie P007.

Uwaga: Po odtworzeniu ustawień parametrów 
początkowych, należy ponownie zaprogramować centralę 
oraz  wyregulować wszystkie parametry działania. Należy 
zwrócić szczególną uwagę aby poprawnie skonfigurować 
parametry działania silnika (P028 - P029 - P030).

3  Blokowanie/Odblokowanie dostępu do programowania
Używając nadajnika z kodem stałym (niezależnie od typu nadajnika który ewentualnie jest już zakodowany) istnieje możliwość blokowania 
i odblokowania dostępu do programowania centrali sterującej, w celu uniknięcia naruszenia ustawień. Ustawienie kodu stałego nadajni-
ka, stanowi kod blokowania/odblokowania weryfikowany przez centralę

3.1 Blokowanie dostępu do programowania

1.	 Nacisnąć przycisk  /  parametrów do mo-
mentu pojawienia się na wyświetlaczu P008;

2.	 Wejść do parametru naciskając przycisk ;
3.	 Wyświetlacz pokazuje  napisy w 

sposób przemienny, co wskazuje na to, że centra-
la oczekuje na transmisję kodu blokowania;

4.	 W przeciągu 10 sek. nacisnąć kanał CH1 nada-
jnika “TX urządzenia sterującego master”, na 
wyświetlaczu pojawi się  przed 
powrotem do listy parametrów;

5.	 Dostęp do programowania jest zablokowany.
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3.2 Odblokowanie dostępu do programowania

1.	 Nacisnąć przycisk  /  parametrów do mo-
mentu pojawienia się na wyświetlaczu P008;

2.	 Wejść do parametru naciskając przycisk ;
3.	 Wyświetlacz pokazuje  napisy w 

sposób przemienny, co wskazuje na to ze centra-
la oczekuje na transmisję kodu odblokowania;

4.	 W przeciągu 10 sek. nacisnąć kanał CH1 nada-
jnika “TX urządzenia sterującego master”, na 
wyświetlaczu pojawi się  przed 
powrotem do listy parametrów;

5.	 Dostęp do programowania jest zablokowany.

3.3 Odblokowanie dostępu do programowania całkowitym rese-
tem

UWAGA! Procedura ta powoduje utratę wszystkich zaprogramo-
wanych ustawień.

Niniejsza procedura pozwala na odblokowanie centrali również bez 
posiadania odpowiedniego kodu odblokowania.
Po tego typu odblokowaniu, należy ponownie zaprogramować 
centralę oraz  wyregulować wszystkie parametry działania. 
Należy zwrócić szczególną uwagę aby poprawnie skonfigurować 
parametry działania silnika (P028 - P029 - P030). W celu za-
pewnienia poprawnego działania oraz zgodności instalacji, należy 
również powtórzyć pomiar siły uderzenia.

1.	 Nacisnąć przycisk  /  parametrów do momentu pojawie-
nia się na wyświetlaczu P008;

2.	 Wejść do parametru naciskając przycisk ;
3.	 Wyświetlacz pokazuje napisy w sposób przemienny 

;
4.	 Nacisnąć przycisk , wyświetlacz pokazuje  migający 

napis;
5.	 Ponownie nacisnąć przycisk  i przytrzymać go przez 5 sek 

(przy wcześniejszym zwolnieniu, procedura zostanie przerwa-
na): na wyświetlaczu pojawi się  nieruchomy napis a 
następnie , przed powrotem do listy parametrów;

6.	 Dostęp do programowania jest odblokowany.

4  Konfiguracja wejść
W przypadku gdy  instalacja wymaga innych poleceń i/lub dodatkowych, w 
stosunku do standardu opisanego na schemacie, jest możliwe skonfigurowanie 
pojedynczych wejść dla żądanej funkcji (np. START, FOTOKOMÓRKI, itd.).

1.	 Naciskaj przycisk  /  do momentu pojawienia się parametru 
odpowiadającemu odpowiedniemu wejściu:

	 ●	 P017=dla INPUT 1;
	 ●	 P018=dla INPUT 2;
	 ●	 P019=dla INPUT 3;
	 ●	 P020=dla INPUT 4;
	 ●	 P021=dla INPUT 5;
	 ●	 P022=dla INPUT 6;
2.	 Przyciśnij  aby wejść w parametr (np. P018);
3.	 Przez naciskanie na  / , ustaw wartość odpowiadającą żądanej fun-

kcji (patrz tabela ”parametry konfiguracji wejść” na str. 92);
4.	 Zatwierdzić wybór naciskając  (na wyświetlaczu pojawi się ponownie 

P018).
5.	 Wykonać nowe podłączenie do nowo zakodowanego wejścia.

5  Programowanie zakończone
UWAGA Na zakończenie programowania nacisnąć przyciski  i  do momentu pojawienia się symbolu “- - - -“, automatyka jest ponow-
nie gotowa do manewru.
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8  INFORMACJE POJAWIAJACE SIĘ NA WYŚWIETLACZU
INFORMACJE DOTYCZĄCE PRACY NAPĘDU

Mess. Opis
Brama zamknięta
Brama otwarta
Otwieranie
Zamykanie
W trybie krok po kroku, centrala sterująca oczekuje na polecenia po wciśnięciu start
Polecenie stop zostało przyjęte
Reset pozycji w ruchu: Centrala sterująca została ponownie włączona po przerwie zasilania, lub  brama przekroczyła dopuszczalną ilość (80) 
zwrotów, nie docierając nigdy do położenia krańcowego na zamykaniu, lub dopuszczalną, maksymalną ilość (3) interwencji którą urządzenie 
antyzmiazdzeniowe wykonało jedna po drugiej.  
Zostało w ten sposób uruchomione poszukiwanie w spowolnieniu punktów położeń krańcowych, na otwieraniu a następnie na zamykaniu.

INFORMACJE  DOTYCZĄCE  BŁĘDÓW
Mess. Opis Możliwe rozwiązania

Błąd ustawień: procedura resetu ustawień nie została 
zakończona poprawnie. Centrala sterująca pozostaje w 
oczekiwaniu na polecenia.

- Sprawdzić czy nie ma przeszkód i/lub dodatkowego tarcia w trakcie ruchu siłowników;
- Podać impuls start w celu uruchomienia procedury resetu ustawień;
- Sprawdzić czy manewr się zakończył pomyślnie, jeśli zachodzi taka potrzeba należy 
ręcznie przesunąć skrzydło/skrzydła bramy;
- Sprawdzić ustawienia siły  i prędkości siłownika/ siłowników i ewentualnie je popraw-
nie nastawić.

Fotokomórki i/lub inne urządzenia bezpieczeństwa 
uaktywnione lub uszkodzone. Sprawdzić poprawność działania wszystkich urządzeń bezpieczeństwa i fotokomórek. 

Możliwe uszkodzenie obwodu zasilania centrali. Odłączyć i połączyć ponownie zasilanie. Podać impuls START, jeśli błąd się powtórzy 
wymienić centralę sterującą.

Przekroczenie czasu ruchu siłowników: siłownik / 
siłowniki przekroczyły maksymalny czas pracy (4min) 
bez zatrzymania się.

- Podać impuls start w celu uruchomienia procedury resetu ustawień;
- Sprawdzić czy manewr się zakończył pomyślnie.

Przekroczenie czasu wyszukania przeszkody: Przy nie-
aktywnym czujniku antyzmiażdzeniowym, została na-
mierzona przeszkoda uniemożliwiająca ruch skrzydła 
bramy przez dłużeni niż 10 sek.

- Sprawdzić czy nie ma przeszkód i/lub dodatkowego tarcia w trakcie ruchu siłowników;
- Podać impuls start w celu uruchomienia procedury resetu ustawień;
- Sprawdzić czy manewr się zakończył pomyślnie.

NONE ruchu silnika.
- Upewnić się czy siłowniki i encodery są poprawnie  połączone.
- Sprawdź czy zworki J5 i J9 są w pozycji pokazanej na schemacie.
- Jeśli błąd się będzie powtarzał, wymienić centralę sterującą.

9  ODDANIE DO EKSPLOATACJI
Etap oddania do eksploatacji jest bardzo ważny w zagwarantowaniu bezpieczeństwa urządzenia oraz zastosowaniu się do przepisów i 

regulacji prawnych, w szczególności wszystkich wymogów normy EN12445, która określa metody testowania które mają na celu sprawd-
zenie automatyki do bram.  

DEA System zwraca uwagę na fakt, że którekolwiek z działań związanych z montażem, konserwacją, czyszczeniem lub naprawą całego 
systemu zamykania winny być wykonywane wyłącznie przez osoby wykwalifikowane, które biorą na siebie cała odpowiedzialność za ryzyko 
mogące zaistnieć przy przeprowadzaniu prób;

9.1 Testowanie instalacji
Testowanie jest operacją niezbędną do sprawdzenia działania systemu. DEA System zbiorczo pokazuje poprawność testowania w 4 

prostych krokach:

•	 Upewnij się , że wszystko jest zgodne z zaleceniami paragrafu 2 “Ostrzeżenia dotyczące potencjalnych niebezpieczeństw”;
•	 Przeprowadź próby otwarcia i zamknięcia bramy, aby upewnić się, że ruch skrzydeł jest prawidłowy. Zaleca się aby wykonać wiele prób 

w celu sprawdzenia czy brama  łatwo się porusza i w celu wykrycia ewentualnych wad montażu i regulacji;
•	 Upewnij się czy wszystkie podłączone urządzenia bezpieczeństwa pracują poprawnie;
•	 Przeprowadzić pomiar siły zgodnie ze standardami normy EN12445 aby znaleźć optymalne ustawienie, zgodne se standardami nor-

my EN12453.

UWAGA Wykorzystywanie części zamiennych innych niż te wskazane przez DEA System i/lub montaż niepoprawny, mogą prowokować 
sytuacje niebezpieczne dla ludzi, zwierząt i przedmiotów materialnych, a także wpływać na wadliwe funkcjonowanie urządzenia; zaleca 
się stosowanie części zamiennych oryginalnych, wskazanych przez DEA System i przestrzeganie instrukcji montażu.

9.2 Odblokowanie i sterowanie reczne
W przypadku anomalii instalacji lub po prostu braku prądu, odblokować siłownik (Rys. 8) i ręcznie otworzyć/zamknąć skrzydło.
Znajomość działania mechanizmu odblokowania jest ważna dla wszystkich użytkowników, gdyż zwłaszcza w nagłych przypadkach 

niemożliwość natychmiastowego odblokowania urządzenia może stworzyć sytuacje zagrażające życiu lub bezpieczeństwu.

UWAGA Skuteczność i bezpieczeństwo manewru ręcznego automatyki jest zagwarantowana przez DEA System tylko i wyłącznie jeśli 
urządzenie zostało poprawnie zamontowane oraz przy zastosowaniu oryginalnych akcesoriów.
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10  KONSERWACJA
Należy pamiętać, że właściwa konserwacja zapobiegawcza i re-

gularna kontrola siłowników, gwarantują jego długą żywotność. W 
tabeli obok wymienione są czynności dotyczące przeglądów/konser-
wacji. Należy je zaplanować i okresowo zrealizować.

W przypadku awarii należy zapoznać się z tabelą “Przewodnik 
typowych usterek”, w której są przedstawione możliwe przyczyny 
awarii i możliwości ich usunięcia. W przypadku, gdy zaprezentowa-
ne wskazówki są nie wystarczające do rozwiązania zaistniałych pro-
blemów, należy skontaktować się z DEA System.

TYP DZIAŁANIA OKRESOWOŚĆ
czyszczenie powierzchni zewnętrznych 6 miesięcy

sprawdzenie dokręcenia śrub 6 miesięcy

kontrola działania odblokowania 6 miesięcy

smarowanie złączeń 1 rok

PRZEWODNIK TYPOWYCH USZKODZEŃ
Opis Możliwe rozwiązania

Aktywując komendę otwarcia skrzydło się nie porusza i sil-
nik nie działa.

Siłownik nie jest prawidłowo zasilony energią, skontrolować połączenia; bezpieczniki i pr-
zewody zasilające i ewentualnie dokonać wymiany lub naprawy. Sprawdzić również działanie 
fotokomórek.

Aktywując komendę otwarcia silnik działa, ale skrzydło się 
nie porusza.

Sprawdzić czy dźwignia blokady jest zamknięta.
Skontrolować regulację siły w centrali sterującej.

W czasie otwierania siłownik działa skokowo lub hałaśliwie, 
zatrzymuje się lub nie rusza.

Skrzydło bramy posiada opory mechaniczne; odblokować siłowniki i sprawdzić miejsca obrotu 
skrzydła.
Moc siłownika jest niewystarczająca dla danego skrzydła bramy; sprawdzić poprawność wy-
boru modelu siłownika.
Uchwyt siłownika lub podstawa mocująca wygina się lub jest przymocowana w sposób 
niewłaściwy; naprawić je lub wzmocnić.

11  UTYLIZACJA PRODUKTU
GEKO składa się z różnych rodzajów materiałów, niektóre z nich mogą zostać ponownie wykorzystane (przewody elektryczne, tworzywo 

sztuczne, aluminium itp.), pozostałe będą poddane procesowi utylizacji odpadów (jak np. płyta i komponenty elektroniczne).
Jak postępować:

1.	 Odłączyć automatykę od sieci elektrycznej;
2.	 Odłączyć i rozmontować wszystkie podłączone akcesoria. Postępować w sposób odwrotny do opisanego w paragrafie „montaż”;
3.	 Odseparować komponenty elektroniczne;
4.	 Posegregować i przystąpić do utylizacji materiałów składowych stosując się skrupulatnie do obowiązujących w danym kraju norm.

UWAGA Zgodnie z Dyrektywami UE 2002/96/CE dotyczącymi utylizacji odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych (RAEE), 
ten produkt elektryczny nie może być traktowany jako odpad miejski mieszany. Prosi się o utylizację produktu, zanosząc go do lokal-
nych punktów odbioru odpadów miejskich w celu ich odpowiedniego zagospodarowania.
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GEKO
Электромеханическое устройство 
управления распашными воротами
Инструкции по эксплуатации и меры 
предосторожности

Содержание

1 Сводная информация о мерах 
предосторожности 97 8 Сообщения, отображаемые на 

дисплее 106

2 Описание изделия 98 9 Ввод в эксплуатацию 106
3 Технические данные 98   9.1 Испытание оборудования 106

4 Настройка и Монтаж 98   9.2
Разблокировка и операция в 
ручном режиме 106

5 Электрические подсоединения 99 10 Техническое обслуживание 107
6 Стандартное программирование 101 11 Утилизация изделия 107
7 Продвинутое программирование 104

Соответствия продукции установленным требованиям
DEA System гарантирует соответствие продукции европейским нормам 2006/42/CE относительно “техники безопасности”, 

2004/108/CE “Электромагнитная совместимость” и 2006/95/CE “электротехнического оборудования низкого напряжения”. См. 
Декларацию соответствия.

1  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Прочитайте эти предупреждения, несоблюдение следующих правил может привести к опасным последствиям. 
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  Пременение этого продукта в необычных условиях,  не предусмотренных производителем 

может создать опасные сит уации,  и по этой причине все условия,  предусмотренные в настоящей инструкции 
должны соблюдаться. 	

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  DEA  System напоминает всем пользователям, что выбор,  позиционирование 
и монтаж всех материалов и устройств,  которые составляют полную систему автоматизации,  должны 
соответствовать европейским директивам 2006/42/CE (Директива по машинному оборудованию), 
2004/108/CE (электромагнитная совместимость)  ,  2006/95/CE (электротехнического оборудования низкого 
напряжения) .  Для того чтобы обеспечить соответствующий уровень безопасности,  кроме соответствии с 
местными правилами,  желательно выполнять также с вышеупомяну тыми директивами и все дополнительные 
европейских стран.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  Ни в коем случае не использовать привод в взрывоопасных средах или окружающей 
среде,  которая может вызвать коррозии и повреждения частей изделия.    

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  Для обеспечения надлежащего уровня электробезопасности всегда держать питающие 
230В кабели (минимальное 4мм открытые или 1 мм изолированные) от  кабелей низкого напряжения (питание 
привода,  элементы управления,  электрические замки,  и вспомогательных цепей питания) ,  и  закрепите 
последние с соответствующими зажимами колодок.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  Все работы по установке,  обслуживанию, очистке или при проведении ремонтных работ 
на любой части системы должны выполняться только квалифицированным персоналом при отключенном 
электропитании.  Работы выполнять в строгом соответствии с электрическими стандартами и правилами, 
действующими в стране установки.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  Использование запасных частей,  не обозначенных DEA  System и /  или неправильной 
сборке может создать опасность для людей,  животных и имущества,  а также привести к повреждению 
устройства.  По этой причине,  всегда используйте только оригинальные части DEA  System и неукоснительно 
соблюдайте все инструкции по сборке.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  Неправильная оценка усилия привода может нанести серьезный ущерб людям, 
животным или вещам. DEA  System напоминает,  что монтажник должен убедиться,  что сила удара,  измеренная 
как указано в стандарте EN 12445,  на самом деле ниже пределов,  установленных стандартом EN12453.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  Любые внешние устройства безопасности используемые для соблюдения ограничения 
силы воздействия должны соответствовать стандарт у EN 12978.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  В соответствии с Директивой ЕС 2002/96/EC по у тилизации электрического и 
электронного оборудования (WEEE),  это электрическое устройство не должно рассматриваться как 
городские смешанные отходы.  Пожалуйста,  у тилизируйте продукт  и вывезите его в соответствии с 

местными правилами у тилизации.
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2  ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
Модели и комплектация

Привод GEKO предназначен для автоматизации распашных ворот и дверей среднего и малого размера.
Главным образом состоит из:
- Электромеханического устройства управления;
- Программируемого пульта управления (возможность регулирования силы, скорости, хода движения) со встроенным 

радиоприемником 433,92 МГц.
Внимательно ознакомьтесь с содержимым упаковки (Рис. 1), сравнивая перечень с наличием всех имеющихся элементов 

изделия.

Транспортировка
Приводы серии GEKO всегда поставляются в коробках, которые обеспечивают соответствующую защиту изделия; в любом 

случае, обратите внимание на все указания, содержащиеся на самой коробке, которые необходимо соблюдать во время хранения 
и манипуляций.

3  ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
GEKO

CENTRALE MOTORE

Напряжение питавия (В) 230 V ~ ±10% (50/60 Hz) Напряжение питания двигателя (В) 24 В 

Номинальная  мощность трансформатора (ВА) 120 ВА (230/22B) Потребляемая мощность (Вт) 80 Вт

Предохранитель F2 (A) (трансформатор) 2A Coppia massima (Nm) 180 Nm

Батареи 2x 12B 1,3A Интенсивность (циклов / час) 20

Предохранитель F1 (A) (питание от батареи) 15A Максимальная число циклов за 24 часа 60

Выход 24 В на двигатели 2x 5A Диапазон рабочих температур (°C) -20÷50

Вспомогательный источник питания +24 В  макс 200мА Tempo di apertura 90°(s) 16

Выход “Предупр. лампы” +24 В  макс 15 Вт Вес с упаковкой (кг) 12 кг

Выход электрозамка 24 В  макс 5 Вт или 
макс 1 art. 110 Степень защиты IP44

Выход сигнальной лампы 24 В  макс 15 Вт

Частота приемника 433,92 МГц

Тип кодирования пультов
HCS фиксированный код 
- HCS циклический код- 

Dip-переключатели

Макс. число пультов дистанционного управления 100

4  УСТАНОВКА И МОНТАЖ
4.1 Для удовлетворительного монтажа изделия необходимо:
•	 убедитесь в том, что ворота, к которым применяется привод GEKO, стандартизованы, и только затем определяйте проект по 

установке;
•	 убедитесь в том, что ворота пропорционально уравновешены (симметричны), и не имеют точек соприкосновения поверхностей 

(точек трения) при открывании или закрывании;
•	 определите область, в которой работа привода будет безопасной и беспрепятственной;
•	 удостоверьтесь, что габариты устанавливаемого привода совместимы с выбранным местом для монтажа (Рис. 2);
•	 убедитесь в том, что места (пространства) для вращения рычага достаточно (Рис. 3).
•	 для определения требуемого угла раскрытия в 90° или 120°, используйте график длина\вес а также представленные установочные 

размеры (Рис. 4).

4.2 Выполните следующие предварительные действия до осуществления монтажа:
•	 Закрепите фиксационную пластину (пластина крепления) привода на поверхность опорной колонны (столба) при помощи гаек и 

болтов, соответствующего типа, пригодного для использования с данной поверхностью и материалом (Рис. 5);
•	 Установите прямую спицу привода используя болт и кольцевую прокладку, поставляемые с комплектом (Рис. 6);
•	 Поместите привод внутрь фиксационной пластины, закрепите его болтами и гайками, поставляемыми с комплектом (Рис. 7);
•	 Проденьте поворотные петли, соединив вместе прямую и изогнутую спицы (рычаг) с воротной навеской, при помощи болтов и 

стопорных колец из комплекта (Рис. 8);
•	 Приварите или закрепите навеску к двери\воротам при помощи гаек и болтов, соответствующего типа, пригодного для использования 

с данной поверхностью и материалом;

4.3 Как разблокировать двигатель-редуктор
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Отключите питание к блоку управления до релиза мотор-редуктор. В случае, если вы не можете выключить 
питание, вы обязательно должны повторной блокировки двигателя в положении, в котором она была не заперта..

Приподнимите захлопывающую крышку снизу (Рис. 9.a), затем, вставив ключ разблокировки, проверните по часовой стрелке 
до упора (Рис. 9.b).
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4.4 Как установить и настроить механические концевые выключатели
•	 Разблокируйте привод;
•	 Переместите створку ворот в положение максимума (полное открывание), позицию механического концевого выключателя переведите 

в “положение остановки” (доведите до прямой спицы) и закрепите винтами, входящими в комплект (Рис. 10). При необходимости, 
Вы также можете выставить второй концевой выключатель для остановки при закрывании. В этом случае, следуйте вышеописанным 
инструкциям, переведя створку в требуемое для остановки положение, и закрепите винтами концевой выключатель в этой позиции;

•	 Проделайте вышеописанные операции в аналогичной последовательности для второй створки ворот;
•	 Поверх прямой спицы, прикрепите защитную крышку снизу винтами из комплекта (Рис. 10).

5  ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ
Выполняйте электрические подключения, следуя инструкциям, приведённым в “Таблице 1”, и используя схему.

ВНИМАНИЕ Для соблюдения соответствующих мер по электробезопасности всегда прокладывайте кабель электропитания с 
напряжением 230В на расстоянии (минимум 4 мм для оголенной части провода и 1 мм для изолированного) от низковольтных 
проводов (питание приводов, цепей управления, электрических замков, антенн, вспомогательных устройств), закрепляя их с помощью 
соответствующих скоб вблизи клеммных панелей.
ВНИМАНИЕ Выполните подсоединение к сети 230В ~ ± 10% 50 Гц с помощью всеполярного выключателя или другого устройства, 
которое гарантирует всеполярное отключение от сети с расстоянием открытия контактов равным 3мм..
ВНИМАНИЕ Для подсоединения энкодера к блоку управления используйте исключительно предназначенный кабель 3x0,22мм².

Таблица 1 “подсоединение к клеммным панелям”

1-2 +24 В  выход источника питания для вспомогательных устройств 200мА

3-4 22 В ~ ввод питания от трансформатора

5-6 24 В  вход питания от аккумуляторных батарей или Green Energy (соблюдайте полярность).

7-8 Выход привода 1

9 Соединение с металлическими частями приводов (заземление)

10-11 Выход привода 2 (если есть)

12-13 24 В  макс. 15 Вт для сигнальной лампочки “Ворота открыты фиксированные” (если P052=0), прерывистый (если 
P052=1) или внешнего освещения (если P052>1)

14-15

14  (-)
Резервный выход питаня для электрического замка, не более 1 х арт. 110 (если P062 = 0), импульсный 
выход 24В макс 5Вт (если P062 = 1), шаг за шагом (если P062 = 2), выход на электро-тормоз для не 
самоблокирующихся приводов (если P062 = 3), выход для питания электрического замка через внешнее 
реле (если P062 = 4), выход для питания электромагнитов шлагбаумов (если P062 = 5) или управляемая 
длительность сигнала (если P062> 5, заданное значение означает задержку отключения в секундах).

15  (+)

16-17 24 B  Выход мигающей лампы макс. 15Вт (без встроенного прерывателя)

18-19
18 - Н.З. Вход Н.З. STOP. В случае срабатывания блокирует движение во время любого маневра.
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19 - Общ.

20-21
20 - Н.З. Вход 4 PHOTO 2. Когда вход включён (смотрите P051 в таблице параметров), активация 

входа PHOTO 2 вызывает: реверсирование движения (во время закрывания), остановку 
движения (во время открывания), препятствует запуску (когда ворота закрыты) Если не 
используется, перемкнуть21 - Общ.

22-23
22 - Н.З. Вход 4 PHOTO 1. Когда вход включён (смотрите P050 в таблице параметров), активация 

входа PHOTO 1 вызывает: реверсирование движения (во время закрывания), остановку 
движения (во время открывания), препятствует запуску (когда ворота закрыты) Если не 
используется, перемкнуть23 - Общ.

24-25
24 - Н.З. Вход 3 SAFETY. Если активируется, обуславливает реверсивность движения. Смотрите 

P055 и P056 в таблице параметров. Если не используется, перемкнуть25 - Общ.

26-27
26 - Н.О.

Вход 2 PED В случае срабатывания вызывает открытие только привода 1.
27 - Общ.

28-29
28 - Н.О. Вход 1 START. В случае срабатывания вызывает открытие или закрытие привода. Он 

может функционировать в реверсивном режиме (P049=0) или пошаговом (P049=1).29 - Общ.

30 Вход сигнала антенны радио

31 Вход заземление антенны радио

32-33
32  (+)

Сетевой вход DE@NET (в настоящее время не используется)
33  (-)

CON 1 Вход напряжения питания 230 В (перемен.) ±10% (50/60 Гц)

CON 2 Контакт (порт) подключения энкодера (датчика положения) ко 2-му приводу

CON 3 Контакт (порт) подключения электропитания ко 2-му приводу

J5 J9 Перемычка выбора энкодера (J5=привода 1 - J9=привода 2):
•Позиция “А” = приводы с энкодером (не забудьте установить P029=0)
•Позиция “В” = приводы без энкодера (не забудьте установить P029=1)

AB AB
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6  СТАНДАРТНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ

1  Питание
Подайте питание, на дисплее появятся последовательно надписи “ ”, “ ”, “ ”, за которыми следует символ “- - - -” 

(ворота закрыты).

* В случае, если блок управления был запрограммирован, и повторное включение обусловлено прерыванием напряжения 
питания, при первом импульсе START выполняется процедура перезапуска позиции привода (смотрите описание “rESP” в Таблице 
сообщений, отражающих рабочее состояние на стр. 106).

2  Визуализация состояния входов и счётчика манёвров
1.	 Нажмите кнопку  и удерживайте её нажатой в течение 

15 секунд;

2.	 На дисплее отражаются соответственно:
Состояние входов (проверьте правильность состояния 
входов);

		

Общий счётчик манёвров (* смотри P064):
np:	  = 3x1000* = 3000  выполненных манёвров

Техобслуживание общего счётчика (* смотрите P065):
напр.:	  = 5*x500 = 2500  манёвров, 
которые ещё необходимо выполнить до запроса 
проведения техобслуживания (  = функция 
техобслуживания отключена)

3.	 Удерживайте нажатой кнопку  для циклической 
визуализации 3 опций или оставьте нажатой кнопку  
для того, чтобы выйти из параметра.

3  Выбор типа приводов		  !  ВАЖНО  !
1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и  пока на дисплее 

не появится P028;
2.	 Войдите в режим параметра, нажимая кнопку ;
3.	 Убедитесь в том, что заданное значение является d000 (GEKO), 

в противном случае его необходимо выбрать, воздействуя на 
кнопки  и ;

4.	 Подтвердите выбор нажатием на кнопку  (на дисплее 
появится P028).

4  Выбор функционирования с или без энкодера		  !  ВАЖНО  !
Внимание: Не забудьте правильно установить перемычки J5 и J9.

BB

AA

1.	 С помощью кнопок  и  пролистайте список параметров 
до P029;

2.	 Войдите в параметр, нажав кнопку ;
3.	 С помощью кнопок  и , установите:
	 -	 d000=для привода с энкодером;
	 -	 d001=для привода без энкодера;
4.	 Подтвердите ваш выбор нажатием кнопки  (дисплей снова 

отобразит “Р029”).
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5  Выбор функционирования: 1 или 2 привода
1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и  пока на дисплее 

не появится P030;
2.	 Войдите в режим параметра, нажимая кнопку ;
3.	 Воздействуя на кнопки  и , задайте:
	 -	 d001=для функционирования с одним двигателем;
	 -	 d002=для функционирования с 2 двигателями;
4.	 Подтвердите выбор, нажимая на кнопку  (на дисплее 

появится P030).

6  Настройка хода приводов
1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и  пока на дисплее не появится P003;
2.	 Войдите в режим параметра, нажимая кнопку ;
3.	 При появлении мелькающей надписи “ ” удерживайте нажатой кнопку ;
4.	 Отпустите кнопку , как только слово “ ” перестает мигать, цикл обучения начинается с открытия 1 привода (если движение 

начинается с закрытия, отключите электропитание, переподключите кабеля подключения привода и повторите операцию);
5.	 Подождите, пока дверь (или двери в случае использования 2 приводов) выполняет команду и не достигнет упора открывания 

или упора закрывания.
Если необходимо симулировать досрочно упор открывания при открывании двери, возможно воздействовать вручную, 
подав импульс на кнопку Cтарт (или с помощью кнопки “OК” плате).

6.	 При завершении манёвра на дисплее появится “- - - -“.

ВНИМАНИЕ После выполнения обучения хода приводов, сделайте полный цикл (открытие/закрытие) и проверьте корректность 
работы ручной разблокировки. Если работает слишком “тяжело”, увеличьте значение Р057 на 1 или больше.

7  Настройка передатчиков
7.1  Выбор кодирования передатчика

1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и  пока на дисплее не появится 
P027;

2.	 Войдите в режим параметра, нажимая кнопку ;
3.	 Выберите тип кодирования, воздействуя на кнопки  и :
	 -	 d000=фиксированный динамический (роллинг) код ( рекомендуемый);
	 -	 d001=полный динамический (роллинг) код;
	 -	 d002=микровыключатель;
4.	 Подтвердите выбор, нажимая на кнопку  (на дисплее появится P027).

Внимание: Если необходимо изменить тип кодирования, и если в 
памяти уже сохранены передатчики с другим кодированием, необходимо 
аннулировать сохранённые данные в памяти (P004) ПОСЛЕ того, как было 
установлено новое кодирование.
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7.2  Настройка

1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и 
, пока на дисплее не появится P005;

2.	 Войдите в режим параметра, нажимая 
кнопку ;

3.	 При появлении мелькающей надписи “
” нажмите на кнопку передатчика, 

который необходимо внести в память;
4.	 На дисплее появится сокращённое 

название только что сохранённого в памяти 
передатчика и затем мелькающая надпись 
“ ”;

5.	 Повторите операцию, начиная с пункта 
3, для возможных других передатчиков, 
которые необходимо сохранить в памяти;

6.	 Завершите процесс запоминания, 
подождав 10 сек. до визуализации на 
дисплее надписи “- - - -“.

Внимание: В случае передатчика с 
динамическим кодом (роллинг) кодирования 
приёмник можно настроить на приём 
сигнала, подав импульс на спрятанную кнопку 
передатчика, уже сохранённого в памяти.
Внимание: при использовании 
персонализированных пультов ДУ, после ввода 
P005 запись первого персонализированного 
пульта ДУ возможна только нажатием на 
его скрытую кнопку. Впоследствии, только 
персонализированные пульты ДУ с тем же 
ключом шифрования могут быть запомнены 
(через обычную процедуру), если не 
осуществлялся сброс памяти пультов ДУ (P004).

8  Изменение параметров функционирования
Если необходимо изменить параметры функционирования:

1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и , пока на дисплее 
не появится желаемый параметр (напр. P032);

2.	 Войдите в режим параметра, нажимая кнопку ;
3.	 Воздействуя на кнопки  и , задайте желаемое значение;
4.	 Подтвердите выбор, нажав на кнопку  (на дисплее появится 

предварительно выбранный параметр).

Полный список “Параметров функционирования” смотрите в 
таблице на стр. 109.

9  Программирование завершено
ВНИМАНИЕ С целью завершения процедуры программирования воздействуйте на кнопки  и  до появления символа “- - - -“, 
блок управления находится в ожидании инструкций для обычного функционирования.

Для выполнения возможных операций по “Продвинутому Программированию” (аннулирование передатчиков, конфигурация 
входов ит.д.) смотрите страницу 104.
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7  ПРОДВИНУТОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ
Далее приводятся некоторые процедуры по программированию, касающиеся вопросов управления памятью приёмников и 

продвинутой конфигурацией входов управления.

1  Удаление занесённых в память передатчиков
1.1  Аннулирование всех передатчиков

1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и , пока на 
дисплее не появится P004;

2.	 Войдите в режим параметра, нажимая кнопку ;
3.	 При появлении мелькающей надписи “ ”, 

удерживайте нажатой кнопку ;
4.	 Отпустите кнопку , как только надпись “ ” 

прекратит мелькать;
5.	 Все занесённые в память передатчики были 

аннулированы (на дисплее появится P004).

1.2  Поиск и удаление передатчика

1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и , пока на 
дисплее не появится P006;

2.	 Войдите в режим параметра, нажимая кнопку ;
3.	 Воздействуя на кнопки  и , выберите передатчик, 

который необходимо аннулировать (напр. );
4.	 При появлении мелькающей надписи “ ”, 

удерживайте нажатой кнопку ;
5.	 Отпустите кнопку , как только появится надпись “

”;
6.	 Выбранный передатчик был удалён (на дисплее 

появится P006).

2  Восстановление параметров по умолчанию
1.	 Прокрутите параметры клавишами   и , пока 

не увидите;
2.	 Перейти в настройки, нажав клавишу ;
3.	 Когда символ “ ” замигает, нажмите и 

удерживайте клавишу ;
4.	 Отпустите клавишу , как только слово “ ” 

перестает мигать;
Будут снова установлены параметры по умолчанию 
для настройки, используемой в данный момент;

5.	 По окончинии операции на дисплее отображается 
P007.

Внимание: После восстановления параметров 
по умолчанию, вы должны запрограммировать 
блок управления снова и настроить все рабочие 
параметры, в частности, не забудьте правильно 
настроить параметры конфигурации привода. (P028 - 
P029 - P030).

3  Блокировка/Разблокировка доступа к программированию
Использование приёмников с кодированием микропереключателями (независимо от типа передатчиков, уже сохранённых в 
памяти) возможно блокировать и снимать блокировку доступа к программированию блока управления с целью предотвращения 
несанкционированного вмешательства. Установка радиомодуля на тип кодирования микропереключателями создаёт код 
блокировки/разблокировки, проверяемый блоком управления.

3.1 Блокировка доступа к программированию

1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и , 
пока на дисплее не появится P008;

2.	 Войдите в режим параметра, нажимая на 
кнопку ;

3.	 Дисплей попеременно отобразит надписи 
, чтобы указать, что блок 

управления в ожидании передачи кода 
блокировки;

4.	 В течение 10 секунд нажмите CH1 “TX ma-
ster”, дисплей отобразит  до 
возвращения к списку параметров;

5.	 Доступ к программированию заблокирован.
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3.2 Разблокировка доступа к программированию

1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и  , 
пока на дисплее не появится P008;

2.	 Войдите в режим параметра, нажимая на 
кнопку ;

3.	 Дисплей попеременно отобразит надписи 
, чтобы указать, что блок 

управления в ожидании передачи кода снятия 
блокировки;

4.	 В течение 10 секунд нажмите CH1 “TX ma-
ster”, дисплей отобразит  до 
возвращения к списку параметров;

5.	 Доступ к программированию разблокирован.

3.3 Разблокировка доступа к программированию с помощью 
итогового перезапуска

ВНИМАНИЕ! Данная процедура приводит к потере всех 
внесённых в память установок.
Процедура позволяет разблокировать блок управления без 
использования соответствующего кода для разблокировки.
После данного типа разблокировки необходимо снова 
выполнить программирование блока управления и настройку 
всех параметров функционирования, в частности, правильно 
установить параметры настройки привода (P028-P029-P030). 
Кроме того, необходимо повторить измерение ударной силы 
на соответствие оборудования нормам

1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и , пока на 
дисплее не появится P008;

2.	 Войдите в режим параметра, нажимая на кнопку ;
3.	 Дисплей попеременно отобразит надписи ;
4.	 Нажмите кнопку , на дисплее появится мелькающая 

надпись ;
5.	 Нажмите снова кнопку  и удерживайте её нажатой в 

течение 5 сек (отпустив её, прежде чем процедура будет 
прервана): дисплей отразит неизменную надпись 
, за которой последует  до возвращения к списку 
параметров;

6.	 Доступ к программированию разблокирован.

4  Настройка входов
В случае, если установка требует других и/или дополнительных команд 
по сравнению со стандартом, отображённым в электрических схемах, 
возможно настроить каждый вход для желаемого функционирования 
(напр. START, FOTO, STOP и т.д.).

1.	 Прокручивайте параметры кнопками  и , пока на дисплее не 
появится параметр, соответствующий желаемому входу:

	 ●	 P017=для ВХОДА 1;
	 ●	 P018=для ВХОДА 2;
	 ●	 P019=для ВХОДА 3;
	 ●	 P020=для ВХОДА 4;
	 ●	 P021=для ВХОДА 5;
	 ●	 P022=для ВХОДА 6;
2.	 Войдите в режим параметра (например P018), нажимая на кнопку ;
3.	 Воздействуя на кнопки  и , задайте значение, соответствующее 

желаемому функционированию (смотрите таблицу “Параметры 
настройки входов” на стр. 108);

4.	 Подтвердите выбор нажатием кнопки  (на дисплее появится P018).
5.	 Выполните подсоединение к только что настроенному входу.

5  Программирование завершено
ВНИМАНИЕ По окончании процедуры программирования воздействуйте на кнопки  и  до появления символа “- - - -“, блок 
управления находится в ожидании инструкций для обычного функционирования.
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8  СООБЩЕНИЯ, ОТОБРАЖАЕМЫЕ НА ДИСПЛЕЕ
Сообщения, отражающие рабочее состояние

Сообщ. Описание
Ворота закрыты
Ворота открыты
Происходит открывание
Происходит закрывание
В пошаговом режиме плата управления ожидает дальнейших инструкций после команды начала.
Получена команда остановки
Происходит перезагрузка позиции: плата управления была только что снова включена после прерывания подачи электропитания, либо 
ворота превысили максимальное допустимое количество (80) реверсов без достижения упора закрывания или максимальное допустимое 
количество (3) операций подряд устройства, защищающего от раздавливания.
Таким образом, был запущен поиск в замедленном режиме точек конца хода при открывании сначала и в последующем при закрывании.

СООБЩЕНИЯ ОБ ОШИБКАХ
Сообщ. Описание Возможные решения

Ошибка позиции: процедура сброса позиции 
завершена неудачно. Панель управления ожидает 
команд.

- Убедитесь, что во время движения отсутствуют препятствия и/или механические 
трудности;
- Дайте импульс СТАРТ для запуска процедуры сброса позиции; - Проверьте, что 
операция завершена успешно, при необходимости, помогая приводу вручную;
- При необходимости скорректируйте настройки мощности и скорости.

Внешние фотоэлементы и/или устройства 
безопасности сработали или вышли из строя.

Убедитесь, что все установленные внешние фотоэлементы и/или устройства 
безопасности работают исправно.

Возможно, произошел сбой в цепи питания блока 
управления.

Отключите и снова подключите питание. Дайте импульс СТАРТ, если эта ошибка 
появится снова, то замените плату управления.

Таймаут работы привода: Двигатель работал более 4 
мин без остановки.

- Дайте импульс СТАРТ для запуска процедуры сброса позиции;
- Убедитесь, что эта процедура выполнена успешно.

Таймаут детектора препятствий: при отключенном 
датчике обнаружения препятствий обнаружена 
помеха, блокирующая движение ворот в течение 
более 10 секунд.

- Убедитесь, что во время движения отсутствуют препятствия и/или механические 
трудности;
- Дайте импульс СТАРТ для запуска процедуры сброса позиции;
- Убедитесь, что операция успешно завершена.

Не обнаружено движения приводов.

- Убедитесь, что соединения приводов и энкодеров выполнены надежно.
- Проверьте, чтобы перемычки J5 и  J9 были установлены, как показано на 
электрических схемах.
- Если эта ошибка появляется снова, замените панель управления.

9  ИСПЫТАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
Фаза ввода в эксплуатацию является важной для обеспечения максимальной безопасности оборудования и для соблюдения 

стандартов и положений, в частности, всех требований стандарта EN2445, который предусматривает испытательные методы для 
проверки систем автоматизации для ворот.

DEA System напоминает, что всякая операция монтажа, технического обслуживания, прочистки или ремонтные работы 
всего оборудования должны осуществляться исключительно квалифицированным персоналом, который должен взять на себя 
ответственность за проведение всех испытаний, требуемых в зависимости от присутствующего риска;

9.1 Испытание оборудования
Испытание является необходимой операцией для проверки правильного монтажа оборудования. DEA System сводит правильное 

испытание всей системы автоматики к 4 простым фазам:

•	 Убедитесь в строгом соблюдении инструкций, описанных в разделе “Сводная информацияо мерах предосторожности”;
•	 Проведите проверки по открыванию и закрыванию систем автоматики, контролируя,чтобы движение створки соответствовало 

предусмотренному. В связи с этимрекомендуется осуществить различные испытания для выявления возможных 
дефектовмонтажа или настройки;

•	 Убедитесь в том, что все предохранительные устройства, подсоединённые коборудованию, функционируют правильно;
•	 Выполните измерение ударной силы в соответствии со стандартом EN12445 иотрегулируйте ударные силы в пределах, 

предусмотренных нормой EN12453.

ВНИМАНИЕ Использование запасных частей, не обозначенных производителем DEA System, и/или неправильная сборка 
могут создавать опасность для людей, животных и вещей, а также привести к неисправности изделия; всегда используйте только 
запасные части, рекомендованные DEA System, и тщательно следуйте всем указаниям сборочной инструкции.

9.2 Разблокировка и операция в ручном режиме
В случае обнаружения аномалий или простого отсутствия тока разблокируйте двигатель-редуктор (Рис. 9) и выполните 

перемещение створки ворот в ручном режиме.
Знание функционирования разблокировки является очень важным, поскольку в моменты чрезвычайной ситуации отсутствие 

своевременного воздействия на данное устройство может обусловить возникновение ситуаций опасности.
ВНИМАНИЕ DEA System гарантирует эффективность и безопасность выполнения операции в ручном режиме систем автоматики 
только в случае, если оборудование было правильно смонтировано и с использованием оригинальных принадлежностей.
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10  ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Профилактическое техническое обслуживание и регулярный 
осмотр обеспечит длительный срок эксплуатации изделия. 
В случае возникновения неисправностей смотрите таблицу 
“Возможные неисправности и способы их устранения’’. Если 
указанные способы устранения неисправностей не приводят к их 
устранению свяжитесь с DEA System.

Тип операции Периодичность

Чистка наружных поверхностей раз в 6 месяцев

Проверка затяжки винтов раз в 6 месяцев

Проверка работы механизма отпирания раз в 6 месяцев

Смазывание подвижных (шарнирно-
сочлененных) соединений Каждый год

Возможные неисправности и способы их устранения

Неисправность Возможные причины и способ устранения

После команды на открывание или закрывание створка 
ворот остается неподвижной и электродвигатель привоа 
не запускается.

На привод не поступает надлежащее напряжение питания. Проверьте все соединения, 
предохранители и состояние силового кабеля электропитания, при необходимости 
замените или отремонтируйте их. Если ворота не закрываются, проверьте правильность 
работы фотоэлементов.

После команды на открывание двигатель запускается, но 
створки ворот остаются неподвижными.

Убедитесь в том, что система разблокировки находится в закрытом состоянии.
Убедитесь в исправности устройства регулировки мощности.

Створки двигаются рывками, с шумом, останавливаются 
на половине рабочего хода или не начинают движение.

Если створки ворот двигаются не свободно, расфиксируйте привод в точке крепления 
к опорной колонне (столбу), и скорректируйте положение частей устройства в местах 
вращения.
Мощность двигателя может не соответствовать створке\(ам) ворот, при необходимости 
подышите другую модель.
Если фиксационная пластина гнется (деформируется) или закреплена неправильно, ее 
следует отремонтировать или переустановить.

11  УТИЛИЗАЦИЯ ИЗДЕЛИЯ
Серия приводов GEKO оснащена материалами различных типов, некоторые из них могут быть переработаны (электрические 

кабеля, пластик, алюминий и т.д.), некоторые должны утилизироваться (платы и электронные компоненты).
Необходимо выполнить следующие действия:

1.	 Отсоедините системы автоматики от электрической сети;
2.	 Отсоедините и приступайте к демонтажу всех подсоединённых принадлежностей. Выполнитепроцедуру в порядке, обратном 

описанному в разделе “Настройка и монтаж”;
3.	 Снимите электронные элементы;
4.	 Распределите различные материалы и приступайте к их утилизации в строгом соответствии снормами, действующими в стране 

продажи оборудования.

ВНИМАНИЕ  Согласно директиве Евросоюза 2002/96/CE по утилизации электрического и электронного оборудования (RAEE) 
это электрическое устройство не подлежит утилизации вместе с бытовыми отходами. Пожалуйста, избавьтесь от этого продукта, 
передав его в соответствующий муниципальный пункт для возможной переработки.
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A

EBC

D

A

EBC

D

F

A B C D E F
50 150 780 90° 365 -

100 150 770 90° 380 -
150 150 750 90° 390 -
180 150 730 90° 385 50

Art. GEKO_BLA

A B C D E F
20 150 585 90° 310 -
50 150 580 90° 320 -
100 150 565 90° 335 -
120 150 560 90° 340 -
150 150 550 90° 345 -
180 150 540 90° 342 -
200 150 530 90° 340 -

200 * 150 750 90° 470 -
250 * 150 800 90° 480 -
300 * 150 800 90° 490 -

0 250 485 120° 390 62
0 ÷ 20 160 575 100° 360 -
0 ÷ 20 200 535 110° 390 -

20 260 475 120° 390 75
50 160 565 100° 375 -
50 220 510 110° 390 -

* Art. GEKO_BL

pe
so
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ax

 a
nt

a

lunghezza anta

= modelli GEKO/BS = modelli GEKO/BA
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Accessori prodotto, Product accessories, Accessoires Produit,
Accesorios producto, Acessórios produto, Produkt akcesoria, Аксессуары комплекта

Article
Code Descrizione - Description - Description - Descripción - Descrição - Opis - Описание

GEKO/BA
629260

Braccio articolato in alluminio
Aluminium articulated arm

Bras articulé aluminium
Brazo articulado de aluminio
Braço articulado em alumínio
Ramię łamane aluminiowe

Шарнирный рычаг, алюминиевый

GEKO/BS
629261

Braccio a slitta
Rail sliding arm
Bras glissière
Brazo de patín
Braço em guia

Ramię ślizgowe
Скользящий рычаг

GEKO/BL
629262

Braccio lungo articolato in ferro
Long arm for Geko, iron made

Bras long pour Geko en fer
Brazo largo para Geko de hierro
Braço longo para Geko em ferro
Długie ramię dla Geko żelaza

Удлиненный рычаг, оцинкованная сталь, окрашен

GEKO/BLA
629263

Braccio lungo articolato in alluminio
Long arm for Geko, aluminium made
Bras long pour Geko en aluminium
Brazo largo para Geko de aluminio

Braço longo para Geko em aluminio
Długie ramię dla Geko aluminium

Удлиненный рычаг, алюминиевый

GEKO/SF
629280

Cordino sblocco a filo per Geko
Lanyard release by cable for Geko

Dispositif de déverrouilage par câble pour Geko
Cuerda para desbloqueo de hilo para Geko

Desbloqueio por cabo para Geko
Linka odblokowania do Geko

Наружняя разблокировка тросом. Используется с GEKO

BAT KIT
629290

Kit batterie per 24V
Batteries Kit for 24V
Kit batterie pour 24V
Kit baterías para 24V

Kit de baterias para 24V
Zestaw akumulatorów na 24V

Комплект батареи для 24B приводов



ISTRUZIONI PER L’UTENTE FINALE
Questa guida è espressamente realizzata per gli utenti dell’automatismo; l’installatore ha il compito 

di consegnarla ed illustrarla ad un responsabile dell’impianto il quale si preoccuperà dell’informazione 
a tutti gli altri utenti. E’ importante che queste istruzioni siano conservate e rese facilmente disponibili.

Una buona manutenzione preventiva ed una regolare ispezione al prodotto ne assicurano una lunga 
durata. Contattare regolarmente l’installatore per la manutenzione programmata ed in caso di guasto.

 REGOLE DI SICUREZZA
1.	 Durante il funzionamento dell’automatismo rimanere sempre ad una adeguata distanza di sicurezza 

e non toccare alcun elemento.
2.	 Non permettere a persone le cui capacità fisiche, sensoriali o mentali siano ridotte di maneggiare i 

sistemi di controllo. Impedire ai bambini di giocare nelle immediate vicinanze dell’automatismo.
3.	 Eseguire i controlli e le ispezioni previste nel programma di manutenzione; nel caso di funzionamento 

anormale non utilizzare l’automatismo.
4.	 Non smontare parti! Le operazioni di manutenzione e riparazione devono essere eseguite da persona-

le qualificato
5.	 Può accadere che l’operazione di sblocco si debba realizzare in situazioni di emergenza! Istruire bene 

tutti gli utenti sul funzionamento dello sblocco e sull’ubicazione delle chiavi di sblocco. 

SBLOCCO DI GEKO
Tutti i modelli di GEKO sono dotati di un dispositivo di sblocco; il cui funzionamento è:

•	 Togliere alimentazione elettrica;
•	 Sollevare lo sportellino di copertura (Fig. 9.a), inserire la chiave di sblocco e ruotare in senso orario 

(Fig. 9.b).
•	 Il procedimento inverso riporta GEKO in condizioni di lavoro.

ATTENZIONE: Durante l’operazione di sblocco la porta può presentare movimenti incontrollati: presta-
re la massima attenzione al fine di evitare ogni possibile rischio.

PULIZIA ED ISPEZIONI
L’unica operazione che l’utente può e che deve fare è quella di rimuovere da GEKO foglie, rami e ogni 

altro detrito che ne ingombri il movimento. Attenzione! Operare sempre in mancanza di tensione!

CONDIZIONI DI GARANZIA
La garanzia sui nostri prodotti è di 36 mesi dalla data di installazione. La garanzia è limitata esclusiva-

mente alla riparazione o sostituzione gratuita dei pezzi riconosciuti difettosi. La garanzia non è valida se i 
prodotti sono stati manomessi, modificati, installati in modo non corretto o privi di etichetta di identifica-
zione con codice e data di produzione.

DEA SYSTEM S.p.A. -  Via Del la Tecnica,  6 -  ITALY
36013 PIOVENE ROCCHETTE (VI)
tel .  +39 0445 550789 -  fax +39 0445 550265
Internet ht tp: \ \www.deasystem.com - e-mai l :  deasystem@deasystem.com



INSTRUCTIONS FOR THE FINAL USER
This guide has been prepared for the final users of the automatism; the installer is required to deliver this gui-

de and illustrate its contents to the person in charge of the system. The latter must then provide similar instruc-
tion to all the other users. These instructions must be carefully conserved and easily available for consultation 
when required. 

Good preventive maintenance and frequent inspection ensures the long working life of the product. Contact 
the installer regularly for routine maintenance and in event of anomaly.

 SAFETY RULES
1.	 Always keep a safe distance from the automatism during operation and never touch any moving part. 
2. 	Prevent children from playing near the automatism.
3. 	Perform the control and inspection operations prescribed in the maintenance schedule and immediately stop 

using the automatism whenever signs of malfunction are noted.
4.	 Never disassemble parts of the product! All maintenance and repair operations must be performed only by 

qualified personnel.
5. 	The release operation must sometimes be performed in emergencies! All users must be instructed on the use 

of the release mechanism and the location of the release keys. 

GEKO RELEASE MECHANISM
All GEKO models are equipped with a release device which must be operated as follows:

•	 Disconnect the power supply;
•	 Lift the cover window (Pic. 9a) and, after having inserted the unlocking key, rotate clockwise until it stops (Fig. 

9b).
•	 The opposite procedure returns GEKO operator to normal working conditions.

WARNING: During this operation gate may present uncontrolled movement: operate with extra care so to 
avoid any risk. 

CLEANING AND INSPECTIONS
The only operation that the user can and must do is to remove branches, leaves, and any other object that 

might obstruct the gate’s free movement. Warning! Always disconnect the power supply whenever performing 
operations on the gate!

TERMS OF WARRANTY
Our products are covered by warranty for 36 months from the date of installation. Coverage is limited exclu-

sively to the free repair or replacement of parts recognised as defective. Warranty coverage will not be provided 
whenever the products have been tampered with, modified or installed incorrectly or whenever the identification 
labels with the respective codes and production dates are missing.

DEA SYSTEM S.p.A. -  Via Del la Tecnica,  6 -  ITALY
36013 PIOVENE ROCCHETTE (VI)
tel .  +39 0445 550789 -  fax +39 0445 550265
Internet ht tp: \ \www.deasystem.com - e-mai l :  deasystem@deasystem.com



INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATEUR FINAL
Ce guide a été réalisé exprès pour les utilisateurs de l’automatisation. L’installateur doit le remettre et le 

commenter à un responsable de l’installation, qui répercutera l’information à tous les autres utilisateurs. Il est 
important de garder ces instructions, et elles doivent être facilement accessibles.

Une bonne maintenance préventive et une inspection régulière du produit assurent sa longue durée. Contac-
tez l’installateur régulièrement pour la maintenance programmée, et en cas de panne.

 RÈGLES DE SÉCURITÉ
1.	 Pendant le fonctionnement de l’automatisation restez toujours à une certaine distance de sécurité, et ne 

touchez aucun élément.
2.	 Empêchez les enfants de jouer dans les alentours immédiats de l’automatisation.
3.	 Effectuez les vérifications et les inspections prévues dans le programme de maintenance. En cas de fonction-

nement anormal, n’utilisez pas l’automatisation.
4.	 Ne démontez pas les pièces! Les opérations de maintenance et de réparation doivent être exécutées par du 

personnel qualifié.
5.	 Il peut arriver que l’opération de déverrouillage doive se dérouler dans des situations d’urgence! Instruisez 

bien tous les utilisateurs sur le fonctionnement du déverrouillage et sur la position des clefs de déverrouillage. 

DÉVERROUILLAGE DE GEKO
Tous modèles de GEKO sont équipés d’un dispositif de déverrouillage; le fonctionnement de ce dispositif est 

illustré ci-après:

•	 Couper l’alimentation;
•	 Soulevez la trappe de visite (Fig. 9.a) et, après avoir inséré la clef de déverrouillage, tournez dans le sens des 

aiguilles d’une montre jusqu’à son arrêt (Fig. 9.b).
•	 Le procédé inverse, ramène GEKO dans ses conditions de travail.

ATTENTION: Pendant l’opération de déverrouillage la porte peut présenter de mouvements incontrôlés: faites 
beaucoup d’attention au fin d’éviter toutes risques. 

NETTOYAGE ET INSPECTIONS
La seule opération que l’utilisateur peut et doit faire est de débarrasser GEKO des feuilles, des brindilles et de 

tout autre détritus qui pourrait entraver sa manoeuvre. Attention! Opérez toujours quand la tension est coupée!

CONDITIONS DE GARANTIE
La garantie sur nos produits est de 36 mois à compter de la date d’installation. La garantie concerne exclu-

sivement la réparation ou le remplacement gratuit des pièces qui ont été reconnues défectueuses. La garantie 
n’est pas valable si les produits ont été manipulés, modifiés, installés d’une manière incorrecte ou débarrassés 
de leur étiquette d’identification portant leur code et la date de production.

DEA SYSTEM S.p.A. -  Via Del la Tecnica,  6 -  ITALY
36013 PIOVENE ROCCHETTE (VI)
tel .  +39 0445 550789 -  fax +39 0445 550265
Internet ht tp: \ \www.deasystem.com - e-mai l :  deasystem@deasystem.com



INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO FINAL
Esta Guía se ha realizado expresamente para los usuarios del automatismo; el instalador tiene el deber de 

entregarla y explicarla a un responsable de la instalación quien se preocupará de informar a todos los demás usua-
rios.  Es importante guardar estas instrucciones y que estén siempre disponibles.

Un buen mantenimiento preventivo y una regular inspección del producto aseguran su larga duración.  Contac-
tar regularmente al instalador para el mantenimiento programado y en caso de avería.

 REGLAS DE SEGURIDAD
1.	 Durante el funcionamiento del automatismo, situarse siempre a una adecuada distancia de seguridad y no tocar 

ningún elemento.
2.	 Impedir que los niños jueguen en las inmediatas cercanías del automatismo.
3.	 Realizar los controles y las inspecciones previstas en el programa de mantenimiento; si el funcionamiento fuera 

anormal, no utilizar el automatismo.
4.	 No desmontar ninguna parte.  Las operaciones de mantenimiento y reparación deben efectuarlas personal au-

torizado.
5.	 Es posible que la operación de desbloqueo deba realizarse en situaciones de emergencia. Todos los usuarios 

tienen que estar debidamente instruidos sobre el funcionamiento del desbloqueo y sobre la ubicación de las 
llaves de desbloqueo.

DESBLOQUEO DE GEKO
Todos los modelos de GEKO incorporan un dispositivo de desbloqueo; el funcionamiento de este dispositivo es 

el siguiente:

•	 Desconectar la alimentación eléctrica;
•	 Levantar la puerta de cobertura (Fig. 9.a) y, después de la introducción de la llave de desbloqueo, girarla en 

el sentido de las agujas del reloj hasta su parada (Fig. 9.b).
•	 El procedimiento inverso lleva el GEKO en condiciones de trabajo.

ATENCIÓN: Durante la operación de desbloqueo, la puerta puede presentar movimientos incontrolados: prestar 
la máx atención al fin de evitar un posible riesgo.

LIMPIEZA E INSPECCIONES
La única operación que el usuario puede y debe hacer es la de retirar de GEKO las hojas, ramas y otros residuos 

que impidan sus movimientos.  ¡Atención! Estas operaciones deben efectuarse tras haber desconectado el sumi-
nistro eléctrico.

CONDICIONES DE GARANTÍA
La garantía de nuestros productos dura 36 meses desde la fecha de instalación.  La garantía se limita exclusi-

vamente a la reparación o sustitución gratuita de las piezas reconocidas defectuosas.  La garantía no es válida si 
los productos han sido forzados, modificados, instalados incorrectamente o carentes de etiqueta de identificación 
con código y fecha de producción.

DEA SYSTEM S.p.A. -  Via Del la Tecnica,  6 -  ITALY
36013 PIOVENE ROCCHETTE (VI)
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INSTRUÇÕES PARA O UTILIZADOR FINAL
Este guia foi expressamente realizado para os utilizadores do automatismo; o técnico de instalação tem a tarefa 

de entregá-lo e explicá-lo a um responsável pelo equipamento, que se encarregará pela informação a todos os de-
mais utilizadores. É importante guardar e manter estas instruções de maneira que estejam facilmente disponíveis. 
Uma boa manutenção preventiva e uma regular inspecção do produto asseguram ao mesmo uma longa durabili-
dade. Contacte periodicamente o técnico de instalação acerca da manutenção programada e caso haja avarias. 

REGRAS DE SEGURANÇA
1. 	Durante o funcionamento do automatismo permaneça sempre a uma adequada distância de segurança e não 

toque nenhum dos componentes. 
2. 	Impeça que crianças brinquem nas proximidades do automatismo. 
3. 	Efectue as verificações e as inspecções previstas pelo programa de manutenção; no caso de funcionamento 

anormal não utilize o automatismo. 
4. 	Não desmonte nenhuma peça! As operações de manutenção e reparação devem ser efectuadas por pessoal 

qualificado. 
5. 	Pode ser necessário efectuar uma operação de desbloqueio em situações de emergência! Instrua bem todos 

os utilizadores acerca do funcionamento do desbloqueio e da localização das chaves de desbloqueio.

DESBLOQUEIO DO GEKO
Todos os modelos de GEKO são equipados com dispositivo de desbloqueio; o funcionamento deste dispositivo 

é o seguinte:

•	 Tirar a alimentação eléctrica;
•	 Levante a tampa (Fig. 9.a) e depois de inserir a chave para abrir, gire no sentido horário até parar (Fig. 9.b).
•	 O procedimento contrário torna a trazer GEKO em condições de trabalho.

ATENÇÃO: Durante a operação de desbloqueio a porta pode ter movimentos incontroláveís: fazer atençã ao fim 
de evitar todos perigos.

LIMPEZA E INSPECÇÕES
A única operação que o utilizador pode e deve efectuar é retirar do GEKO: folhas, ramos e todos os demais de-

tritos que atrapalhem o seu movimento. Atenção! Realize estas operações com a alimentação eléctrica à máquina 
desligada! 

CONDIÇÕES DE GARANTIA
A garantia dos produtos da DEA System é de 36 meses a partir da data de instalação. Esta garantia é limitada 

exclusivamente à reparação ou substituição gratuita das peças reconhecidas como defeituosas. Esta garantia não 
é válida se os produtos tiverem sido alterados, modificados, instalados de maneira não correcta ou estejam sem a 
etiqueta de identificação que contém o código e a data de produção.

DEA SYSTEM S.p.A. -  Via Del la Tecnica,  6 -  ITALY
36013 PIOVENE ROCCHETTE (VI)
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INSTRUKCJE DLA UŻYTKOWNIKA KOŃCOWEGO
Niniejszy przewodnik jest sporządzony dla użytkowników automatyki; instalator ma za zadanie przekazać go osobie 

odpowiedzialnej za zainstalowaną automatykę oraz przeszkolić ją w zakresie prawidłowej obsługi. Osoba ta powin-
na przekazać uzyskane informacje pozostałym użytkownikom automatyki. UWAGA: Ważnym jest, dla bezpieczeństwa 
osób, przestrzegać tej instrukcji i zachować ją by była łatwo dostępna.

Prawidłowe konserwacja i przestrzeganie terminów przeglądów produktu gwarantują jego długi okres użytkowania.  
W celu planowanych przeglądów oraz napraw, kontaktować się z instalatorem.

 ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
1.	 Zaleca się, aby podczas działania automatyki pozostawać zawsze w bezpiecznej odległości oraz nie dotykać ru-

chomych elementów.
2.	 Zaleca się, aby osobom które mają ograniczone zdolności ruchu, czucia oraz umysłowe nie pozwalać zbliżać się  do 

systemu kontrolnego. Zabrania się bawić dzieciom w bliskiej odległości automatyki.
3.	 Zaleca się, przeprowadzać regularnie kontrole zasygnalizowane w paragrafie “CZYSZCZENIE I PRZEGLĄDY”; w pr-

zypadku nieprawidłowego działania nie używać automatyki.
4.	 Nie wymontowywać części produktu! Działania konserwacyjne i naprawcze muszą być wykonane przez wykwalifiko-

wany personel.
5.	 Może się zdarzyć, że operację odblokowania trzeba wykonać w w sytuacji wyjątkowej! Przeszkolić wszystkich 

użytkowników w zakresie działania odblokowania oraz poinformować gdzie znajdują się klucze do odblokowania.

ODBLOKOWANIE SIŁOWNIKA GEKO
Dostępne modele siłownika GEKO są wyposażone w urządzenie odblokowujące. W celu odblokowania należy 

postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami:

•	 Odłączyć zasilanie elektryczne;
•	 Podnieść przykrywkę (rys. 9.a), włozyć klucz odblokowania i przekręcic go zgodnie ze wskazówkami zegara 

(rys. 9.b).
•	 Proces odwrotny przywróci siłownik GEKO do pracy.

UWAGA: Podczas operacji odblokowania siłownika, skrzydło bramy może się poruszać w sposób niekontrolowany, 
trzeba na to zwrócić szczególną uwagę w celu wyeliminowania powstania jakiegokolwiek niebezpieczeństwa.

CZYSZCZENIE I PRZEGLĄDY
Jedyna operacja jaką użytkownik powinien wykonać, jest oczyszczenie siłownika GEKO z liści, gałęzi i innych elemen-

tów które uniemożliwiają jego prawidłowy ruch. Uwaga! Czyścić zawsze przy odłączonym zasilaniu!

WARUNKI GWARANCJI
Na urządzenia DEA System przysługuje 36-miesięczna gwarancja począwszy od dnia montażu. Gwarancja dotyczy 

tylko i wyłącznie napraw lub bezpłatnej wymiany części wadliwych. Gwarancji nie podlegają uszkodzenia powstałe w wy-
niku niewłaściwego użytkowania, nieodpowiedniego montażu, zmian konstrukcyjnych dokonanych przez użytkownika 
oraz gdy nie posiadają etykiety identyfikacyjnej z kodem oraz datą produkcji.
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ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ КОНЕЧНОГО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Это руководство было подготовлено для конечных пользователей продукта; монтажник обязан 

предоставить это руководство лицу, ответственному за работу привода. Последний должен представить 
аналогичную инструкцию для других пользователей. Эта инструкция должна быть сохранена и легкодоступна 
для просмотра, когда это требуется.

Хорошая профилактика и частые проверки обеспечивают длительный срок службы изделия. Свяжитесь с 
монтажником для текущего обслуживания или в случае поломки.

 ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
1. Во время работы приводов держитесь на безопасном расстоянии от механизма и не касайтесь подвижных 

частей.
2. Запретите детям играть вблизи автоматики.
3. Выполните операции контроля и проверки, предусмотренные в графике технического обслуживания и 

немедленно прекратите использовать автоматику, когда обнаружены признаки неисправности.
4. Никогда не разбирайте изделие! Все работы по обслуживанию и ремонту должны выполняться только 

квалифицированным персоналом.
5. Операция разблокировки должна выполняться в чрезвычайных ситуациях! Все пользователи должны быть 

проинструктированы как пользоваться механизмом разблокировки. 

МЕХАНИЗМ РАЗБЛОКИРОВКИ ПРИВОДА GEKO
Все модели GEKO оснащены механизмом разблокировки, который должен работать следующим образом:

•	 Отключите питание;
•	 Поднимите крышку окна (Рис 9.а) И, после того, как вставил ключ разблокировки, вращаются по часовой 

стрелке до упора (Pис 9.b).
•	 напротив процедура возвращает оператор GEKO в нормальных рабочих условиях.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во время операции разблокировки ворота могут производить неконтролируемые 
движения: работайте с особой осторожностью, так, чтобы избежать любого риска.

ОЧИСТКА И ПРОВЕРКИ
Единственная операция, которую пользователь может и должен сделать сам, это удалить ветки, листья, 

и любой другой объект, который может препятствовать свободному движению ворот. Внимание! Всегда 
отключайте питание, когда выполняете операции с воротами!

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ
На продукцию распространяется гарантия в течение 36 месяцев с даты монтажа. Гарантия 

распространяется исключительно на замену деталей, признанных дефектными. Гарантийные обязательства 
не будут распространяться на товар, который был установлен неправильно или на котором отсутствует бирка 
с серийным номером и датой производства.
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Questo manuale è stato realizzato utilizzando carta ecologica riciclata certificata Ecolabel
per contribuire alla salvaguardia dell’ambiente.

This manual was printed using recycled paper certified Ecolabel
to help save the environment.

Ce manuel a été réalisé en utilisant du papier recyclé certifié Ecolabel
afin de respecter l’environment.

El manual ha sido fabricado utilizando papel reciclado certificado Ecolabel
para preservar el medio ambiente.

Este manual foi impresso com papel reciclado certificado Ecolabel
para ajudar a preservar o meio ambiente.

W celu wsparcia ochrony środowiska, niniejszą instrukcję zrealizowaliśmy wykorzystując papier 
ekologiczny pochodzący z recyklingu i posiadający certyfikat Ecolabel.

Данное руководство было напечатано с использованием переработанной бумаги
сертифицированной Ecolabel, чтобы помочь сохранить окружающую среду.


